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GİRİş 

Hakaret Kirabı; küfür, sövme, hakaret anlayışının ve çeşitlerinin 
belgelenmesini, tasnif edilmesini ve incelenmesini, bu birimler arasın· 
daki sınırların tanışdmasını, bu alanlarla ilgili inançların, tarihi olay 
kayıtlarının ortaya konmasını hedeflemektedir. Küfür, sövme ve haka­
ret; lanet ve beddua ile de ilişkilidir. Bu çıkışlar, karşı tarafı yok etme, 
etkisiz hale getirme, zarar venne, mat etme, susturma, değerini düşür­
me arzularını barındırır. Küfür, sövme, hakaret, lanet ve bedduaların 
hangi yöntemlerle ve ne biçimde bir yok etmeyi, zarar vermeyi ve aşa­
ğılamayı tasavvur ettiğini sorgulayabiliriı. 

Hakaret addedilen kelime ve ifadeler, maddi ve manevi kültür or­
tamında anlam kazanırlar. Mesela, "aslan" yakıştırması tah if olarak al­
gıIanırken "yılan" veya "sivrisinek" bunun aksi bir tepki uyandırır: 
hangi hayvanlar, hangi hasletler, hangi sebeple hakaret kapsamına gi­
rer sorusunu sorabiliriz. 

Hakaret kapsamına giren kelimeler kültürel süreçler içinde OHa­
ya çıkabilir veya gelişebilir. Mesela, etimolojisi ve tarihi gelişimi ince­
lendiğinde hakaret vasfı taşımayan "yobaz" gibi bir kelimenin nasıl ha­
karet kapsamına geçtigi bu olaya bir örnektir. 

Lanetler; kültürlerin galeyanlarıdır. Bir reddiyedir. Teskin edile­
meyen öfke ve nefretin ifadesidir. Affetmediklerimize söylenen son 
sözdür. Lanet; haksızlığa uğramış, kızgın, kırgın insanın bir tepkisidir. 
Kendi imkanlarıyla başedemediği olayları, tabiat üstü güçlere havale 
ederek adaleti aramMıdır. Lanet, belki aynı zamanda. insanın kendini 



koruma çabası, "seni deft erimden sil dim, l aned eyip kendimden uzak­
l aştırdım, artık bana dokunamazsın, beni acı( amazsın" deyişidir. H at­
ta, belki kötül üklerden arınma i çgüdü& ü, ferahlama yöntemidir. 

Herhal ukarda, l anet de küfür v e  hakaret de köklü ve güçl ü bir ol­
gudur. Kültürlerin temeL taşl arından biridir. Bu sebeple, kültürümüzde­
ki hakaret biçi mlerinin derl ern esi ve incel enmesi bu kökl ü ve güçlü ol ­
gunun mahiyeti ni ortaya koya� akm . Kime hakaret ediliyor! Kimler 
hakaret ediyor! Hangi değerler üzerinden hakaret ediliyor? 

Argo gibi, lanet gibi, küfürler de dil in yaramaz ç ocukları. Onun 
için sözlüklere pek alınmıyorlar. Küfür ve hakaret yaşıyorsa gerçekl e  
sımsıkı i lişiiki oldukl arı iç in, dil onl arı yaşan ığı iç in yaşıyorlar. Dil ­
cinin ve kül tür tari hçi si ni n görevi de bu birikimi hafızasına ve hazine­
sine kaydedi p korumaktır. 

HaJuıret Kitab ı'nda yer alan yazılar tarafımızdan ç ıkarıl makta 
ol an ve intemen e yayınlanan Acta Turck a'nın Temmuı 2009 
sayısında y ayınlanmıştır: Ac( a Turck a - Çevrimiçi Tematik TU rkoloj i 
Dergisi - Online Thematic Journal of Turkk Studi es - hnp:/Iwww.ac­
taturci ca.com! 

Prof. Dr. Emine Gürsoy Naskal i 
İstanbul 2009 



HAKARET çEşiTLEMESi 





Hakaret Anlamı Olmayan Kelimelerin 
Hakaret Amaçlı Kullanımı 

Hilal O ytun Altun" 

Bazı ifadeler bel li bir ba�lamda kullan ııdı�ın da veya belli bir t on ­
lama i le söyıen di�inde hakaret i ma edebilir veya b azı keli meler [oplu­
mun bazı tarihi v e  kültürel i li şkileri sebebiyle hakaret iması taşıyab ilir. 
Bu tip kullan ımların dışın da bu kelimeler tahkir kelimeleri def ildir. 
Ben zeri kullan ımlar her dilde bulun ur an cak, bu tip kelimeler toplum­
dan topluma de�i şir ve hakaret n itelikt eri içinde geçtikleri b aglama 
göre belirlen ir. Bu yazıya kon u olan kelimeler hakaret an lamı taşıma­
yan , sadece baglama göf e· aşagılayıcı ifade kazan an kelimelerdir. Bu 
kullanımlarda aptal « abdal), manyak « man iac) örn eklerinde oldugu 
gi bi bir an lam degi şi kligindenl söz edilemezse de aşagılama amacıyla 
kullan ım  sıklıkları sebebiyle belli bi r ka(egori olarak kabul edilebilir. 

Hakaret amacıyla kullanılan bu ifadeler, in san ların kendilerin e 
yaklaştırmak istemedikleri kavraml ara, durumlara i şare( eden kelime-

Hilal Oyturı Altun, Marmara Üniversitesi Türkiyat Araşurmaları Erısıiıüsü Ara�tır­
ma Görevlisi, I$ıanbul. 

1 Anlam dCj!i$lldiCini _tasniflerindcn biri kelimenin arılamının niıdi�ıne görc yapılır. 
Bunlar "anlam ıı:cni�lcnıcsi, anlam daralma$ı, anlam iyileşmcsi, anlam köıül�mc. 
si"dir. Stephen Vllmann, Priııdpltı of S�l\ıicı, 2nd -ed., BlackUlcll, Ox(ord 1957; 
Stcphen Vllmann, Stmanıics; An Imrodwcıion w Vıt $citnet of Mumlng, BlackUlcll, 
Oxfoıd 1962. Burada söı konusu edilen örnekler anlam körüle$mcsi (pcjoraıion of 
mcanıng) ilc karışıııılmamalıdıf. 



Icrclif, bu sebeple de görelidir; kültürden kültüre, hatta insandan insa­
na de�işebilir. kilfir kelimesi nir dind;�Jın, komünisı kelimesi bir anti­
komünist in sözlüğünde hakaret an!;ımı taşır. Yine kültürün değişmesi­
ne bağlı olarak bazı kelimelerin tahkir yönü unuruilIT veya demoelele­
şir: gatiUr, çingenel gihi. Ancak bunlardan türetilmiş deyimler vardır ve 
kelimelerin içerdikleri tahkir anlamı hu deyimlerde yaşamaktadır:' ga­
vıır eziyeıi. gavıır icadı, gdvıtr inadı, Moskof gavıırıı, gavura kızıp (lruç ye­
mek (veya bozmak), (bir şeyi) gavıır etmek, gatiur olmak, (bir iş) gaVllr 
orııeu gibi ıızamak, gavıır öJüsü gibi, gavıırıın ekmeğini yiyen gavıırıın kıb­
emı çalar, vh. 

TiiTkçe S6ıliik. TGrk Dil Kurumu, Anb{� 1998, C. 1.�. 31 ı'd� Çingene kdim�sinin 
Z. anlamı "(KüçGk ç ile) s. mec. Cımri" olarak geçiyor, ancak online Güncd Türk­
çe Sö:luk yal'mmda 001'11' bır açıklama yoktur. (Garetc n:ıbcrlerinc göre ou degi�ik. 
Hk 200)'11' yapılml�tır: üÇinRenelerin isıelli do�ultusunda TGrk Dıl Kurumu, 22 
Aralık 2003 ıarininde "GGnecl TGrkçc $(klük Çaı.�ma Grubu"nu ıopbyarak. Mçın_ 
gene" ifadesinin anlam karşılıklarını d"gişrirme kararı aldı. Sö: konusu karar neri­
cesindt "göı alıcı, çill pembe renk" :ınıamma gelen "çingenI' pembesi"nin anlam 
kar�ılıgı �gö: alıcı pembe" olarak değıştirıldi. 

"Palamuı balıj!mm yavrusu" olan "çingem' pabmudu"nun anl�m kar� ılı�ı ise üpala_ 
muı balOğının eıi lenedi olan kGçG�ü" I>ldu. Çingensl.:pnt, çingen&ımek. çingentlik 

gibi 5Öıcüklerin karşılıllı obrak eski $Ödüklerin brşılı�ında yer abn "cimri, nasis" 
gibi elimlder ise çıkarılarak yerine "çingene gibi olınak�. Çingene gibi d,wranmak", 
"çingeneleşmek i�i" olarak deği�tırıldi. hnp:llwww.naber90.com/ncws_deıa­
il.pnpnd- ı 3769). Benıet bir örnek "Arap" kelime�i ile yııpılan hop ıı,andı (veya 
Awp'm gı'jVl açıldı) deyimi, aynı kurumun Türkçe SöılGğünde (Ankara 1993. C. ı. 
$. 81) b..ılıımırken online Güncel Türkçe sözlükte açılmamaktadır. 

Türk Dıl Kurumunun onlineGGneel Türkçe SöılGk'iinde bulunmayan birkaç örnek 
" Çingcnc çalıyor. Kürı oynuror" ba�lıldı bır meıinde §i"\yle snalamnaktadır: 

"Derıne çaıma, pi� rere "çingene çergc�ı" denir. Kişılerin değişik düş...ineden ıle kar­
mahrışık nale getirdi�i durum �çingene Çorbası", gurülıülG paunılı ıoplanu "çinge­
ne dügiınii". yakası açılmadık küfGrlerle dolu obn bvga "çingene kavgası". aşagıla. 
nan br� kuru ki�i "çingene maŞası", o..ı:uk para "çin/,<cne parası" ilc anbCllır. Çig 
pembeye "çmgene pembesi� de dıyor" •. Yo�ul kişıde ""rlıklıl:)ra ö:gii �yin bulun· 
madıj!,nı, "çingene çadııında mıısandıra ne arar"� diyerek belirtiri:. Soomdan ı.:Ur· 
miişle<in eline yeıki j.:eçince ne yaptıklarını ıfade eıınck ıçin "çıngenl'ye beylik ver­
mi�le'. (jnee babasını asmı�· la(ımıı vardır. "Çingeoc çıngenl'ye çatınad.kça kamak 
boynuna g,-çme:"' aşağılık ki�ilerin iyice re.il olabilın,·lcri için birbidcrinc girmele­
Ti gerekllğıni vtlTg"br. Eli sıkı ki�iye de Msııca d�\"Tan3na da " çingene" dendifli olur. 
( nnp:/IIısıweb. bilkenı .edu.trA�d ini ı 997 (MarIO i 59 .hı mi) 
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Hakaret kavramının alanı aynı zamanda küfür ve argoyla kesiş­
mektedir. Argo ve küfür bu yazımn dışmda bınıkdmış, insani özellik­
lere air, tahkir işlevi olmayan kelimelerin hakaret amaçlı kuııandışla­
rı de alınmıştır. C.ınlı ve güncel kullanımları tespit edehilmek amacıy· 
1<1 bu yazı için günlük gazeteler ve internet siteleri taranmıştır.1 

Hakarerler muharabm fiziksel, zihinseL. sosyal (ernik, sınıfs;ıl. ide­
ulujik, cinsel, vh,) yönlerini hedef alnıakwdır. Bu tip kullamıntır bi· 
reysel özellikler ve sosyal özellikler olarak ikiye ayrıldığında şöyle bir 
tasnif )'apılabilir: 

A. Bireysel üzellikbi hedef alan hakaretler: 

I .  Fiziksel özellikler ve rahatsızlıklar 

2. Zihinsel özellikler 

B. Sosyal özellikleri hedef alan habreder: 

ı.  Etnik, dini 

2. Ideolojik 

3. Sım(sal 

Bu çalışmaya konu olan kelimeler hakaret amaçlı kullanılırken 
b;-ızı kalırlar tekrarlanmaktadır. Cümleye hakaret {onu katan, hakare­
ti vurgula�'an bu kalıplar kısaca şöyle sıralanahilir: 

ı. Aşağıda örnekler arasına görülehilecek hu kalıplardan birincisi 
soru yapısıdır: "isim+soru cki+IL tekil şahıs eki" oımak flIısın! vh. 

Yukarıdaki şekle "nc+ş<ıhıs eki" y;ırı�ı eklenmesiyle: "isim"soru 
eki+ll./llI. tekil şahıs ı'ki ncsin/ncdir" ,ı::lit'ıır flIusıın nesin!, şi'Zofren mi­
dir nedir! vb. 

Yine aynı yapıya "kardeşım" hitabı ekknerek: sağır mısm kardeşim! 
vb. 

� Bu yaılJ" kullanılan örnekkrin buyuk k,�mı Iı"b'o'r ve ("rum �i(eıerinJen 3lınınl�(lr. 
Bu up byn�klar&. k"ll�nıbn ıınt. T"rk Dd Kurumunc" bclırlen""� kur.ıll" .. � uyu!· 
m"mah:ıJır. Okunu�u kol�)'laşl.rmak ;ım�c,yı.ı :,lın(,l:ınnn meıink'rin imbs. Türk 
[),l Kuruımı Ya:,m Kıbvu;,,'n3 (2005 Ankar:1. Vii ba�ım) uydurulmuş, ancak ii:e! 
""nlerin ;",la�,na d"kunul",;ım,şııı, 
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3. "AlIah'ın+isim+lll. tekil şahıs (yelik eki" yapı�ı da hakaret ka­
Iıbı olarak kullanılmaktadır: AUah'ın şi�kosu! vb. 

5. Etnik konulu hakarederde işe dö/it, ıohumu gibi soy belirten ke­
Iimeler tahkir amaçlı kullanılan kelimeye eklenir: ermeni dölw vb. 

6. Hakaret olarak kullanılan kelimenin başına başka bir hakaret 
kelimesi, küfür eklenerek vurgu arttırılmaktadır: pis çingene! vb. 

7. Kelimenin başına "ne/ne kadar" soruları eklenebilir: ne sakatsı­
nız! vb. 

A. Bireysel özellikler 

1. Fiziksel farklılık ve rahatsızlıklar:
' 

Kilolu, kısa boylu, cüce veya engeııi olmak genellikle 
'
istenmeyen 

durumlardır. Bu kavramların hakaret olarak kullanılmasıyla, temelde tüm 
kilolu, cüc�, vb. insanlara negatif bir bakış oldu� ortaya konmaktadır. 

Şi�ko, �i�man: 

"Hem dersini çalışmamış, hem de herkesten şişman olan" yazar, 
28 Şubat sürecinde kulaklarımızın çekilmesi için Ankara'ya ça�rııdı�ı­
mm, ... iddia ediyor." (hup://hurarsiv.hurriyet.com.tr/goster/ha­
ber.aspx ?id .. 92 18201&yazarid,. ı 48)5 

"ıçimden Cem Yılmaz'a "komik de�i1sin pis şişko" demek geli­
yor ... " ( www.besihasforum.net/foru m/haber ler/44 2 28-ici mden-ce m­
yilmaza-komik-degilsin-pis/-59k -) 

"Allah'ın şişkosu ne olacak. Ben erkeklerin lideri oıaca�ım dos­
tum senin gibi laydada işim olmaz." (http://forum.turk.net/oku.asp!tid 
'S18l2&pg=3) 

Obe" 

"Adam dahi matematikçi de olsa senin bel çevreni ölçemez. Ab­
dominal obez seni." (hnp:/Iwww.drtus.com/modules.php?name=fo­
rums&nle=viewtopic&p= 399618&highlight=) 

S Yazıya konu olan kelimd�r her ı:l'çtikleri yerde kalın yazılml�tlT. 
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Cüce; 

"Yazık kendine aydın Türk liberallerine ... Liberaller cücedir." 
(Oray E�in, Akşam Gazetes i, 04 .07 .2008) 

"Uzun Boylu Cüceler 

Barlara tüneyenler 
Sonradan türeyenler 
D urmadan üreyenler 
Ah cüceler cüceler 

Boyları fidan gibi 
Akıı ise mercimek 
Cehalets e diz boyu 
Ah cüceler cüceler 

U zun uzun elleri 
Karan nış yürekleri 
Çok laf yapar dilleri 
Ah cüceler ":iceler 

Bu şarkıyı s öyledik 
Çocuklar gülsün diye 
Cüceler kılSın diye 
Ah cüceler cüceler 

( http://www. bi Hurkusoy le .comrr u rku le r/a lbum_ r u  rku ler. asp ?ST '" 
2& AIO= I Il& ASIO=21l2) 

"Tek derdim bu cü cel er ülkesinde madem böyles ine büyük bir si· 
vii top lum hareketı oluşturulabiliyor neden başımızın sıkışnğı diğer 
konularda aynı güç harekete geçirilmiyor?" (ht(p://www.radikal.com.[r 
/ek_ haber.php ?ek "' r  2&habemo;441 )6 

6 Yaıarın aynı vaııdaki başka bir ifadesi: "'ü,e!ere de bil açıklama borçluyum: Niye. 
rim fiıiksel engellilerle alayermek deA'il." 



KÜL": 

"-Kör müsün� Kör bile hu kadar hüyük aracı gorlir. -Sensin kör, 
kör olmasan bu ;uacı buraya parb::tfficzsin. -Sarhoş olduğun her halin­
den belli." (www.delilerceknesi.wm/ index.php!wpic=407.0) 

Sağır: 

"Ben senden terazi istiyorum. Sen ise "süpürge yok, kalbur yok" 
diye saçma sapan şeyler söylüyorsun. Sağır mısın, nesin?" (http://www. 
ogret menforu m .net/mesnev iden_ h i k aye ler -t99.3 5.0.h t ml ) 

"Kız da erkek fatma: "Sağır mısın kardeşim" falan JI'Ji hana." 
(http://www.netteyik.bi:/showthrı·aJ.php!t= 18690) 

Hasra olmak da istenmeyen bir durum olduğundan, hastalık ifade 
eden kelimelerin hakaret olarak kullanıklığına sıkça rast!<'ınıııaktadır. 
Söyleyen amaç1:ımasa da, yine hu tarz kullanımda tüın hasta kişilere, 
hatta yakınhırına yönelik bir tahkir ıııevcuttur. 

Hruta: 

"Hasta mısın oğlum! Ruh hastası mısınız! Zeka probleminiı mi 
var? Türkçe an1:ıml�·or musunu:?. Annelere, babalara da sesleniyo­
rum; vermeyin ufak yaşta çocuğunuzun eline bilgisayarı, Internet erişi­
mini ... Ufak sapıklar, mini mini toplumdan uzak hasta insanbr yetiş­
tiriyorsumız, gizli ruh hastaları bunlar (http://www.oyunsitesi. 
comlfonı m/ropic .<,sp !fOrl C_i D =6484 ) 

Hruwlıklı: 

"T v'lerdeki Hastalıklı Yayınlara,. Dur! Kampanyası" (http://www. 

ı dir ı .orglhastal ikli -yayinlara-dur-diyclim.hunl) 

"Milletimize Türk demeyi ırkçılık obr.ık gören bu zihniyet hasta­

lıklıdır ." (http://www.radiknLcom.tr/h;)lıl.r.php�habemo=2 ı 2 ı ı 7) 

"Hasraiıkiı hir ilişki kendisi ve karşısındakinin ihti,'açbrını göre­
meyen ve desrckleycmeyen durumlarda ortaya çıkar," (www.fenerbah­
cem.chfcluh/in.lcx .php !option '" cOITI_contcnı&ıask ::vicw&id" 147& 

hemid=85 - 32k-) 



Emine GÜısoy·Naskali . Hilal Oyıun Alıun· II 

CüzzamL: 

" ingiliz adet Dwain Chambers, dünya salon adetizm şamp iyonası 
takımına seçilmesine gösterilen tepkilerle ilgili olarak, cüzzamllYffilş 
gibi gösterildiğini söyledi." (http:// www.msxlabs.org/forum/cesitli-m­
konulari/1 14442-cuzzamli-gibi-gosteriliyorum. html) 

" Basın da oyunda epey ön saflardadır bu arada; en hafiflnden ya­
zarken 'Şizofrenier' demekle 'Şizofreı:t i hastaları' demek arasında dağ­
lar k adar fark vardır. 'Cüzzam hastası' ile 'Cüın miı' arasında olduğu 
gibi. .. " (http://www.radikal.com.tr/haber.php?habemo= 25397 1 & ta­
dho25/04/200B) 

Sakat: 

"Ne sakatsınıı ya, linke tıkladığında J aponca bir sayf a açılıyor. 
Nerden indireceğimizi nerden bilelim, tövbe tövbe." (http://www.tek­
nosfer. net/foru'm/i ndex . php ? topic = 2 7 5 .0) 

"Longley ise hala k al adan sakat!!! Bu herif hala basketbolu ö�re­
nemed i." (http://list web.bilkent.edu.trt basket/03/004 5 . h tm i ) 

" Adolf Hitler, Kavgam .. .  Bu da Nuwk'la beraber okunursa arada­
ki f ark ortaya çıkacaktır. Unuwlmamalıdır ki bu s akat f ikirli herif bi­
le büyük önder AtaTürk'ü takdir etmeden edememiştir." (http://www. 
hunturk.net/forum/k - tum-turkculerin-dikka(İ ne- l 25 S .0. html) 

Özürlü: 

" Kardeşim! Özürlü müsün, 'rar şifresi ektedir' diye kocaman yazı­
yor orda ... " (h np:/l www.forumkraliyiz.biı/arehive/index.php/thread-
2521 .html) 

2. Zihinsel farklılık ve rahatsızlıklar: 

EmbesiJ; 

"[ Kuzey Korel Dışişleri Bakanlığı, görüşmelerin Washington'ın 
işmanlığı yüzünden süremeyeceğini belirtirken, ABD Başkanı Geor­
: W. Bush için, 'En temel ahlaki değerlerden yoksun siyasi embesil' 
�di." (http://www.radikal.com.tr/haber.php?haber no= 1 25847 ) 



idiot: 

"Öyle olsaydı şimdi hepimiz idiQt, embesil, insan kılığından çık­
mış tiplemeler olurduk." (hnp:/I�ww.aleviweb.com/forum/archive/in­
dex.php/t-16527.html) 

"Diğer taraftan zeka seviyesi onalamanın altında olan (idior) ap­
tal diyeceğimiı insanlar ise çocuk yapmaya devam ediyorlar." 
(http://www.murekkep.orgfetiket/idiot)i 

dilekkk (ı t-7-2008 20A t) "Tamam sen idiotsun ama idiotluğunu 
da bu kadar belli etmenin alemi yok )'ani ... " (hnp:/Iwww.aıbo.net/mu­
zik/boz-maximumf) 

Bunak: 

"Hışımla Pakdemirli'nin odasından çıkan lşbaşaran, yanında bu­
lunanlara, 'Tarafsız kalması gereken genel başkanvekilimiz resmen ta­
raf oluyor. Bir bunakla uğraşıyoruı' diye konuştu." (http://www.ak­
sam.com :tr/arsi v /aksam/2oo3/0 I/I O/pol itika/pol i t ika6. htm i) 

"HIDDETi soruyor "Ne çabuk bittin" 

Güneşte buz gibi eriyip gittin 

Geçmişi elinin tersiyle ittin 

Tarihi unutan bunak mısın sen" 

Fikret Oğuztürk (hnp://www.antoloji.com/siirlsiirlsiir_SQL.asp! 
siir_id=895 ı 78) 

"Çanık belaya yahu. Kardeşim bunak mısın! Ne gizlisi, ne ajan­
dası, ne itirafı!" (hnp:/Iwww.samanyoluhaber.com/yazar-70970.html) 

A/zheimer: 

"Bu siyasilerin haflZasl mı zayıf, alzheimer mı hepsi! Apo yakalan­
dığında iktidardı ve idam cezası vard .. " (http://www.forumneuro.com/ 
haber-arsivi/) 501 97 -ak-partiye-serefli-olun-cagrisi.html) 

·'ldiocrasyH �JIı bir film hakkında yaıılmış bir yaııdan: htlp:/lwww.imdb.wmJtit- . 
le/tt0387808/ 
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Moron: 

"Kanada Başbakanı Jean Chretien, NATO'nun Prag zirvesinde 
ABD Başkanı George W. Bush için sarf ettiği 'bu adam moron' sôzleri 
basma yansıyan baş sözcüsü Françoise Ducros'a sahip çıkarak, istif a ta­
leplet ini geri çevirdi." (hnp://www.radikaL.com.tr/ haber.php?haber­
no=57647) 

"Bir ôğrenci bunu karşımda söylese direk suratma 'moron musun 

arkadaş, EMO'nun açılımmı nasıl bilmezsin' de derim." ( h ttp://www. 
teknikforum.com/viewtopic.php?t=J 7744 &start:: 26) 

Spa.srik: 

"Fetullahçı değilim ... ama senin gibi spastik, komünist, laik, din­
sizin bana yobaz, faşist demesi benim doğru yolda olduğuma işarettir ... " 
( http://www.ıevk ii .org/d inciler-bu -u i ke -siıin-eserin iz- t61 S 240p2. 
html ?s=faOf4e4a91daa9d4f42646 7d83d6bS 15&amp;) 

"İyi iş valla, para kazanan yetenekli. kazanamayan spasrik!" (http:// 
www.yilmaz-erdogan.com/huzunbaı-sevismeler-yilmaz-erdogan-kitabin­
tamamH4.html!s= ı 2a03aa ı ı  534e 754e353cb756bl9bfd5& amp;) 

Onseik: 

"Kardeşim ben Real Madrid'den bahsediyorum, sen atistik mi­

sin ... Ben ülke ismi verdim mP" (hnp://china.goaL.com/tr/Articolo. 
aspx !Contenutold "' 630578) 

Psikopat: 

"Nerden bulursun böyle şeyleri. Psikopat mısın sen ya. Seni tah­
min etmek çok zor." (http://www.balikdostlari.com/forum/showthre­
ad.php1p=51493) 

"Şimdiye kadar sahip oldugunuz en psikapat f ilm dvdleri neler! 
(psikopat derken yani en olayı aşmış, sıra dışı, akıl almaz ya da ülke­
mizde yayınlanması pek mümkün olmayan kült filmleri kast ediyo­
rum)" {htrp://www.sinemafanatik.com/yabbse/index .php!board=4; ac­
tion = display;threadid=t 1907)8 

8 Buradaki kullanım ı..akdir ifadesidir. 



Şizo/ren: 

"Bu amerika hep böyle, durduk yere panik yaratmayı seviyor, has­
ta mıdır, şizofren midir nedir? (http://www.itusoıluk.com/goster.php/i 
+ know + w hat + you +d id + last + $um mer'" ) 

"Kmm var ya, sen doktor olmadan önce bir doktora görün. Çün­
kü şiıofrenik hareketler sergiliyorsun. Hayır, yanındakileri de buna 
nasıl alet ediyorsun, irsi mi şizofluğunuz anlayamadım! (http://vids. 
myspace.com/index.cfm?fuseaction=vids.Channel& ChannellO= 
398178093) 

Paranoyak: 

"Paranoyak mısın nesin! Ben sadece 'sol propa·gandası yapıyor gi­
bi geliyor' dedim düşüncelerimi yazmak içinde senden müsaade alacak 
değilim." {http://www.atsizcilar.com/ forum/kemal-sunal-t i ZS i Z.html} 

B. Sosyal özellikler 

ı. Etnik, dini: 

Çingene: 

"Babamın onca hakaretine ve 'çingene misiniz siz ne bu çalgı çul­
gu' nidaları arasında atılan şamarlar gözümü yıldırmış sadece öğrenme­
ye çalışanları izlemek durumunda kalmıştım ama saz sanki beni içten 
içe sarıyor ve bütün cazibesiyle içine çekiyordu tüm benliği mi yavaş 
yavaş." (hnp:/lwww.mahmurpolat.net/modules.php!name=polar) 

"Bir de şu akaryakıt hadisesi artık, çingene karısına döndü. Bir 
zam yapıyorlar, iki gün sonra indirim, üç gün sonra bir daha zam .. ." 
(http://www.delikanforum.net/habcrler-siyaset-konu5u-soru-ve-cevap­
·lar/JSS76-memura-Z-simitlik-zam.html) 

Şopar (Çingene çocuğu); 

"Hiçbir basketboku bu ayakkabıyı giymez, Amerika'daki basket­
baku özentisi ZSO kiloluk şopar zencilerin ayağında görebilirsiniz 
ama." (http://www.hardwaremania.com/ forum/off-topic/t-r-k/birader­
ayakkabinin-sesini-kisar·misin-74 398.htm\) 
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"Sizin beyniniz çorbalık hadi bakın dalganıza babalık bizim bura­
sı çok kalabalık Hadi lan şopar siz itsiniz ipini!i kopar Rapımla u�aş­
ma kaşar delikanlı olsan kaç yazar" (http://aıbiz.azbuz.com/allForums. 
jsp �userld = 77 S272&pageN umber=6) 

Ermeni: 

"Yasin Hayal'in avukan Fuat Turgut ise 'Kuduz Ermeniler' diye ha­
karet etti." (http://www.radikal.com.tr/haber.php?habemo=248535) 

"Cahil sensin mihrace denen akılsız Ermeni dölü" (http://www. 
network54.com/ Forum! 70688!thread/99823 5320/last -998296513/ 
MERS%DDNDE+ALLAHIN+KUDRET %DD +TECELL %DD+ 
ETT%DD) 

Yunan: 

"Ermeni dölü Tasyos un Zaman gazetesinde salyalı yazılar yazma­
sına hiç �a�ırmadım çünkü; bu gazete de Yunan dölü, Herkül Milas, 
Ermeni dölü Et yen Mahçupyan tarafından da aynı salyalı yazılar y�zıl­
dığını gördük." (http://www.otuken.net/modules.php! name=News 
&file=articlc&sid=4389) 

Rum: 

"Alevi'ye küfür eden ccdatsızlar, Osmanlıyı kim kurdu, Selçuklu­
yu kim kurdu, Erdebil tekkesi nedir, bir araştırın sizi Rum kırması Er; 
men i dölü Arap piçleri." (http://resim.urlax.nel/Kivircik-AIi-TeI-Vur­
du-Beni-resiınleri-forograflari-QPlxETFSUIQq. aspx:) 

Arap: 

"Kasaptaki ete soğan dnğraınaın . . .  An/.adıysam Arap olayım! Çün­
kü bu yaşıına geldim .. Böyle laf Juymadım. (Yılmaz Oldiı, Hürriyet 
Gazetesi, 12.07.2008.) 

Bcdetı;: 

"Lakin, ben 6. yüzyılda yaşayan bir çöl bedevisi değilim, benim al­
gım, dünyam, kelime haznem. düşünme kabiliyerim daha farklı, hatta 
kat be kat daha fazla." (http://forum. sesli50zluk.com/showthread. 
php!t= 1309 l&page:=2) 



"Istanbul Barosu'nun ikincisini düzenlediği Cumhuriyet Hukuku 
Paneli'nde Cumhurbaşkanı Gül ve �i Hayrunnisa Gül'e hakaret içe­
ren sözler sarf edildi. "Çankaya'y;:ı Arap bedevi kılıklı bir eşle birlikte 
bir adam çıktı ve Çankaya'yı ele geçirdi." (http://www.haber7.com{ha­
ber/Z 00806 2 5/Barodan -Cumhurbaskani na-hakaret .ph p) 

" . . .  kısa bir zaman önce ülkemize ziyaret için gelen, çöl bedevisi 
Suud kralı Abdullah, ... bu soyu kırık çöl bedevisinin ... " (http://www. 
h u n tu rk. ne [!foru m/k-tu rk-askerinde n -bed e v i ye-ada m i i k -ders i-
2933.0.html) 

Kürt: 

"Çünkü tüm pis Kürtler, Türklerin kafasını bu şekilde uyuşturup 
saman altından su yürütürler. Pis Kürtlerin tamama yakını haindir." 
(http://www.frmtr.com/guncel/l 1 3  ı 97 2-dtpli-ahmeHurk -pkkya-te­
ror-orgutu-diyemem-6.html) 

Yahudi, Sabeta:;l, Süryani, Siyonise: 

"Atatürk'ten sonra bakın bizi yönetenlerin soy ağaçlarına hemen 
hemen hepsi bozuk, ya Ermeni tohumu ya Yahudi tohumu ya Sabe­
tay ya mason ya Süryani!!" (http://www.forumturkiye.com/showthre­
ad.php't·7636) 

"Bugün TBMM'de bulunan T ürkiye İsrail Dostluk Grubu da bu 
sinsi Siyonist planların piyonlandlf. Ama herhalde Özkökünde bir Ya­
hudi tohumu bulunan Ertuğrul Özkök şunları yazıyor: ... " (http://www. 
mi ii icüzum.com/con ten t/view /16/821) 

"Siz eşek misiniz yoksa yahudi dölleri mil" (http://www.otu­
ken. ne tImodu les. php! na me:: N ews&fi le '" art ic le&sid = 28 79) 

Gdvur, ka/ir, dinsiz, imansız, kitapsız: 

"Ulan şerefsiz kontdrakula, gavur musun nesin. Ağzını bozma, 
camiyi katma işe .... zekanda problem mi var senin gavur tohumu! Yü­
rü git yazma bir daha bu gruba. Fenerbahçe'nin senin gibi gavur taraf­
tara ihtiyacı yok. (http://mashable.hi5.com/friend/ group/n052-
1 2  244655-Fencrbahce-AN AN IZ%2 BAM1N ı %2 85% 2 SC}· 
%2S84%2SC2% Z5BOKER%2B-topic-html) 



"Ulan kahpe herif sen kimsin. Ülkücülere laf edersin, dinsiz ki­
tapsız herif. .. " ( http://www.ze v kı i .org/d ine i ler-bu -u i ke -si 1: i n -eser i n iz­
t6IS240p2.html!s=faOf4e4a9Idaa9d4 f426467dSJd6bS ı S&amp;) 

"Ama suç otelcide değil ki kardeşim, adam gavur1uğunu sergile­
m iş ... " (h np:llwww.minare.net/foru m/ha ber -d u n yasi/al in -size-bi r-s-da­
ha-gavur-memleketindeyim-sanki-t 14192.0.html)  

"CHP'li olmuşsa ne olmuş başımıza kral mı  olmuş bu mendebur 
haysi�'etsiz utanmaz ahlaksız dinsiz imansız herif." (http://www.saman­
yoluhaber.com/detay.php!type=haber&id= I041 66&tumu= i)  -Yo­
rumlard;ın-

"Saldırıyar kMir kahpenin döıü." (lmp://tr.truveo.cam/SAlDI­
R1YOR.KAF%C4% BOR·KAHPEN%C4%BON·D%C3%96L%CJ% 
9C/'d/282 1 427734) 

"Laiklik Kafirliktir, Şeytan da Laik idi." (http://tr.truveo.cam/ 
Laiklik-Kafirliktir-%CS %9Eeytan-Oa-Laik-%C4%BOdi/id/3167040 
683) 

"Benimle çak samimiyiz diye tanı�tırdığı komşusuyla ikili kamış­
ma esnasında o şahsın laik. kafir bir görüşe sahip olduğunu anladım." 
(http://www.habereditor.com/news_detail.php: id=44952) -Yorumlar­
dan-

Bazen bir keliıne düpedüz hakaret olarak değil de istenmeyen bir 
durumun örneği olarak kullanılır: 

Afrikalı: 

"Acı bir örnek verirsek, dibimizdeki Yunanistan'da bile biz Türk­
leri Arap veya Afrikalı zanneden insanların bulıındull;unu hayretle 
duyduk. Hürriyet gazetesinin bir Cumilrtesi ekinde yer alan bir haber­
de, Yunanlı kimyager ve şair Yani Bmnki; 'E�iınde Türkler hakkında ba­
ıı önyargılar \·,ır.ll. B,ı:ıl;ın ona Türkh:ri geri kalmış bir Arap veya Af­
rikal. gibi anlaunışlar. Eşimdeki bu fikri değiştirinceye kadar hayli uğ­
raşı ım' diyor." (http://www.austurkiye.net/devam_yazi.asp?idya:i=3 75) 

"Ama ben ku!türümden uzaklaşıp bir ulak gözüyle bakılacaksam 
h;ıtta hala barbar damgası yiyeceksem, Avrupa'nın işçisi ulacaksam 



Afrikalı gibi yaşarım daha iyi!" {http://www.turkforum.net/showthre­
,d.php't=15537l 

2. Ideolojik: 

Karşıt ideolojik gôrlişlüler birbirlerini düşman görebilir ve hu düş­
manlık hissi ile ideolojinin adı bir hakaret keliınesine dönliştürüıür. 
Böyle olduğu için tamamen söyleyeni n bulunduğu gruba göre kelime, 
hakaret sayılır veya sayılmaz. Evrensel olarak hakaret anlamı taşıyan 
faşist, ırkçı, gibi kelimeler bunlardan farklıdır. 

". Akıllı konuş lan. Şeriat sevdalısı. 

- Konuşmazsam ne olur lan laik, kemalist, komünist, ulusalcı se· 
ni ... n, (http://www. zevkli.org/dinciler.bu-ulke-sizin-cscriniz-t61 5240 
p2.html?s=faOf4e4a91daa9d4f426467d83d 6b5l5& amp;) 

"- Ama senin sıfatlarını sayabilirim: Sağcı, Faşisr, Yobaz, Gerici, 
Fethullacı, Dinci, Sömürücü ve de geri zekalı. 

- fetullahçı değilim .. ama senin gibi spastik, komünist, laik, din­
sizin bana yobaz, faşist demesi benim doğru yolda olduğuma işarettir . . .  " 
(h  np:! /www.zevkli.org/dincilcr·bu-ulke-sizin-eseriniı-t6 i 52 40p 
2.html !s=(aQ(4e4a9 ı daa9d4f426467d83d6bS ı S&amp;) 

"Programın başlamasından ı 5 dakika önce, konserin verildiği yer­
den birkaç km ötede, yani Güngören'de cesetler parçalandı; kol bcak 
havaya uçuştu. Bu laik, ateist. agnostik. acımendi müsveddelerinin 
de umurunda olmadı." (Ali Bulaç, Zaman Gazetesi, 30.07.2008) 

"Kalir Kemal istler 1939'da Ayasofya'yı camiden müzeyc çevirdi­
ler ve halen mü:!edir . . . .  Kalir Suriye rejimi, kafir Kemalist reJimini ör· 
nek ediniyor!" (http://www.hilafet.com/ dergi/H 130· 139/H 135-136/ 
haber.htm) 

"Yeni nesil ülkücü gençlerin %95'nin fetoşçu olduğunun farkın­
da olmak ızdıTap verici bir durumdu. Ben i$e şu an çevrcmde fetoşçu 
olmayan tek kişiyim diyebilirim." (hnp:/lwww.hedeftunın.com/modu· 
les.php!name= Forums&file= viewtopic&t= 12767) 
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"Baykal ve CHP yöneticileri gibi dostlarınız (!) varken kanal. be­
dava Fetocu-Unakırana kapmmadıgımıza dua edin." (http://www. 
nırhime .com/default.asp?page:haber &id:023182) -Yorumlardan-

"Faşist AKp'nin Fenosheu polis destekli 1 Mayıs terörü: Cop, gaz, 
basınçlı su ve tekme bayramı." (hnp:/Iwww.devinecookingreci­
pes.com/v ideo/-s 15 n EMg VOs/ist anbu I-cu mh u ri ye t -m i t ing i -h a rb i ye­
marsi.html) 

"Allah Türk Milletine hainlik eden, Miııed küfre götüren hu za­
vallı fetuııahçıları kahrersin. Allah bu masonik paçavralarla hareket 
eden sapıkların -oyunlarını bozsun." (http://www.otuken.net/modu­
les.php! name:News &file:ar(iclc&sid�4389) 

"Tayyip Erdogan isterse dünyanın en kötü yönetimini sergilesin, 
isterse batırsın ülkeyi. 75 milyon oyuın olsa hepsini ölene kadar Tay­
yip Erdoğan'a vermeısem ulusalcı olayım:)" (http://www.haber7. 
camlha be r /20080709/ A h mc t -H a ka n -Gaza -ge lme -Lat if -Abi. php) 
Yorumlardan-

"Azınlık arayanlar analarına babalarını sorsunlar. Bunlar, şimdi­
lerde liboş, bu şekilde AB'ye gircrsek finoş olacak zadardır." 
(http://www.delikanforum.netlhaberler-siyaset-konusu-soru-vc-ccvap­
lar/23538-simdiki-libos-ab-de-finos.html) 

"Emin Çölaşan, "Takkeli Liboş" namıyla maruf yazarın, bir dö­
nem MIT için ajanlık yaptığını, Suriye'de rejim muhalifleriyle işhirli­
ği içinde devlete hizmet eHiğini yazdı." (http://www.medyakro­
nik.net/arsiv/polemik_OO3.htm) (Fatih Altaylı, Hürriyet Gazetesi, 
15.06.2000) 

"Gönüllüler yanaşınca yerinden dnğ:rulan adam başladı bağırma­
ya: "Anarşistler, defolun buradan ... " (hHp:/Iarsiv.sabah.eom.rr/ 
1999/0B/30/y04.h,m) 

"Siz 12 Eylül'ü hiç mi duymadınız? 12 Eylül'ün rengi kara, mesul­
leri kızıl idi. Katıksız mason, insanlık dü�manı aşafiılık Yahudilerdi. 
(http://www.otuken.net/modules. php ?n:ıme >o News&f!le::arric Le& 
sid=2879) 



"Allah belalarını versin pis masonlar." (http://www.bydigi.ner/il­
ginc -konu ları i 774 ı 5 -kuran -yasak la �.si na -on larca -suc-duyurusu. h tm ı) 

3. Sınıfsal 

Yukarıdaki kulla'1ımların yanı sıra farklı sosyal özellikler de haka­
rete konu olmaktadır. 

Kıj:f!ii, aç, amele, maraba, besleme: 

"Samimiyersiz, avantacı, arsız, köylü, görgüsüı, muhteris ve Sıtkı 
Abileri'nden bir selamı bile esirgiyorlar." (http://www.aksam.com.tr/ 
yazar. asp!a=83239, 10, ı 1) 

"Sen böyle köylü kadınları gibi meşşşelllehler dersen, böyle padi­
phlar, paşalar filan (hem de benim yahımda) bu çocuk da seni parma­
�ında fınl fırıl döndürür tabii." (Ayça Şen, Radikal Gazetesi, 05.07. 
1008) 

"Bir süre sonra baba evinin sultanı l000ahınlık kız horlanmaya 
başlamış, o asiL, o hanım gelinin adı "aç kızına, görgüsüz kızına" dönüş­
müştür. " ( http://www.erzurumlu.net/ Yazi/549fzek i ye -comakl i{bi r -tur­
kunun-oykusu.html) 

"Yener'in gurbetçi grupları 'Amcle' diyerek aşağıladığını da söde­
rine ekleyen Örs ile Şen, şunları söylediler: 'Hande Yener, lI Mayıs'ta 
Hannover'de gerçekleşecek konsere 'Gurhetçi amelelerle aynı sahne­
ye çıkmam' diyerek aynı gün Adana'dan İstanbul'a uçmuş ve İstanbul 
Atatürk Havalimanı'ndan kaçmıştır. Bahane olarak da kendisinden 
önce çıkacak ah grupları Avrupa'da yapyan Türkler olduğu için 'Our­
betçi amelder' olarak tanımlamış ve bu gruplarla aynı sahneye çıkma­
yacağını söylemiştir." (http://www.nehaber.com/haberx/56844/ 19/ 
gurbetci_ameleler.htm) 

"Sanki bizim polis maraba, onu yönetenler de bey paşa veya ağa . . · 

Olur mu böyle bir zih�iyet?" (http://blog.milliyet.com.tr/Blog.aspx? 
BlogNo"II9Z19) 

u .•. len besleme, seni muharap alanda kabahat, Allah'ın bebcsi." 
( http://www .. raparsi v. :com/mad ules. php ?name '" Forums&file= v iewto-.: 
pic&p=I2216) 
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Bu kelimelerin hakaret Miline gelmesinin temelinde insanların 
kendilerine o şekilde hitap edildiğinde rahatsız olması yatmaktadır. Bir 
örnek: 

"Halka en yakın olduğu nokta, 1965 seçimlerinden önce, mer­
hum Mehmet Ali Aybar'ın radyo konuşmalarında hala kulaklarımda 
çınlayan " ırgadaaaar, marabalaaaar" seslenişi olmuştu!" (Engin Ardıç, 
Sabah Gazetesi, 30.07.2008) 

Cinsel rollerI e ilgili kelimeler de hakaret amaçlı kullanılmaktadır. 
bu tip kelimelerde dilin erkek lehine, kadın ve eşcinsel9 aleyhine işle­
diği görülmektedir: Kan kılıkb benzeri ifadeler bu kategoride değerlen­
dirilebilir: 

"Bu karı kılıkb herifler, Yıldırım abiye arac,ılarla haber yollaya­
rak; "Cuma Ali neler yazmış. Ak Partide adam yok" dedi demişler." 
( http://www.ereglimedya.com!i ndex. php � islem = yazar& id = 9 2 ) 

Medeni durumla ilgili kelimelerden dul bir kadın veya geç bir yaş­
ta e,;,lenmemiş bir kız olmak da genel olarak istenilmeyen durumların 
adları olarak muhatabı aşağılayıcı amaçlı kullanılmaktadır: dııı kan, ev­
de kalmış (kız), kız kurusu, vb. 

"Türkiye'nin AB'den gördüğü negatif tavırla hızla "evde kalmış 
kız kurusu psikolojisi"ne itildiği açık." (http://arsiv.sabah.com.tr 
/2006/12/1 O/yad 628· 30· i 42.htmlı 

Bireysel ve sosyal özelliklerin dışında diğer sözlük alanlarından 
bazı kelimelerin de hakaret amaçlı kullanıldığı görülür, bunların başın­
da da bu yazının giriş kısmında belirtildiği gibi hayvan adları gelmek­
tedir. Hayvanların bir kısmı bazı yönleriyle insanlar tarafından sevim­
siz bulunduğundan bazı hayvan adları hakaret amaçlı kullanılmakta­
dır. 

9 'Eşcinsellik'lı: ilgili kelimı:lı:r hemen hemen bütün dillerde bir aşagılama ıfadesi ola­
r�k kullanılmakıadır. Bu çok yaygın olan e�ın.sellı� hakaretamiz b<ıkı� �üııümü,dc 
cleştirılmcy� ha�lanmıştır, E�inseııiı:::e karşı olanlar için "homofobik». "transfobik" 
kelimeleri, ha.en habrcı tonund�, kullanılmaktadır. Femirıi.m karşıılan ı�in ve er· 
kek egemen ıihniyeti eleştirel tonda ·'çinsiyeıçifs.exisı" tabirieri kullanılmakıadıı. 



Nadir olmakla birlikte bazı ö!el isimlerin de hakaret olarak kuııa­
nıldığı birkaç örnek bulunmaktadır: 

"Konuşmanın devamında K.ömürcü, "( ... ) Valiahi kendimi ikide 
bir anlatacağım, 'ben casus değilim, ben kimse için çalışmıyorum, kim­
seye haber götürmüyo�um, gazeteci değilim ya normal insani konuşu­
yorum sürekli', ama bir şey, tamam mı ve hir şey daha sezdim, el.' Meh­
met'le hepsi görüşüyorlar... Kezban gö;::üküyoru;::. 8 aydır bir şey yok­
muş gibi davranıyoruz ... 8 gün önce çemberi n hepsini tamamladım ve 
benim için önemli olan bütün cevaplar alındı bitti. .. Ekip, ekip olarak 
şizofren" diyor." (http://www.bakterim.com/yurt-ic i·haberler/ l ı 7776-
gazc tec i -gu ler -komure u -bu n lari n -hepsi -si zafren. htm i ) 

"Türbanlı Kız, beslerneydi. Kemalist Düş'ün Kezban'ıydı. Başını 
açıp salon-salom;ınje hayata geçebilecek rafineliğe erişmediği sürece 
'beslemelere has me�galelerıe' yeniyetmeliğ:ini (ve erişkinliğini) örtülü 
mörtülü geçirebilirdi." (Perihan Mağden, Radikal Gazetesi, 14.06. 
ZOO8) 

"Senin sosyal fohilerin mi var ... müzikse müzik ... iğrenç ya da de­
ğil sana ne, kamil misin sen ... yok yok sazan" (http://www.geyiq.com/ 
foru m/hast asyyym/hasra yym -onaa -3 2 7 38. htm i) 

"Sitede yanlanları kaynak belirtmeden word'e aktarıp "fv,,: turk 
;ısıronot ve houston! cok komikkkk!" diye arkadaşlarına yollayan pes­
payedir, hemzemindir, hıncaldır, uluçtur.'>lO (www.sourtimes.org) 

Birey, muhatabına öfkesini ifade etmek, karşısındakini küçümse­
mek için. en yakınında, kendinden daha zayıf gördüğünün sıfadarını 
kullanabileceğini, içinde yaşadığı toplumd.an öğrenmekte ve yine ona 
öğretmektedir. Şöyle ki; ha.sw., kör, aç, çingene, vb. toplumun önde ge­
lenleri değillerd ir. Bu tip özellikler kolektif bilinçaltında 'olumsuz' ola­
rak bellcnmiştir, sanki toplum bireye "bunlar gibi olma" demektedir. 
Birey htınları hakaret olarak kullandıkça karşısındakini 'öteki'leştir­
rnektc, kendini hem muhatabından, hem de hakarete konu enigindcn 

i'" Bu if�de. sileyt' crı�ım mrihimiı "Ian 20.07.1005 ıarihmd"n daha sonrn kaıd\r\ın,,�· 
ur. Şu aıı siıenin en �h bÖlumund�ki uyarı meminde bu ı(�de yer Jlma,naktadıı. 
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daha yüksek bir yert= koymaktadır. Toplumsal bilinçaltında. 'ött=ki' ol. 
maktan kaçınma güdüsü, insani farklılık ve zaaflarla alay edilmesi 
utancından daha baskın görünmektedir, ancak bu sosyal psikolojinin 
alanına giren bir konudur. Bu yazı için taranan örneklerde, yaş ve eği. 
tim seviyesi düşrükçe insani ö"Zelliklerin hakaret olarak kullanımının 
antığı; eğitim seviyesi yükseldikçe bu kullanımların giderek a"Zaldığı, 
ancak yok olmadığı tespit edildi. 

Yazıda değerlendirilen ömeklerin al(abdik listesi şöyledir: 

Bireysel özellikler Sosyal Öıellikler 

fiıiksel Zihinsel Etnık, dinı ldeolujik Sınıfsal 

Cüce Alıheimer Afrikalı Agnostik Aç 

Cüıamlı Bunak Arap Anarşist Amele 

Hasta Embesil Bedevi Dinci Besleme i 
Hastalıklı ldiot i Çingene Fethullaeı, Fetocu. Evde kalmış kıı i 
Kör Moron 

i 
Ermeni Fecoş<;u. Fettosheu. kurusu -

Oh<, Otistik , Kün Fetuıı;ıhçı. lrgar 

Ölürlü Paranoyak R,m Kemalist Karı kılıklı 

Sağır Psikupat Saberay Komünist Köylü 

Sakat Spastik 

i 
5üryani Laik M�raba 

Şişku, şişınan Şiıofrcn Şopar liboş 
Yahudi M""n 

Yunan Sa�cı 
- Siyonist 

Dinsiı Ulusalcı 

Gavur 

lmansıı 
KMir 
Kitapsıı 





Türkmen Türkçesinde Hayvan Adlarının 
Olumsuz Anlamda Kullanımları 

Selcan Sa�ıık' 

Giriş 

Farklı bir anlaşma hiçimi sa�ıamak üzere aynı meslek veya toplu­
tuktaki insanların ortak dildeki kelimelere özel anlamlar vermek, bazı 
kelimelerde de�işiklik yapmak, dilin lehçelerinden. eskimiş ö�elerin­
den ve yabancı kökenli biçimlerinden de yararlanmak suretiyle oluş­
turdukları, herkesçe anlaşılmayan kelime ve deyimlerden oluşan özel 
dil;! genel olarak teklifsit, kaba vb. çeşidi konuşma biçimleril olarak 
tanımlanan argonun, Türk dilinde 3 temel üzerine kuruldugu belirti­
lir:} 

( 1 )  Sözcüğün baglı bulunduğu dildeki anlamını değiştirmek yo­
luyla yani sözcüğü mecaılaşurmak yoluyla; 

(2) Argo söıcuğü yabancı dıııerden aynen veya Türkçeye uygun­
laştırılarak almak yoluyla; 

Dr. G. Sekan Saj!lık. Ankara Üniversiıesi Dil ve Tarih.Coj!rafya F�kül(e$i Çaj!daş 
Türk Lehç ... ler' ve Edebiyadarı Biilum;; Ara�mma Görevlisi, Ankara. 

ı KoıkınM. Zeynep, Gramer Yairnleri Sö�lü�. Geni�letiımi� 3. baskı, Türk Dil Kuru· 
mu yayınları, Ankara 2007, $. 24. 

Berke Vardaı (yönetiminde), Açıklamalı Dilbilim Terimleri Södütü. ABC Kiıabevi, 
Iseanh,,! 1998, s. 26. 
Feri! I.)evcllioj!!u, Türk Argo Sö;:liilU, 5. baskı, Bilgi Yayınevi, Ankara ! 970, s. 39. 



(3) Yabancı veya baı1:1ı bulunduı1:u dilden uydurma, yakışmma ve­
ya benzetme yoluyla. 

Ferit Devellioğlu, bu üç temelden birincisini açıklarken Türkiye 
Türkçesinde ahtapot, anguı, bıldırcm, çaka1, inek gibi örneklerde hayvar 
adlarından kurulan argo kullanımları bu birinci gruba dahil eder. Bu 
hayvanlar kimi zaman görünüşleri, duruşları, bakışları kimi zaman ka­
rakter özelliklerine göre insanlara benzetilerek, adları zamanla kurnaz­
Iık, tembellik. sanık, bayağılık vb. insana özgü soyut, çoğu zaman 
olumsuz kavramları nitelemek üzere metaforlaştırılmış ve yine insan­
lar için kullanılmaya başlanmıştır. 

Dilbiliminde argo ile benzer bir kavram olarak pejofaıif"kötüleyi­
ci, olumsuz" anlam kavramı ile de karşılaşılmaktadır. Pejoratif, bir kav­
ramı kötülük, bayağılık değeri katarak belirten öğeler için kullanı.lan 
aşağılayıcı sözcükler+ şeklinde tanımlanır. Bu çalışmada hayvan adları­
nın doğrudan argo olarak kullanılınahuının yanı sıra olumsuz anlam­
lar ifade etmek üzere pejoratif kullanımlarına da dikkat çekilecektir. 

Türkiye Türkçesinde hayvan adlarının olumsuz anlamlı, argo kul­
lanımlarını bugüne kadar hamlana gelen argo sözlüklerimizdens tespit 
etmek mümkündür. Bu argo sözlükler göstennektedir ki, Türkiye 
Türkçesinde angut, bıldırcm, keklik, kerkenez gibi kuşlardan tavuk, hindi, 
ördek, kaz gibi kümes hayvanlarına; keçi, kuzu, inek, öküz gibi büyük ve 
küçük baş hayvanlardan, ayı, çaka1, geyik gibi yaban hayvanlarına ve 
kefal, sazan, wkumru gibi balık adlarına varıncaya kadar pek çok hay­
van adı argo kunanıma sahiptir. 

Türkiye Türkçesi argosunda kullanılan hayvan adlarına, Halil Er­
soylu'nun "Türk Argosunda Genel Dilin Hayvan Adlarından Yararla­
nılma" adlı makalesinde geniş yer verilmiştir. Ersoylu, çalışmasında 
hayvan adlarını i. Karada yaşayan hayvanlar, II. Suda yaşayan hayvan-

• Vardar, <lgt., $. 2S. 

Clcve]1i<>!1:1u. agt.; Hulki Aktunç. Bu,iik Argo So�lii� (TamlJa.n,kı). Gerıi�leıılmiş 5. 
b",skı, Y"'P' Kredi y",yınl�n. Isıarıbul 2008. vd. Türkiye Türkçesinin ",rgo wzlükleri 
için bL. Gülderı S�ğo1. ·'Argo Sözlükleri·" Tiirk KiihijrünLk Ar,ııo. SOTA y�y,rı1arı, .: 
Ha�rlem· Hollarıd� 2002. S. 73-93. 
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lar, ılı. Hayalde yaşa�';)n ( mito[.ıjik) hayvanlar olarak temelde üç sını­
fa ayı rm ış, karada yaşayan hayvanları da kuşlar ve karada yaşayan di­

ğer hayvanlar olarak ikiye <ı)'ırmayı uygun görmüştür.n 

Konunun Türk lehçeleri ile ilgili olar<ık karşılaştırmalı bir şekilde 
değerlendinnelerinin çok fazla yapılmamış olduğu görülmektedir. Bu 
çalışmada, Türkmen Türkçesincıeki hayvan adlarının olumsu. anl<ım­
lı kullanımları (herinde detaylı olarak durulurken Türkiye Türkçesi de 
göz önüne alınacaktır. 

1 .  Türkmen Tijrkçesinde Hayvan Adlarının Olumsuz Anlamda 

Kullanımları: 

Hayvan adları tarihsel Türk dilinden günümü:;:e olumlu-olumsu: 
çok çe�itli meca: anlamlar yııklenmişlerdir. Kaşgarlı Divan'ında, bir 
kadın doğum yaptığında ebeye ülkü mii ıogdı azil !ıijri mil? "r iıki mi doğ­
du yoksa kurt ımı!" diye sorulduğunu ka)'deder.' Bu soru Divan'da, do­
ğ<ın çocuğun oğlan mı y�ıksa kıı mı olduğunu öğrenmek am<ıcıyla soru­
lurken, kız çocuk ııtangaç, çekingen ve kurnaı tilkiye, erkek çocukları 
ise cesur kurda hen:etilirler.s Bugün bu soru Türkınen Türkçesinde bir 
şeyin neticesinin olumlu mu, olumsuz mu olduğunu öğrenmek amacıy­

la Gllr( mı tilki? "Kurt mu. tilki mi!" �eklinde sıkça sOTulmaktadır.9 
Türkmen Türkçesinde bu soru erkek tarafı adına kız istemeye giden söz 

aydıcıya, yani görücüye de va:ifesini yerine getirdikten sunm sondur. 
Görücü, kı: tara(ıyla görlişiip (ılan biteni erkek t;ır;ıfma anlatm<ık için 

gittiginde erkek tmafı sorar: GIITlınl.ml. ıi/ki? Siız aydıcı cevap olarak 
Gllrtdıml� derse bıı işk'rin r()lunda ı::itıii:!ı ;ınlamına gelir.l" Burada 

� Hal,l !:rso,·ıu, ıi,rk Arı:,-,sumla G"nel l);!;n I b"'-"n Adbrmd,Hl Yararlarıolma"', 
Tilrk Ki,lıilrilnde ArRQ. SOTA y;ıy,nl�r,. i J;;""I",,,· Hollom,ta 2002. s. 3 ı s-3�O. 
R. [);ıııkoff. J. K,·ıı�·. Malumid a'-Kll.i'�>ar,\ V,,'tln t"i!ilu·,· Y" rk. I ,  Harvard Unıvcr· 
sity I'ıc.'>, 1982, s. 216. 

Q Berdi S�rıl'e\", 'Türkm...,n'.cdck, N":,,k..,ı Kur.ıll,,,,,ı,n Mill;. Kültüıd v.., Dil Ö,dlık­
I...,ri'·, iii. Ul"slıır�ro.ıı Türk Vi' K"n.ıuı�·, 19<}6, Turk Dı! Kurumu r;'�·"ıları, Anbra 
1999,�_ wıı. 

h' G_ Sek;'n Saj!!tk. "T ıiıknı,:n L)y�ün Gclcn�j:!i"', M,!<km Tıırkliik Artıııırmalını / krKi­
.,i, C. 3, S. 2, !-beir,1n 2006. s. 74. 
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Türk mitolojisinde önemli bir rol üstlenen kım olumlu sonuca işaret 
ederken, tilki olumsuı sonuca işaret etmektedir. Türk dilinin tarihsel 
kaynaklarından Kutadgu Bilig'de de a�slan, es'; "kaplan", lOf]uı "do­
muı", bari "kurt", köpek, adlg "ayl"'-�IHuı "yaban sığırı", �ııl ıilkü "kızıl 
tilki", cirir bugra "deve aygın/erkek deve", sagııgan "saksağan", �aya 

�uzgunı "kaya kuzgunu", 'yılan, çadan "akrep", çıbun "sinek" gibi hayvan 
adları ile yapılmış benzetmelere rastlanmakradır: 

Ôrneğin kötülük ile ilgili olarak; 

isiı işke ya.?na sana �lga �or 

isiıL'k yılan 0/ sini likge kör 

"Kötü arkadaşa yaklaşma sana zarar getirir; kötülük yılandır, dik­
kat et, seni sokar." (KB, 1297) 

Bir kumandanda bulunması gereken vasıflartn sayıldığı diıelerde, 

kerek sü b�ı na bu bir � �bt 
'
yagı� yüz ursa bu lüıse yorıt 

yagıJa kör arslan yüreki kerek 

�rış[U�ta es'; bileki kerek 

l0f]uı ıeg litimlig bari [eg küçi 

adıglayu aıgır �U/uı ıeg öçi 

yana alçı bolsa �ııl rilkü ıeg 

ıilir bugra.sı ıeg kör öç sürse keg 

sagızganda sa�r� kerek LUl'ia öz 

�ya �Uıgu1U (eg Y'T� tU/sa kö::: 

"Düşmana karşı sefere çıkmak ve ordunun hareketini idare ede­
bilmek için! kumandanm şu birkaç vasfa sahip olması gerekir/ Onun 
yüreği harpte aslan yüreği gibi i ve dövüşürken de bileği kaplan pençe­
si gibi olmalıdırI O domuz gibi inatçı, kun gibi kuvvetli / ayı gibi azdı 
ve yaban sığın gibi kinci olmalıdır i Aynı zamanda kırmızı tilki gibi hi­
lekar olmalıI deve aygırı gibi kin ve öç güımelidir / Kendisini saksa­
ğandan daha ihtiyatlı tutmalı; gözünü kaya kuzgunu gibi uzaklara çe­
virmelidir." (KB, 2309-2313) 
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Bir diğer örnekte dünyada bütün iyiliklerin, kanunun, gelenek ve 
göreneklerin yok olmasından, sadece insan artıklannın, insan kılığın· 
da dolaşanların (hayvanların) kaldıklarından şikayetle şöyle denil· 
mektedir: 

çac1an teg cikerler, çıbun ceg sorarlar 
Iwpek teg ürerler fa)'usın ura)'ı 

"Onlar akrep gibi sokarlar, sinek gibi kanımı emerler i köpek gibi 
havlarlar, hangisine yetişeyim." (KB, 660 1 )  

Kucadgu Bilig'den getirilen yukarıdaki örneklerde kötülük yılana 
bemetilirken, aslan yürekli, cesur; kaplan ve kurt güçlü, kuvyerli; do· 
muz inatçı, ayı azılı, yaban sığırı ve erkek deve kinci, tilki hilekar, sak­
sağan ihtiyatlı, kuzgun keskin gözW; sokması ile akrep, kan emmesi ile 
sinek ve havlaması ilc köpek ise zararlı hayvanlar olarak görülmekte· 
dirler. 

Türk kavimlerinin en eski zamanlardan beri en çok kullandıkları 
takvim sistemi olan,lı dolayısı ile Türkmen kültüründe de yaşayan on 
iki hayvanı i Türk takvimi de T ürkmenlerde kimi hayvan adlarına 
olumlu ya da olumsuz yaklaşımın tespitine yardımcı olabilir. Türkmen 
Türkleri arasında müçe adı da verilen bu on iki hayvanı i takvim siste­
minde hangi yılın verimli, hangi yılın kurak, hangi yılın kış aylarının 
çetin olaca�ının ayırt edilmesi esas alınırken, hayvanların beden yapı­
ları, yaşayış özellikleri, nitelikleri ve bütün bunlarla ilgili halk inanış­
[arı takip edilmektedir. Buna gÖre örneğin ir yılı için halk arasında ir 
)'Ilı ek, donuı )'111 or şeklindeki inanç hakimdir. Balık yılı, balığın suda 
yaşaması sebebiyle suyun bol olduğu, verimli yıl alarak algılanırken; yı­
lan yılı yılanın kumu yalamasından ötürü kurak geçecek yıl olarak al· 
gıIanmaktadır. Bicin "maymun" yılı da yılan yılı ile bemer kabul edilir. 
T ürkmenler arasında esasen bicin "maymun", tOv�an "tavşan", uıkık "ta· 
vuk", yılan yılları zor geçen, ağır yıllar olarak kabul edilmektedirler.l! 

1 1  Turan, Osman, On iki Ha)"'llnl, Tark Takvimi, 2. B�skı, Öıüken Yayınları, lsıanhul 
2004, s. 32. 

i ı Gurbano", Ö., T. Tokgaye", S. Ş;ınımako,', A. Eminuv, Tarkıntnisuındaki Hay,unkı­
nt} AıkınnIt} Oçdi�i Sözlügi (Türk�nçt-RILSça.Lııina), II"n, A�gaba{ 1997. s. i ıo. 
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Tarihsel kaynaklardan günümü,e do�ru gelindi�inde, Türkmen 
Türkçesinin henüz (am olarak hazırlan

,r:nış bir argo sözlü�ünün mevcut 
olmadıl:ı görülür. Bununla birlikte 

,
bu tür kullanımın bazı örneklerine 

Türkmen DiliniT} Söılügi'nde ( 1962) rastlamak mümkündür: 

Dorıut: J .  jri gövdeli:, kalm ve kısa ayaklı , çift wynaklı hayvan 2 Sö­
günç hökmünde ulanılyan soı: Mammedi1J golundan sıpnuırsıT}d01/Uı! "Sa­
par'm e/indım kurtulanuıısm, domuı"B. Kerbabayev-Aylar (TDS, 265). 

Eşek: J .  Kılyaııar familyasındıın boyu kısa, kulaklan uzun haytlan 2 
Sötlme, beddua: Ol-a LÜyS eşek ekeni! "Tam bir eşekmiş!" (TDS, 822). 

İt: i .  Yırtıcı memelıler familyasından ev hayvanı 2. Tiksindirici, hain: 
Siı:: adamçılığırıı yitiren, YlTOCllık üçin yaılanyan bir wpar a/1TlUlz ider! B. 
Kerbabayetl-Aygıtlı Adim (TDS, 344). 

Tilki: I .  Köpek soyundan, uzun kuyruklu, memeli, yırtıcı hayvan 2. 
Çok hikkar, yalancı insan: OL füyS tilkidir "O çok hilekardır/Yalancıdır" 
(TDS. 649). 

XViii. yy. klasik Türkmen edebiyatının en önemli şairi Mahdum­
kulu'nun Divan'ında dahi bu hayvan adları olumsuzluğu anlatmak için 
kullanılırlar 

To1/lz bolup sür/ür rıanulz- *oyanlar 
Zep.ısızl'1 p.mı yılan, çıyanlar 

Doluban dag kimin bolur yaranlar 

"Domuz olup sürülür namazı bırakanları Zekat vermeyen karnı yı­
lan, çıyan dolu dağ gibi olur yarenler."ıı 

Şair yukarıdaki dizelerinde namaz kılmayanları domuza benzetir­
ken, zebir vermeyenleri ise üzerinde yılan ve çıyanlar barınduan dağa 
bemerir. Divan'da geçen bir diğer diıede ise gıybe{ke� sureri d01/Uzdur 
liu*dırH denilerek gıyher eden insan domuıa benzetilmiş(ir. Aşa�ıdaki 

il Hay�t; Volmaı, Mahdumkulı Divanr (incd.:�-M�ıin.Dirin), Ankaıa Univeı�ite�i. 
Sosyal Bilimler Ensıiıii$ii Ça�aş Tiirk lehçeleri ve Edebiyadar, Anabilim Dal" Sa· 
s,lmaml� Dokı.or� Teıi. Ankara 200S, $. t 70-20_0, 44. 

14 /.lg.:., S. IOS'�;/S3, 298. 
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dördükte ise köpek ve tilkiye olumsuz yaklaşım söz konusuyken, aslan 
tercih edilmektedir: 

Namerde yüz ıman işin �yınnaz 
i ıden sümük islen bir tdl a)'ıımaz 
Tilki uzun günde ötin (oyurmat 
Yegdür aç hem bolsa şire YÜt ursa n 

"Namerde başvursan işini kayırmaı{Köpekten kemik istesen bir 
şey ayırmazl Tilki uzun günde kendini (bile) doyuramazl Aç da olsa as­
lana başvursan yeğdir. " l s  

Türkiye Türkçesinde yukarıda saydığımız domuz, e�ek, it, tilki gibi 
hayvan adlarının yanı sıra çakal, sıçan, sırılan, yılan gibi hayvan adları 
da mecaz anlamlarıyla argoda kullanılmakta ve bu kullanım örnekleri­
ne hem standart dilin sözlüklerinde hem de argo sözlüklerinde rasdan· 
maktadır. Türkmen Türkçesinin standart tÜTÜne ait Türkmen Dilinin 
Söz1ügi'nde ise bu hayvan adlarının göçme manı "mecaz anlam" içeren 
argo kullanımlarına rastlanmamaha, bu hayvan adları ile ilgili madde 
başlaTında sadece zooL "ıooloji" kısaltması düşülerek temel anlamları­
nın verildiği görülmektedir. 

Türkmen Türklerinde hayvan adlanna olumlu veya olumsuz an­
lamlar yüklenmesi durumuna Türkmenlerin ad verme gelenekleri de 
ışık tutar. Türkmen Türklerinin ad verme gelenekleri ile ilgili rivayet­
ler hangi hayvan adlarına olumlu, hangi hayvan adlarına olumsuz yak­
laşıldığını anlamamıla yardımcı olur. Bu rivayetlerden biri şöyledir: 

"Bir rivaye[e göre bir yeti�kine, Joğdu�lInd;ı anası·babası Eşek 
adını vermişlermiş. Bu kişi çocukluğunda kendisine takılan bu addan 
rahatsızlık duyuyormuş. Onu 14 ya�ınd;ı cvlcndirmişler. ıs  yaşına gel­
diğinde Nevruz bayramına yakın bir zam<ında adını değiştirmek iste­
miş. Karısı da onun bu isteğini anlayır, kendisine daha iyi bir isim se­
çip alması konusunda onunla konu�muş, ancak Eşek karısının sözünü 
dinlememiş. Nevruz bayramının kutl;ındığı yerde toplanan yaşlılara 
meramını anlamğında. Onlar bu mest:lede Eşek'in karısı ile konuştuk-



tan sonra bir şey diyebileceklerini söylemişler. Çünkü kaideye göre ev­
lenen delikanlı veya genç kız adını deg!-ştirmek istediginde, onun yeni 
adına karısının ya da kocasının da �azı olması gerekinniş. Eşek kibirli 
bir şekilde kendi erkekliğini öne sürerek bu konuda karısına danışma­
ya gerek olmadığını söylefniş. Bunu duyan yaşlılar 'Maşallah, anne-ba­
bası buna ad koyarlarken tam da layık olduğu, kendisine uygun bir adı 
koymuşlar. Onlar büyüdüğünde bunun eşek gibi kendi hayat arkadaşı· 
m dahi hesaba katmayan bir 'hayvan' olup yetişeceğini bilmiş olmalı­
lar. Gelin biz de hakikanen uzaklaşmayalım bunun yeni adım Tayharl6 
koyalım' demişler ve Eşek adını Tayhar'a çevirmişler. Tayhar nevruı 
bayramında evine mutlu bir şekilde dönmüş. Karısı sormuş: 

- Adını değiştirdiler mi? Yeni adım ne koydular? 

Yeniyetme gururla: 

- Tayhar, demiş. 

Karısı: . 

- Vah alnı kara. Bir de yeni ad koydular diyorsun. Adına Tayhar 
koydularsa, aradan bir yıl geçer lakin sen yine de önceki Eşek olursun, 
diyen karısı bu gerçeğe üzülmüş."ll 

Bu rivayene inatçı yapısıyla dikkat çeken eşek/tayhar'ın bu özel­
liği inatçı, burnunun dikine giden insan rolündeki Eşek'e aktarılmışur 
ve hoş görülmeyen bir huy olan inatçılık hayvan adı olan eşek adına 
pejoratif anlam yüklemiştir. 

Bir başka Türkmen rivayetinde ise olumlu görülen ve insanlara 
öıel ad olarak konulan hayvan adlarının örneklerine rastlamak müm­
kündür. R ivayeıe göre: 

"Bir gezgin konar-göçerlerin yaşadığı bir köyde saygın bir ailenin 
evine misafir olur. Ev sahibinin adı iner, karısının adı da Maya'dır. On­
lar misa{iri iyi bir şekilde ağırlarıar. M isa(ir onların ailesi i le tanışıp, ço­
cuklarının adlarını sorar. Oğullarının adlarının Arslan, Bars, Gaplan, 

ı6. Tayhar: iki'üç ya�ındaki eşek .. 
ıı Aratbay aıliye ... , Adııı, Ruh '(altınları, Aşgabaı 1995, s. 28·29. 
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Mö:cek; kızlarının adlarının Keyik, Mara!, Ceren olduğunu öğrenir_ 
Misafir içinden 'iner ile Maya'dan böyle hem yırtıcılar hem de nazik 
hayvanlar da doğabiliyormuş' deyip, eğer bunlar çocuklarının adlarını 
Köşek, Torum, Nergiz, Dürrekıg diye koysalar çok daha uygun olacak­
mış diye düşünmüş. "19 

Rivayeue geçen aslan, kaplan, (dişi) geyik, mö:cek yani kurt gibi ya­
ban hayvanlarının yanı sıra Türkmenler için neredeyse evcil hayvan 
statüsünde olan ve her şeyinden faydalandıkları devenin cinsiyetine 
ve yaşına göre aldığı çeşitli adlar gözler önüne serilmektedir: 

iner: Tek hörgüçlü erkek deve. 

Maya: Tek hörgüçlü dişi deve. 

Köşek: Bir yaşına gelmemiş deve yavrusu. 

Tornm: Bir yaşında deve yavrusu. 

Nergız: « iner) Iner gibi kız. 

Bununla birlikte Türkiye Türkçesin argosuncla "iri yarı, uzun boy;­
lu adam; aptal, salak"ıc anlamlarına gelen ve "bu kadar da olmaz, çok 
abarttın" anlamındaki yok dctoe ibaresinde de geçen dew adının Türk­
men Türkçesinde de benzer argo kullanımlara sahip olduğu belirtil­
mektedi�l. 

Türkmen Türklerinde deve gibi genel olarak olumlu yaklaşılan 
bir diğer cvcil hayvan köpektir. Türkmenlerde köpek, hemayeıkiir "hi­
maye edici, totem hayvan" (TADS, 139) olarak kabul edilmekte ve 
kurt ile bemer saygıyı görmektedir. Nitekim köpek iLi! k.urdun yakınlı­
ğı tarihsel Türk dilinde Divflnii Lug<tt'it-Türk'tc geçen şu atasözünde 
de görülmektedir: ya�ıda OOri u/ısa. {itiM iı fıagn rarnıur "Bozkırda kurt 

18 Durrek: inci t�nesi. inci ıanelı. 
ı9 Ör,iı .... '", "1:<,., S. 28-29. 
ıo Akıııııç. II,!!C., s. 92. 

ı ı  Tiirkınen Tmkçesinin stdiii:iınd" d.-n .',Illcıij!iini'n argı.ı kıınan,ınma nm!:ınına­
m"kl" bjrlikı<·. Ankara Ünjv"'''''ll"sj, 1),1 ve T�rjh·Coğrafy" l'akiilf<'si, Çağd:ış Türk 
Ldıçeleri ve Edebiyatı"" Biililmi' "�r"ıim iiyckrıııden I)oç. Dr. Berdi S;.r'yev 
(Tiırkmem�fan). hayvanın �Jnım Tiirkmen Türkç"sind ... de T urkiy<· Türkç ... sinde­
k, ,1<· hem ... r �rı;o kıııl:tn,m� ı;;ah,p n[duj!unıı irade eımeklı ... I,r. 
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ulusa, (onun duygularını paylaştığı için) evde köpeğin ciğeri sızlar" 
(Danko((·Keııy, 557). Bu sayede köpek .. sözcüğü "köpek gibi canı sıkı, 
dayanıklı çocuk" (TADS, 139) anla,mlarında insanlar için özel ad ola. 
rak kullandabilmektedir: 20. yüzyıl Türkmen halk şairi Ata Köpek 
Mergen gibi. Köpek Mergen, Köpekmırat adlarının yanı sıra itbay, it· 
can, ha lmaz (TADS, 130) gibi adlar da Türkmen Türklerinde çocuk· 
lara konan adlardır. 

Türkmen Türkleri arasında ayrıca he, garınca-da gargış etmeli daL. 
İt 5aklamak dövledıligi1) alaman "Köpeğe de karıncaya da beddua etme· 
meli. Köpek beslemek devletli liğin/zenginliğin alametidir" diyen halk 
inancı da mevcuttur. (THl, 22). 

Köpekler biz insanların en sadık dostu ve hizmetkarı olarak görül· 
düklerinden Türkiye Türkçesinde de bu duruma aden birine yalvarır­
ken ya da birinden ısrarla bir şey isterken amiyane bir tabirle "kulun, 
köpeğin olayım, kapında köpeğin olurum" gibi ifadeler kuııanılmakta· 
dır. Ancak 'köpeğin iyi bir huy olarak algılanabilecek bu sadıklığı in· 
sanlar söz konusu olduğunda yalakalık olarak algılanabilmekte ve Tür· 
kiye Türkçesinde köpek sözcüğü pejonıti( anlam yüklenmektedir. 

Tü�kmen halk edebiyatı ürünlerinden deyimlerde, tekerlemelerde 
geçen hayvan adlarının incelenmesi de bunlardan hangilerinin olum· 
lu hangilerinin olumsuz anlam taşıdığının tespirine ışık {U[maktadır: 

Deyimlerde: 

Ayı dostlığı : (Ayı dostluğu) Çıkara dayalı yüzeysel dostluk (TDFS, 
21 )  (krş. TTü. "Köprüyü geçene kadar ayıya dayı .demek") 

D01)�1 baıgada bas: (Domuıu çamurda has) Bir kimsenin/düşmanın 
gat1er anını yakalamak (TDFS, 166). 

D01]ZUr} agı name garruı name: (I)omuıun akı ne karsı ne) Al biri­
ni vur Ötekine, hiçbir işe yaramaz (DS, 78) 

E�egi1J gulagına yasın okan yalı: (Eşeğin kulağına Yasin okuyar gi­
bi). Karşıdakinin kendine söyleneni dinlememesi (TDFS, 385). 

Goyun deris!ne giren mö:cek: (Koyun derisine giren kurt) içten pa· 
,arlıklı, ikiyüzlü insan (TDFS, 98). 
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Guş bennek: (Kuş vermek) Ya.la.n söylemek, aldatmak (TDS, Z09) 

Gl/ş yürek; (Kuş yürek) Korkak, güçsüz (TDFS, 1 3 1 ). 
T01.Işan yiirck: (Tavşan yürek) Korkak (TDFS, 322). 

Yılanı i} yigreneni narpız, olam hininil} ag;:mda. göglir: Y ıtanın iğrcndi­
ği nane ininin ağzında yeşerir (TDFS, 239) krş. TTu. insanın scvme­
diği gül burnunun dibinde biter. 

Tekerlemelerde: 

Yolbars bizif} apımız "Aslan bizim büyüğümüz, 

Gapla/] biZi', Rapımız Kaplan bizim kapımız, 

Ayı bizi/] akmagtmız, AVı bizim ahmağımız, 

Tozmak bizil} toyçımız, Bok böceği bizim düğüneümüz 

GUTt bi;:i/] gııda.mız , Kurt bizim dünürümüz 

Şaga/ bizi11 Şadımız, Çakal bizim eğlenccmiz 

Yıum bizi i} Ramçımı;:, Yılan hizi m kamçımı! 

Tovşan bizi', tovcağm1z, Tav�an bizim küçüğümü! 

Suvulgan bizin sııdııgmı;: Kertenkele bizim çalışkanımız" (THAS, 
100-101) 

Yukarıda ycr alan deyimlerde ve tekerleme örneğinde görüldüğü 
üzere hayvanlar kimi zaman görünüşleri, duruşları, bakışları kımi za­
man da karakter özelliklerine göre insanhıra l:ıcnıetilmektedider. Ör­
neğin ayı ahmak insana bcnzetil irken, yıkın dı� görünüşü sebebiyle bir 
kamçıya bemetilebilmektcdir. Y<.ıradılı�tall ürkek ve telaşlı olup, bir 
insan gördüklerinde çok çabuk kaç;ıbilcn kuş, ıavşan gibi hayvanların 
adları isc korkaklık la bir anılır olmu�tur. Eşek laf söz dinleme)'cn yapı­
sıyla jnarçılı.{::ı nirclerken, Islamiycrr(" t:tj hmam kabul edilen domu�, 
Islamiyeli kabul etmiş diğer kavimlerde olJuğu gibi Türklercle de sevil­
meyen ve adı kötü anlamda kullanıbn bir hayvan olmuştur. 

Türkiye ve Türkmen Türkçelerinde ..lomuzun bir diğer adı ..la hın­
zır « Ar. Hinzjr)'dır: TrkmTü. hınzır (THAS, 80); ITti. hınzır: L Do­
muz 2 .  mee. Katı yürekli, gaddar 3. mee. Genellikle hoşa giden davra-
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nış ve durum için şaka yollu söylenen söz (TS-I, 987). Türkmen Türk­
çesinde hayvan adlarının çagunun domuz örneğinde olduğu gibi Arap­
ça veya Farsçadan geçmiş alıntı adla;;na rastlanmaktadır. Örneğin 
ma:r « F. mar) "yılan" (TDS, 429', hlf5 « F.  hırs) "ayı" (TDS, 727). 
Bu adlar sözlükte köne "eski" ibaresi ile verilmekle birlikte Türkmen 
atasözlerinde halen yaşaı:.laktadırlar: 'Hıdır' diyip yapı�anım, hırs bo/up 
Çıkdı "Hızır diyip yapışrığım, ayı olup çıktı" <TDS, 727). 

Türkiye Türkçesinde hileci, düzenbaz insanlar için kuııanıtan 
(Aktunç, 2008: 77) çakalı ise Türkmen Türklerinin sempatik bulduk­
ları düşünülebilir. Şaga1 şaga1 Şadı beg (THAS, 100) ifadesinde de adı 
geçen bu hayvan Türkmenler arasında daima keyif ve eğlence ile öz­
deşleştirihniştir. Bu durum hayvanın tabiatta çıkardığı, gülmeyi andı­
ran .sesinden ötürü olabilir. Hayvanın adı Türkmen Türkçesinde, Tür­
kiye Türkçesinde annudun iyisini ayııar yer atasözüne karşılık gelen, ga­
vunırj govmını şagal yer "kavunun iyisini çakal yer" (THAS, 103 ) ata­
sözünde de. kullanılmaktadır. Yine bu hayvanın Türkmen klasik edebi­
yatı eserlerinde, destan ve rivayetlerde geçen bir diğ�r adı ceTU?b 

(THAS, 79)'di, 

Kendisinden korkulan aslım, kaplan gibi yınıcı lara ise her zaman 
saygıyla ve adeta tedirginlikle yaklaşılır: şir ba1ası şir bolar "aslim yavru­
su aslan olur" (THAS, 103); kış. TTü. kurı eniği yine kurı olur i kurdun 
oğlu kutu olma�. 

3. De�erlendirme 

Sonuç olarak Türkmen Türkçesinde hayvan adlarının olumsuz an­
lamda kullanımları ile ilgili olarak şu değerlendirmelerde bulunulabilir: 

• Türkmen Türkçesinin henüz bir argo sözlüğünün mevcut olma­
yışı büyük bir eksik ve bu eksigin bir an önce giderilmesi ise bir 
görev olarak karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın Türkmen 
Türkçesinde hazırlanmış, Türkmenimin'da yaşayan hayvan ad· 
larının üç diııi (Türkmen Türkçesi·Rusça-latince) sözlüğü, gi­
riş kısmında hayvan adlannın kullanım alanları ile ilgili veri· 
ıen aydınlatıcı bilgiler ile 50n derece faydalı ve henüz Türkiye 
Türkçesi için gerçe�leştirilmemiş bir çalışmadır. 
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• Burada standart Türkmen Türkçesindeki hayvan adlarının 
ölumsuz anlamda kullanımları tespit edilmeye çalışılırken, yu­
karıda bahsi geçen Türkmen hayvan adları sözlüğünün yar:ıı sı­
ra, Türkmen Di/iniT) Sözlügi'nden, klasik dönem Türkmen şairi 
Mahdumkulu'nun Divan'ından, Türkmen halk edebiyatı ürün­
leri olan rivayet, deyim, atasözü ve tekeriemelerden faydalanıl­
mıştır. Bu kaynaklardan Türkmen DiliniT) Sözlügi'nde kimi hay­
van adlarının argo kullanımlarının sögünç Mkmünde "sövme 
hükmünde" ibaresi ile verildiği görülmüştür. 

• Her kültürde farklılık göstermekle birlikte, domuz, inek, karga, 
bit. pire, sinek, sıçan, yılan gibi eti yenmeyen veya leşle besle­
nen, kendisi pis ve görünüşü çirkin pek çok hayvan adı, şahıs 
adı olarak kullanılmamaktayken;2l güç, kuvvet ve saygınlığa sa­
hip oldukları düşünülen kimi hayvanlar ile kuş familyasından 
özellikle kapıcı kuşların adları insanlara verilebilmektedir. 
Türklerde de arslan, buğra, laçin gibi hayvanların adları insan-_ 
lara verilmekte ve bu isimler honorific names "saygıdeğer ad­
lar"!} şeklinde nitelenmektcdirler. Türkmen Türkçesinde de er­
kek çocuklarına cesur ve güçlü olmaları niyetiyle Arslan, Böri 

"kurt", YoUxırs "aslan", Mö:cek "kurt", Goç "koç"; kız çocukları­
na narin, nazik olsun diye eeren, Maral, Keyik. Bi/bil "bülbül", 
KaJdlik "keklik", Sona "suna", Tovşan "tavşan", Toıı "papağan" 
gibi hayvan adları verilmektedir. (bkz. TADS) 

• Köpek ömeğinde görüldüğü üzere, ortak kültüre sahip olmakla 
birlikte Türkiye ve Türkmen Türklerinde aynı hayvan adına 
farklı olumlu veya olumsuz anlamlar yüklenebilmektedir. Bu­
nunla birlikte kurt, ortilk Türk kültürünün bir parçası olarak Ci­

gürleşmektedir. Burada geçen Gurt mı ıilki? ifadesi ise Türkmen 
Türkçesinin tarihsel Türk dilin� yakın duruşunu sergilemektedir. 

II 
Osman Kibor. Türk Kiil(iin'<nık Ad Venne. K,�i Adla" Üıerinde Bir Tasnif D(nemesi, 
Akçag y�y'nları, Ankara 2005, s. 69. 

II R. D�nkoff. J. Kelly> Mahmud ol-KM;arl's D"'dn Lugaıi'/_ Turk, III, Harva,d Univer­
sity Press. ı 985. s. 262/5a 
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Siharn-ı Kazii' da Hakaret Unsuru Olarak Hayvanlar 

Abduııah Eren' 

"Bu kadar cünnile sen sag ola..mi. da yine ben 
Vdcibü'l-katl o1am ey /:ıahtek-i az/em a köpek" 

-
Sihiim-. Kaza, NcfTnin bakış açısıyla; kötüler üzerine atılmış ka-

za oklarına benzeyen hicviyeleriyle, -yöneldiği alemin bir yansıması 
olarak, her ne kadar 'bu kubbede hoş bir sada.' bırakmasa da- adına ya­
kışır biçimde varlığını sürdürmektedir. fakat felek, yayını Rüscemane 
çekip kötüler alemine oklar yağdıran ve bu okları zaman zaman kendi­
ne doğrultan; kolladığı talimlere hakaret etme cüretini{ ! )  gösteren şa­
iri, bu eserin sahibini vurmakca gecikmemiştir. 

Hakaret. kişi, grup, karakter, nesne, kavram, davranış vb. hakkın­
da edep ve nezaket sınırlarını ihlal eJecek şekilde saldırı, sataşma ve 
alaya alma tarzında. görünüş, karak.ter, soy vb. ile ilgili olarak oluştu­
rulan incitiçi tavırların genel adıdır. Hakaretlerde genel gaye intikam 
almak, muhatabı üzmek ve küçük dü�ürmektir. 

Hakaretler beden dilinden, çeşidi nesnelere kadar geniş bir alan­
da; alaydan küfre kadar değişik biçimlerde ve derecelerde ortaya konu-

• YrJ. Doç. Dr. Alx.Iull�tı Eren. Ordu Üniversitesi Fen Edehiyat Fakültesi Tiirk Dili 
ve &1<,b;y�\I BiiIiimu, Ordu. 



bbilir. Yeri, kullanım gayesi ve oluşrurduğu etki hakımından gülme, 
susma, tükürınc, oturma, el harekcTleri. re5im, nitki, harvan ve daha 
birçnk unsura hakaret özelliği yüklenebilir. 

Hakarederin büyük bir kısmı sö;: yoluyla gerçekleştirilir ve çoğu 
zaman abanı yünii ağır oasan bcn:etınelere dayanır. Toplumda bu hen­
zerrnelerin çoğu deyimleşerek anonim bir hüviyer ka:anır ve :ihinler­
de aşağı yubrı aynı çağrışımiatı yapar. Mesela 'ökü: herif' ifadesi kul­

lanılarak yapılan bir hakarette 'ükü:'ün karşılığımn ileri derecede b­

balık ile durgu \"tc anlayış bakımından yoksunluk (ıIduğu, 'çam yarına­
s,' ile iri cüsscnin kastedildiği herkes r::ımfından hilinir. Hakaret sö:le­
ri temelde, gerçek veya yakıştırma sıfathlTln abartısı veya vurgulanına­
sına dayanır, ba:en 'ahlaksız', 'bileş' ve 'geve:e' gibi doğrudan; b;ızcn 
de 'çulsuı', 'kalın kafalı' ye 'şom ağı:lı' gibi deyim ve 'kMir', 'pislik' ve 
'kahpe' gibi bemetmeye dayalı if;ıdelerle oluşrurulan dolaylı anlatım­
lar şeklindedir. 

Topl�ınlarda hakare[e karşı olumsuz bir tavır sergilenir. Din, ah­
lak ve görgli kuralları hakaret etmeyi hoş karşılama:. Buna paralel ola­
rak, aynı durum •. 'dc biyatta da görülür. Böyle olmakla birlıkte, hakaret 
ifadeleri Türk Edebi\,:ltloda başta lıicYiyeler olmak lizere çeşidi türler 
içerisinde doğrudan veya dobıylı hiçimde yer almaktadır.I 

Divan şiirinde hakaret ifaJdC"ri en \'aygın biçimde rakip ve zahir 
gihi olumsuz tipleri hedef alır. Divanların özellikle gazel kısımlarınJa 
hu tiplerle ilgili olarak yapılan yergik'rde şeytan , küpek. domuz, eşek gi­
hi varlıklar :ikredilerek yapılan habretler adet:! sıradanlaşmıştır. Bu­
nunla birlikte divanlardaki yergilerde kinaye, w'riz, ütihza, istidrak gi-

Hicivle ilgili oı:.'a� T,-lhl'ii·I·Me\"lcvi (T,',hı' Olcıın) , .... i lo .. ·" N("�'din �:örii�le,i i", 
ynnu)"le, hab,<,ıc ı:"stcıılen terki ölın:bI "o;l.,,,,J.ııı ,I,kk:ıı \<,kıoJ". Tiıhi,ü·I·Mı.',·le· 
vi. hicvl\",�)"1 ',t'!ıllıklerı �çıkıamak ,.t' "'!ılk .. ıc�hır ıç'n p!,bn ya.ılar" olamk taTlf 
"Jer v .. bu ı"rJdl <·".:r1c,.I .. eJdıe fI�\'�' cımd �c'rckııı::,ııı \""'ı:ııl:ır. Aksi [akdirJ.. "il,' 
vulmü) " e  rı::i! .. ımc )"cıinc rezillik y:'rılını� "IUIl'K"!!"" Ix-linır (bk. T<'ihir(i·I-Me.-ı., .. i. 
Edebiyat Luı:aıı. 1ı:1. K .. ınfıl Edip Kü,kç",>(:I ... Embıı" KI!:ıhc\"i. i,I�l\hul 1994. 5. 53. 
')4. I. Hoca Nq'cı niti,' Ve ıniz�lıı çirkd "I"r:,l nııdm,I,,1T \'c hu"l�ra �n:er ıurlclJ .. 
şIlTler ya:maktall o;.(·kıı",,"� !,.<erekıi!!ın, ,.·,,·k,. (I-I:.. Ahın,·, ),.1",''''',, Nesl,han Koç Kc>· 
kın. Eski Tur" EMbi�,.uı T,'rim!erı So�lutı,. ,\ı,','i: ,·,'yıııl.ın. Anka,a lOJS. s. 40). 
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bi söz sanadannın yardımıyla hakarenen ziyade nükte ve miıah ön 
plana çıkar.ı Nezaket sınırlarının iyice ihlal edildiği, küfür dolu man­
turneler mecmualarda yer alır. Bu mecmualarda hieviye , hez/, nükıe, Ia­
rife, şehrengi:ı: ve sergüzeşınameler bir araya getirilmiştir, J 

Bu türler içerisinde öıellikle hicviyeler müstehcenlik, küfür ve ha­
karet bakımından oldukça ileri seviyededir. "Divan şairleri, lütfunu bek­
ledikleri kimseleri nasıl mübalağalarla övmüşlerse, sevmedikleri, yahut 
zarar gördükleri kimseleri de o nispene yermişlerdir. Bunlar, yermekte 
mübalağaya kaçmakla kalmamışlar, yererken aııız dolusu küfretmehen 
de çekinmemişler ve bu vadide küfrün son haddine vannışlardır.'>oI 

Hicviyelerde, yerilen kişiler sık sık olumsuz kavram, şahıs, varlık 
vb, ile ilişkilendirilir ve bunlar içerisinde hayvanlar önemli yer tutar. 
Tı/li'nin Nef'i' hakkındaki mısraı; 

Ulemô. düşmeni hınzır Ye('id ibn-i Yezid 

"Alimler düşmanı domuz, Yezid o,glu Yetid" 

Fazı! Paşa'nın Ziya Paşa hakkındaki beyti; 

Bir köpek dişli (eres hain-i din ii devlet 
Devletin nan ii niam azgurııu:lur al kafir 

"O kafir bir köpek dişli tefes, din ve devlet haini; devletin ekme­
ği ve nimederi ile azmıştır." 

Osmanıade Taib'in N5hi ile hemşehrileri için yazdığı beylt: 

Hemşehrilen'n ra o k.:ıdar kesreti oor kim 
Nabr'nin evi şimdi kaıır hanına ben:ı:er 

"Hemşehrileri o kadar kaltıhalık ki N�hi'nin evi şimdi katır hanı­
na benzeL" 

i Bu sö, sanaıların'n kullanım. ile ılgil. " Iar�k hk. Mıne Men!:., 'Div�" Şıı .. nde Yergi 
Am�çh Söı Sanadarı'. DitIQT1 Şii" Y.:rvltıro. Akçag yayınları. Ankara 2000. 5, 8 1 ·90. 

) Meıın Akkuş, "Eski T urk E,lebiyaıınd� Hici,,", Osma"lı EdebiJalı Ara.şımn.:r!tırı, Fen­
Edebiyaı Fakülıesi Yiyınlar'. Erıurum 2000. s, o l ,  

A .  Sırrı Le"end. OllUIIl E,ubiyıııı K�ıjmtky w Remiıler Matn1,,,,!tı. w Mt/hum!tır. En· 
de,un Kiı��"ı. 4. b3�kı. ist3nhul 1984, S. S i i . 
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bu tarz kullanımların sadece bir kaçıdır.! 

Eski Türk Edebiyatında hiciv deni)-1ce ilk akla gelen şair Nef'i ve 
ilk akla gelen eser Siham-ı Kaza'dır .. Nef'j bu eserinde kendisine kötü­
lüğü dokunan ve Osmanlı'nın kötüye gidişinden sorumlu tunuğu dev­
let adamlarını ve bunlarta ilişkisi bulunan kişileri, bir kısım sanatçı, 
zümreleri ve daha birçok kişiyi hicveder. 

Hicvettiği kişiler karşısında dik ve korkusuı bir tavır sergiler, ken­
disine yapıldığını düşündüğü haksızlıklar karşısında savunma değil sal­
dırı konumundadır. Devlet adamlarını hicvederken korkusuı ve acı­
masız bir şekilde kılıç kullanan güçlü bir savaşçı, diğer şahısları, özel­
likle şairleri hicvederken ise avıyla oynayan canavar gibidir. 

Siham-ı Kaza'da6 genel gaye muhatabı rezil etmek, intikam almak 
ve had bildirmektir. Nef'i, eserinde, tabiat itibarıyla zalim, aşağılık ve 
cahil, görünüş itibarıyla iğrenç ve meymenetsiı düşmana 'dil kılıcıyla"; 
'helak edici zehir gibi olan sözleriyle',6 'kaza oklarına benzeyen mısra· 
ları ve güçlü tabiatının hamleleriyle',9 'katliam yaparcasına'lO saldırır. 
Bu saldırı ona göre tamamen haklıdır ve gaza hükmündedir: 

;'ıiklıdumca ga;:d e:yledüm inşaaIlah 

Hak bi/ür yok :yere ben kimseye sögmem a köpek (1·3-55) "İnancıma 
göre inşallah gaza ettim. A köpek! Allah bilir, ben kimseye yok yere 
sövmem." 

Alıntılar ve konuyla ilgili başb örnekler için ok. ag�., s. 5 ı 1·5 ı 7. 
6 Bu çalışmada Siha.m'l Kaza'nın, Metin Akkuş, Nerı ve Siham-ı Ka�a, Akçag yayın­

lan, Ank� r;ı 1998, adlı kitaptaki ım:tni esas alınmıştır. Kitapta, Sihiim'l Kaıii meı· 
ni biri 'Kasidder, Kıta·i Kebire1er. Terkib·i BendIer. Te,i·i BendIer'; diı:::eri 'Kıta ve 
Rübaild olmak üzere iki ana bölümde verilmişrir. Bu kiıapıan :ılmıı olan ve dip­
noılarda aıı(ıa bulunulan ifade. mısra, beyit ve dörtlüklerle ilgili olar�k yapıbn nu· 
maralandırmada ilk numara ([- veya Il·) ana böhimü, ikincisi man:um ... üçüncüsü 
ise beyit numarasını g&termektedir. Iki rakamdan oluşan numaralandırmalarda ilk 
rakam an:ı bölüm, ikincisi dörtlük numarasıdır. Dörı rakamlılar, bemıerden oluşan 
manzume1er içindir ve ikinci numaradan sonra ı:elen Roınen rakamı manzumenin 
bem numarasını, son rakam beyit numar..s1n1 iş.aret etmekıedir. 
11·1. 

O 
11·51. 

• 
ll- ı. 

" [·2-52. 
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Siham-ı Kaza hakaret bakımından yoğun bir muhtevaya sahiptir. 
Şair, yer yer küfrüi1 en ileri derecelerine varacak şekilde muhatabına" 
hakaret eder. Hakarederde cinsel sapma, namussuıluk, dinsizlik, pislik, 
nesebin bozukluğu, fesadık, çirkinlik gibi ithamlar sık sık söz konusu 
olur. ithamlar önemli ölçüde, muhatabı eşcinsel, kadın satıcısı, dışkı, 

şeytan, dev, guJyabani gibi unsurlara benzetrnek suretiyle gerçekleştiri­
lir. Bu tarz anlatımlarda eşek, köpek, domuz gibi hayvanlar sıklıkla baş­
vurulan hakaret unsurlarıdır. 

Nef'i'nin muhatabını yererken hayvanları kullanmasının başlıca 
sebebi, ondaki insanlık dışı olarak gördüğü karakter ve davranışlardır. 
Hayvan kullanmak suretiyle yapılan hakaretler muhatabın akıl ve id­
rakten yoksunluğu, bbiliyetsizliği, kötülüğü, zarar vericiliği, utanmaz­
lığı, şeref ve namustan uzak oluşu, boğazına düşkünlüğü, vücudunun 
çirkinliği ve pisliği gibi yönlerini vurgulamaya yöneliktir. 

Şair, sahip olduğu karakter ve sergilediği davranışlarla insanlıktan 
çıkmış olduğunu düşündüğü kişi için hayvan ve diğer mahlu�lara da­
yalı hakaretleri niçin yaprı�ını ima edercesine bir beyitte okuyucuya 
şunları söyler: 

Başlayam vasfına ol zalim-i bi-perMnuı'i 

Böyle mel'un! olur mı görijHiz insanun (1-5-11- t2) 

"O utanmaz zaliınin özelliklerini anlatmaya başlayayım, -ki- insa­
nın böyle melunu olur mu görün." 

Siham-ı Kaza'da hakaret unsuru olarak eşek, kbpek, domuz, may­

mım, ayı, beygir, fil, tilki, çakal, sırtlan, bebr -kaplana benzer bir canavar-, 

keçi , geyik, sığır, akbaba, kUZJ!Un, baykuş, yarasa, tavuk, ördek, leylek. 

timsah. akrep. kaplumbağa ve ejderha olmak üzere yirmi beş adet hayva­
na yer verilmiştir. 

Eşek 

Sihiim-ı Kaza'da muhataba hakaret edilirken en yaygın kullanılan 
hayvan eşektir. Eşek genel itibarıyla; akılsızlık, anlayıŞ$ızlık. cahillik, 
kabaiık, yemeye düşkünlük, kadın düşkünlüğü. namussuzluk, uğursuz-



luk, kötülük ve rezillik ile bağlanrıl ı olarak Ixı�vur.ıbn hir h"karer un­
surudur. 

Eşek zikredilerek yapılan hakareııe çok JeI:ı :ıkıl ılc i<lrakren yok­
sunluk ve cahillik esas alıniL Eşeklik (abiarına �:ı lıil' "1:111<1:.' akı l olsa 
bile o yine de delilerin başında gelir.1 1 Anlayı�:;ız ki�i qı.:k gibi olmak­
La bidikıe eşekler böylelerinin yanında bilgin �;ıyılır: 

Bil" han var ki kendiden molla 
KolcugıncUi Muıaweli görinür <1-6-42) 

"Bit eşegi var ki, kolruğunda Muravvel'i g" riiııiir, ondan daha 
mollad ır."ll 

Hal böyleyken bu tür insan cahilliğinin f;ırkıııd:ı 'ıı'ğildir, kendi­
sini zamanın mükemmeli görür. Bundan da hirii�i'ı hu iiwllikleri taŞı­
dığı haıde, zamanenin çoğu bu eşeği asrın cn f:ızikdi Iıocası kabul 
eder.1l Sözleri eşek anırması gibi manasızdır ve :ı lı,k vd;) göstermez. 
Ilimden nasipsiz olduğundan cünüpken imamlık y:ll':ır. Eıkat aslında 
bunu bile yapacak �adar bilgisi yokrur.lf Cahillik unu dinsizlerin başı 
yapar: 

i i  1.6-7. 

Ey tabib-i müneccim-i canil 
Hak bu kim ıuıfa-şekl-i mübhemsin 

il Bu beyit Ekmekçizade Ahmet P� hakkındad,r. Eşek. 01\'11ı ,,,;',bı,,ı,, iı;in yapılm,� bir 
beruetmediı. Kitap taŞıyan eşek benıetmesi geııel iıil'"rıyLo; hilı:isi "lm:"ln3 rıı�men 
bunu d�vranışların3 yansıtamayan, okumıış cahilltr ,�i" V"P'lır. 1\11 bentetme bir 
Kur'an ayetınde şöyle yer almaktadır: "Kendilerine Tı'v,,,ı yiikk'il,!, de ",ınra onu taş,· 
mayanların durumu, k;ıaplar taŞ,yan eşegin durumu gilıiılir. AII;,h'", nyeılerini yalan­
layanlar,n durumu ne kötüdür. AII;\h talim toplumu d"ı':r" y"b ,kı .. ,c •. " (Cuma-S) 
Mutavvel, Arap Edebiyatı ile ilgili meşhıır bir kitapı ... 1\ .. < ..... ·r, qckle birlikte ı,kre­
dilerek cahillik lims�li, u�ursuı ve ranaıs" ",dici .... -., s"h,hi " bn ,'şc,!in bil", muhaıa· 

ba g"ıe daha bilgin ve belagaı �hibi olduı'!u a"Loı,lııo:ok ı�rı·ı""iş. boyl",cc <:ah'!"I'k 
mübal�ilanın gulüv d",ıec",si ilc ifade edilm,�ıir. 13"n"" �:n" _"r:ı 'n'lItav\'el' kelime­
sinin 'lIlaolm,Ş' anlam. dikkaı'" alındıılında; [I ... yiııc, "�ı'ı':n, (imcl Olganına işarcr 
ed,ld,gi ve şairin bu ş"'kilde, 'molla geçinen hu ",i,In",,,,,, q"kıi�i ap�ç,k onadadır.' 
demek isı(di�i de söylenebil ... Ayn, ki$i h�kk, .. "b h"ıııcr ifadeler için bk. Ma}m"n. 

il 1.6-43. 1 ,6-'14_ 

ii 11, 1 15,1 1- 1 10. 
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Seyyid isen de ey  har-ı bahtek 

Seyyid-i mülhidan-ı aleınsin ( 1 1·64) 

"Ey cahil müneccim rabip! Hak bu ki anlaşılmaz. acayip, münafık 
birisin. Ey uğursU! eşek! Seyit isen de alemdeki dinsizlerin seyidisin."I� 

Şair, muhatabı dinden-doğruluktan sapma derecesinde had safha­
lara ulaşmanın bir ifadesi olarak, Deccal'i sırtına alıp kırk günde dün­
yayı dolaşacağına ve olağanüstü özelliklere sahip olduğuna inanılan 
eşeğe benzetir: 

Serı kadar har da olur mı 'acabiı dünyada 

Harsirı amma har-ı Decciıl ile tet/em a köpek (I-3-53) 
"A köpek! Acaba dünyada senin gibi eşek var mıdır� Ancak -sıra­

dan bir eşek de�iI- Deccal'in eşeği ile denk bir eşeksin." 

0, zaten eşek olmasa da Deccal'in eşeğine seyis olur veya a eşeğin 
peşinden giderek Deccal'e uyar. Fakaı buna gücü yoktur. yakalandığı 
'berş' illeti onu kuvvetren düşürmüştür: 

Tüviınlı olsa olurdı har-ı Dealıle har-bende 

Veli berş afetin almış (erıinde kalmamış kuvvet ( 1 - 1 4-4) 

"Gücü olsa Oeccal'in eşeğine seyis olurdu. Fakat berş aferi -abraş 
hastalığı- sebebiyle vücudunda kuvvet kalmamış.,,16 

i� Eşegın dınsiılik, tl'1un,,(,klık ve "ı!ur:<ıı,luk ık ılgılı "Io .. :,k "kredilınes,nde onun şey· 
ıanla olan mıjnas�heıı n�s al",ını�ı ... Nuh rCVı.!".nh"r ."(.,,,d�n (ince hayvanları 
gemıye bindirırken; e�k s,,� h'ml"inc' ııeld,�t 1ı:,I,I". �cyr"n kuyru�una asıld'ııı ıçin 
ıı.ecikır. Bunun (izerillt" Nuıı tll,"' "( ,ır y� ııı"l'un'" dıy.' "" Ienir. B<:ıylece �ylan da 
on"nla bi.likıe gemty" hin"r. (�Iıbv" ıçin hk. l�k.,nd"r PJt., Anıtklopt'drk Dt ..... '" Şi. 
,ri Sıizij;�ü, 3. baskı. Akpil y;'y",brı, Anka,:, 19')5. ,. 232·ıB.). Ayrıca, ��k anır· 
mas, ile ,Igil. "Merker,in ,1",rm;"n" i�ırr,�i"iıd" ,I" ��yr�n( Lo �er'in) den A ll;ih '3 St· 
�1O"ltı (ve: Euzu bı' ıı�hi ",i"<" �'�<"y,;iı,,' r·",d",_ tl�yi"iz). Çunku merke,p ş�yıan 
görmüş (d� öyle anHn\t�) tl". Ci"I,il'.1 B\<hU,j M ... lıuı.ıarı Turid·; Sarilı Tertem"ı; "t 
Ştrhi, C. iX. Diyaner işlerı fI"�b,,lıı::' y:ıymbrı, 6. h.1Skl, Ankara 1981. S. 67.) me· 
�Iintlekı bir hadis d" bu n'una,,,h,,,, vurg"laltlakıadır. 

16 Ekylllt: geçen 'hM.bende' da,Ic". '�yt� "1ı1�"",,a gel.nckl� bırl.kıe .'b<:nd�' kelune· 
sinin bağlı. bl ve kDk gibi u"la,,,hrınJ�,, harekelle- e�eı':il1 yede!!i. �ıpası. hizmcıç.· 
si ve k" lesl olJrak d� de�erlel1dirıl"hılif. 

'Ber� Meıi' bir cilı bozukluğu " bn ahr>ış hasıal'r:,nı kar�ılamnkl� birlikıe. afy(ln mür· 
relalıRı anlamına diL gelır. 



Bu ahir zaman eşeğine karşılık bazılarının eşekliği veya eşekle 
bağlanHsı, mitolojiye'göre hayvanları kıŞı m kısım yeme ve yük taşıma 
için sınıflandıran tran hükümdan Huşerigl 7  tarafından tescillenmiştir. 
Bazılarınınki ise Isa Peygamber'8 zamanından kalmadır: 

Devlet ile birbirinden farkı var ise ege; 
O har-ı Decdıl ü bu har-bende,i Huşeng idi (1-4-8) 

"Ulaştıkları paye itibarıyla bunlar arasındaki tek fark birinin Dec­
cal'in eşeği, diğerinin Huşeng'in eşeğinin seyisi olmasıdır." 

Sana nisbetle har-ender- har iken Veysi de 
Yaraşur dense har-, 'Isi-i Meryem a köpek (1-3-52) 

"A köpek! Sana nispetle -seninle yakınlığı münasebetiyle· eşeğin 
alası olan Veysi'ye, Meryemoğlu ısa'nın eşeği dense yaraşır." 

Bu beyiderden anlaşılacağı üzere şaire göre 'eşeklik bakidir', kalı· 
cı bir karakter özeııiğidir. Bununla birlikte şair, bir beyine, insanların 
gördükleri muameleler karşısında eşeklik durumunun değişkenlik arz 
edebileceğini ifade eder. Bazı insan kendisine verilen telkinle eşeklik· 
ten ku nu lurken, bazısı gördüğü ihsan ile eşekleşir: 

Müsd begi euli har iken sohbetün. insdn 
Bir hırka ile Fd'iıJ-i rindi har eulün. (11-104) 

"Sohbet in Musa Bey'i eşek iken insan eni. Bir hırka ile rim 
Fa'izi'yi eşek ettin."19 

'Beıı'in bir diger anlamları arzu ve gönül istegidir, dolayısıyla bu kelime şehvetle 
ilişkilendirilebilir. Bundan hatekerle vücumı meydana gelen ıayınıgm cinsel bozuk· 
hıea da dayandırıldıgını söylemek mümkündür. 

17 Hu�ng hakkında bilgi için bk. Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Miıalajik Unsurlar, 
Akçag yayınları. Ankara 2000, s. 176. 

18 Isa peygamberin hehekken annesiyle birlikte bir eşe�c binip Kudüs'e geldi�i, dini 
yaymak için yine bir e�ge binerek yolculuk yapılgı rivayet edilir. (bk. Pala, age., s. 
233.) 

ı9 Beyitte 'bey' asalet. agırba1hhk ve anlayışlılık gösterge$i olarak kullanılmış; 'dünya 
işlerinc aldırmayan' anlamma gelen 'rinı'c ise berduşluk, görgiisüzlük, fakirlik ve aç· 
göılülük anlamları yüklenmiHir. Bu şekilde, eşeklikıen kurlUlma ve eşekleşmede ki­
şilerin miıaç, a>alci ve konumfarının önemli fakrörler oldugu ima edilmiştir. 
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Eşek olarak vils.(landınlan kişi bba ve aşagılıktır, şereften mah· 
rumdlır.10 Öyle kalın ka(eılı ve hoğazına düşkündür ki 'haysiyer' kelime· 
sini duysa yem zanneder: 

Ne Türk idraki yalı. it'anı yok bir kaltaban hardur 
Yenür sanur 'aler gibi anıısa I\Ô.m·ı ha"jsiyyeı ( 1. 1 4-3) 

"Ne Türk! Aklı ve anlayışı bulunmayan namııs,suz bir eşekür. Hay. 
siyet kelimesi anılsa, ale( ·yem, saman· gibi yenir -bir şey· zanneder." 

Haysiyetsizliğin ·namussuzluğun, şere(sizliğin. eşek zikredilerek 
ele alındığı mısralarda sıklıkla, Ne{';'nin 'Kirli N igar' dedi�i dönemin 
kadın şairlerinden Geredeli Nigar devreye girer. Kirli Nigar öyle ma­
haredidir ki mü(tüyü bile eşek eder: 

Neçe mürıiyi eşek e/miı o bir cadUdur 
Sana ne ey hay-ı lfı.yefhem ü sersem a köpek (1-3-3 S)  

"O, nice müfrüyü eşek etmiş bir cadıdır. Ey anlayışsız, sersem eşek, 
a köpek! Sen de ne oluyorsun ki?" 

Kirli Nigar, özellikle m[ifrü Ve nkılLıtırı kı:ndine hedef seçer veya 
bu tür kadının oyununa onhır gelir. $;ıir bu durumu, 'miiftü ve molla 
değilim ki beni eşek etsin.'!1 diyl"T..::k if:ıdc eder. 

Eşeklikle itham edilmekten, Kıdi Nig�r ile bağlanrısı bulunan di· 
ğer kişiler de payını alır. Nd'i, hu b<ığlanııdan harekeıle Bahsi'nin 
kahpe teftişine memur olduğunu, o kadının büyüsü ile eşekleştiğini ve 
elinden gelse o kahpeyi sırtın;ı alıp gezdireceğini söyler.l! Benzer bir 
durum Güreü Mehmet Paşa için de söz konusudur; şair, o 'kirli (ahişe'yi 
Paşa'nın sırtına bindirip teşhir etmek hevesindedirY 

Eşek tabiadı olanların iyilikle münasebeti olamaz. Çünkü bunlar 
uğursuz, karaktersiz ve kabiliyetsiıdir.ı .. Bu türden bir insanın sadaret-

/o 1.2.)7. 1.-5.61 1. 1.24, J. 14.18. 
II 1.3.39_ 
li 11.16, 1 1.17,  11.18. 

LJ I.J.JI.  

H I I · IU, 11·61. 
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te bulunması Osmanlı'ya yakışmaz!� Insanlık makarnın yüksekliği ile 
ölçülmez. Başa geçmekle eşek adam olmaz. Anlayışı kıt, ahmak bir eşe­
ğin devlet yöneriminde bulunması büy6k yanlışlıkıır: 

Sadr-ı a'lada görüp ol harı aaem sanmaı'i 

Gürcinüı'i yesrehidür yerine . . .  dı giı.di (11,114) 

"O eşeği sadarette görüp insan sanmayın. Gürcü'nün dışkısıdır, 
yerine ... dı gitti." 

Gidersün bu har,ı ebleh-firibi sadr,ı divandan 

Geçürsün yerine bir dsarı pakiz:e,iz:'anı (1,2-55) 

"-Padişah- bu ahmak aldatan eşeği sadaret makamından azletsin. 
Yerine temiz anlayışlı bir veziri geçirsin." 

Böyle insanlarla arkadaşlık edilmemelidir. Onlarla iyi ilişkileri 
bulunanın kendisi de eşehir.l� Şair böyle birini -Gürcü Paşa'yı- met­
hetmekle eşeklik yaptığını,n (akat daha sonra tövbekar olup onu hic, 
vetmek suretiyle intikam alarak bu durumu telafi ettiğini söyler: 

Hele ben ıa'ib oldum hicv ile hem inıikam aldım 

Eger Veysi o harlikde kalursa yine erz:an; (1-2,48) 

"Ben tövbekar olup hem hiciv ile intikam aldım. Eğer Veysi o 
eşeklikte devam ederse, yine layığı bu." 

Eşek şekil itibarıyla, çirkinlik anlarımı ile ilgili olarak zikredilir. 
Gürcü Paşa'nın ağzı; pis görünüşü ve genişliği ile bostana benzer. çüıi.i­
müş dişleri ise bu bostana korkuluk olarak dikilmiş eşek başı gibidir.ls 

Köpek 

Siham-ı Kaza'da köpek zikredilerek yapılan hakaretler muhatabın 
genellikle saldırganlık, klT1cılık ve hasar vericilik yönüne dayandırılır ve 

IS 
H-IS.  

16 ].13.20, 11.58, ]].78. 
27 ].2.<\0, 11.<\3. 
IS ]-2.]5.  
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özellikle Güreü Md1mt'f Paşa'ya ınah�us kılınır. Eserde Güreli Pfl�a hak­

kında 'küpek' redilli a1tını� dört heyidik bir m:lIuuıne yer almaktadır. 

Nef'i'nin, köpeği özellikle Güreli Paşa'ya l1l<ıhsus kılmasının sebe­
bi, hu k işinin kenJisine acımasızca saldırdığını dü�ünıııesidir. Şair, Pa­
şa'nın kend isini y\ık yere üç defa aılertiğini ve onun yüzünden ölüm 
fermanının çıktığını süyler.!Q Güreü Paşa'yı 'dururken beni tekrar ni­
çin incittin, kudurup beni yine ısırdm,k) diyerek saldırg;ınlık ve inciri­
cilik bakımından <'Izmış-kuJurmuş köpekle özdeşleşörir ve kendisini 
inciıme$ine brşı lık bu 'köpek' rcdilli hicviyeyi y:ı:dığını ifade eder. ii 

Köpek tahiadı olan kişi, insan değeri bilme:. KapI$ına varanı ku-

du! it gibi dahır. i! Aç ı..:öz ıüdür, ha�blarının el inde hulunanı kıskanır 

ve (ırsatını bulduğıınd;ı, anında kap:ır: 

B« �'ok �ijrdii bmia dCillcde yawıııi-)'ı mamıbda 

Koca saJlUOJl /fibi Iwpdı dümden bir dilim nanı (1-2-.38) 
"Bu memuriyet bıılluğıında bana Siladetle bir dilim ckmei::i çı)k 

gördü, koca silmson)) gihi el imden brtı." 

Köpeklik illamerlerinden bir diğı·ri de b:1�kabrı tiH<ıfınJan kı�kır­

tılınaya müsaıt olmilktır. Güreli Pap'yı kışkırrıp �;ıinn üzerine sahın 
Kirli Nig;Jr'd ır: 

Smım ıındıım sen; ol fiihişe klj�kurJu.ı.:ınl 

Hak be/ıhm verı' (ii fiih;�,,!t hem ii kaııek (1-3-29) 

"A küpek! Sonra �eni {) f;ıhi�(;nin kı.�kırtıığını dlıyJlIm. Hak o fa­
hişenin Jı: bebsını versin." 

Bu silldırı karşısında sessiz blm:ık mümkün degildir. H Şair kendi­
sine saldırılm:-ısı sebehiyle dd kılıcıııı <;(;k1l\i�, hievetmek suretiyle p,,-

!� 1-2·24. ı·I· J i. 

ll' 1-3.28. I.l.2i. 
\i 

1.3.00. 

i! 1-2.16. 1.').111-29. 

II S"msıın/""u>ıUl. �",·:ı�1" n·yH k'''ı:",b k"I!',n'IUl" k ":,,rc kullanıl:ın If' hirckkrc· 
"eril.'1l ;ı,ldır. 

14 1.}.61 
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şa'yı adeta baştan ayağa yaralamıştır. Fakat bum! rağmen O, hala sapa· 
sağlam durmaktadır: 

Çak çak etmiş iken tfg,j ıeMn ile seni 
Kande buldun o �r yareye merhem a kii!>ı,k (1·3·26) 

"A köpek! Dil kılıcım seni parça parça ermişken. LI kadar yaraya 
nerede merhem buldun?" 

Bu tip insan soysuz, cahiL, aşağılık, gönül ehlinin J(i�manı, şeytan· 
ların, kMirlerin ve aşağılık kişilerin dostu, din ynksıılu, müna(ık, me· 
lun ve cehennemlik bir köpektir.H Böyle insanın dl:!vJct bdemelerin· 
de bulunması özellikle sadrazam olması üsm<ınlı için 'mıısibet', 'ma· 
tem', ve 'ihanet'tirY' Osmanlı'nın kötüye gidi�i vi: çqitli cephelerde 
yenilgiye uğraması hep bu büyük ([tneler çıbran, J.!iılidcn gizliye dev. 
leti satan, edepsii, hain köpek yüzündendir.17 S,llt,lllMın n<ıffiusunu 
ayaklar altına alıp nice insanın ölümüne sebep oLınlar h.:ıyle insanlar­
dır: 

paymal eyledinüı saltanaıın 'ırvnı hem 
Yok yere oldı ıele! ol kadar adem a köpek (I. J.t)) 

"A köpek! Sahanarın ırzını çiğnediniz, hem (\ bd,ır insan -sizin 
yüzünüzden- yok yere tele{ oldu." 

Gürcü Paşa bu kadar günah ile sağ kalırken, �illr kı'ndisine 'katli 
vacip' hükmü verilmesine anlam veremez, buna 'g,lvlır bdısının bile 
razı olamayacağını' söyler ve feleğe sitem eder,)� Biiyle hirini hicvet· 
mek, katle müstahak olmak için geçerli bir sebep nbmaı. l'I Devletin 
yeniden düzene girmesi için asıl o köpeğin katledilınesi gen:kir: 

'Addolunsa eger esbdb-ı niıam-ı devlet 
Seni katı eylemedür cümleden evvel a köpek (1-.1. i 2) 

L S  I-J.22, [.J·2, [.5.[] .20, [·J·14, I·S·[V,)'!, [·J·)7, [.J. \.3, 
16 1[.), [,).), [.).4, 
J7 1.).6, [.),10, [,),7, 1.)-9. 
J8 [.).15, [-)-16. 
J9 [.).17. 
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"A köpek! Eğer devlet nizarnı
' 
için tedbirler sıralansa, seni kadet· 

mek hepsinden önce gelir." 

Fakat iş bununla bitmez, Bu köpeğin çok yemekle vücudu dev gi· 
bi olup ağırlaştığı için tabmunu file yüklemek gerekir. O murdar leşi 
insanlar çekemez;4o aslında fillerin çekeblieceği dahi şüphelidir: 

Filler de çekemeıse ne 'aap laşeiii kim 

Var mı bir sencileyin div-i mülahhem a köpek (1-3-25) 

"A köpek! Leşini (iller de çekemeıse şaşılacak şey mi? Senin gibi 
semizlemiş bir dev -daha- var mı ?" 

Domuz 

Domuz kullanılarak yapılan hakarederde genel itibarıyla, domu.­
zun pisliği ve haramlığı esas alınır, ŞaiT; muhatabını pislik, dinden 
uzaklık, nesepteki belirsizlik ve pisboğazlık yönünden ele alırken b<ızen 
domuz olarak nitelendirir, bazen de domuzla yan yana getirir. 

Hiç kimse domuz gibi olan biriyle uğn:ışmak istemeı. Çünkü bu tip 
insan kendisi pis olduğu gibi etrafın<ı da pislik bulaştırır. Güyle birini 
düşünmek dahi zihinde domuz kanı gibi pis bir dki hmıkır. Bu pislik 
mahşere kadar ortadan kalkmaı: 

Sonunda böyle bir hrnı'jr ilc düşdi ser-i karum 

Ki çıkmaz damen.i endişeden tti haşre dek kanı (1.2.51) 

"Sonunda işim böyle bir domllZla uğraşmak oldu; ki onun kanı fik­
rimin eteğinden ta mahşere dek çıkmaı.'>41 

Domuz eti, Müslüman için haramdır, Fakat aç gözlü ve melun 
olan kişi haram·helal göıetmeden önüne geleni hırs ile yer. Bu hırs 
ona yaban domuzunu bile anında yuuurabilecek derecededir: 

40 1.].24. 

41 Kanın ınahşere .kadar kalması, 'kan güımek' anlamına da gelir. Şair böylece Gürcü 
Paşa'ya olan şiddetli düşmanlığının mahşere kadar devam edece�ini anlaımak iste· 
mişıir. 



Tama' bir menebe zaıında mel'ünwı ki hırsından 
Yuda.rdı kuyrugından bulsa ger Mk-ı beyabanı" (1-2- ı i )  

.,. 
"Me lun un tabiatında açgözlül�k o derecededir ki; eğer yaban do­

muzu bulsa, hırs ile, kuyruğundan yu[ardl.'�2 

Domuıu yemek gib-; yetiştirmek de dinen sakıncalıdır ve Müslü­
man için aşağılayıcı bir durumdur. Bir beyine şair, Gürcü Paşa'yı is­
lam'dan uıak olmanın bit göstergesi olarak -devşirme oluşuna da işa­
rede- domuz çobanı olarak nitelendirir ve nesebinin karışıklığını, bo­
ıukluğunu da vurgulayarak böyle birinin Islam devletinde vezir olma­
sının uygunsuzluğunu şöyle dile getirir: 

Vezir-i mülk-i islô.m oJmaga lô.yık mıdur andan 
Toiiuz çobanı Gürel' Ennenisi Türki çinganf (1-2-9) 

"Domuz çobanı, Gürcü Ermenisi, Türk Çingenesi olan birinin Is­
lam ülkesine vezit olması layık mıdır?"4j 

Onun kadar büyük devlet düşmanı olması mümkün değildir. Pa­
dişahın o domuıu azı i veya kadenirmesi gerekir: 

Sen kadar dü�men-i devlet mi olur a hınzır 
Ne turur salıanatun sahibi bilsem a köpek (1-3- ı l )  

"A domuz, a köpek� Senin kadar devlet düşmanı m ı  olur. Saltana­
tın sahibi niçin bekliyor bilmiyorum.)" 

42 'Domuz yemek· haram yemenin, 'domuzu kuyruğundan yutmak' haram yerken gös­
terilen aldırmıızlıgın, aceleciliğin ve pisboğazlığın bir giistergesidir. 
Beyitıe ·melun' kelimesi kullanılarak ımıhambın k .. ndisinin de domuz olarak niıe­
lendirHdi/1ini söylemek mümkündür. Doınuz, bır Kuı'an ayetinde Allah'ın lanet cu i­
�i kişilerin anlatıınında şôyle yer alır: '"De ki: Allah katında, 'kesinleşmiş bir ceza ola· 
r�k' hundan daha kötüsünü haber vereyim mi1 Allah'ın kendisine lanet ettigi. on:ı 
karşı gazaplandıgı ve onlardan maymunlar v .. domuılm kıldı�ı ilc ıağuıa tapanlar; iş­
i .. h",,!:.ır, yerleri daha kötü \'e diimdüz yoldan daha çok s.apmışlardır." (Miiide-60) 
·Hırs' (_) kelimesinin, ·"yı' anlamına gelen hlr5 (_)'a bemertiğı münasebetıyı .. 
G,ircü Paşa·nın aynı zamanda ayıya bemerlillinin im<ı edildigi de söylenebilir. 

�i Domuz çobanlıgı Islam'a aykırıııgın ve ap�ılık olmanın bir göstergesidir. �yh_ı 
S<lIl',,1l adlı .birinin bir Hıristiyan kıza gönül verip domuz çobanı olması şeklind<-' 
me�hur hir hikaye v"rJır. H�kayenın özeti için bk. Pala, age., $. 512,  SU. 
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Maymun 

Siham-ı Kaza'da maymuna harekedi oluşu ve görünrüsü esas alı­
narak yer verilir. Şair, bir beyine Ekmekçizade Ahmet Paşa'nın müla­
zımı ile ilgili olarak 'uyuı eşek' ve 'maymun'u birlikte zikrederek komik 
bir tezat ve görüntü ouaya koyar: 

Bir u.yu?: har müLivmı var kim 

Şekli meymun çengeli görinür (1-6-22) 

"Bir uyuz eşek mülazımı var ki, şekli çengel i görünen maymuna 
benzer. " H  

Bunun yanı sıra bazen 'maskara' kelimesi ile muhataba ima yoluy­
la maymun yakıştırması yapıldığını söylemek mümkündür: 

Sıklet-i tacı Keşiş Tagı ile dengadeng 

Kendi amma ki 'aceb mashara-i çapük ü şeng (i- 16-3) 
"Vücudunun ağırlığı Keşiş Dağı-ls ile denk iken böyle hızlı ve kı v­

rak bir maskara olması tuhaftn." 

Ayı, Beygir, FiI 

Ayı karakter bakımınJ"n anlilyışsızlık. haınlık. ahlaksızlık, kötü 
tabiadıı.k, aşağılık ve bh:ılık; soy bakımından bozukluk şekil bakı­
mından iri cüsse karşılığı olarnk kullanılan bir hakaret unsurudur. Şa­
ir böyle birini methetmekle düştüğü hatayı ve onun devlet kademleri 
içerisindeki yerinin uygunsuzluğunu şöyle ifade eder: 

Ki ne idrdki var ne riişdi var ne hÜ5n-i ahlakı 

Hiç insan medlı eder mi böyle hırs-ı çengelisıdnı (1-2-41) 

H 'Çengeli görünen maymun'. cinsel nr�an, görünen maymuna i�areı eıroekle l>irlik· 
ıe; 'çengel' kelimesi ile -'çengeli' ;(aJesini ·çengel;' olarak okumanın mümkün oL­
ması münasebeıiyle- ayn' !am�nJ� muhaıabın bedeninin layıfl'ı1' ve kambuılu�u. 
harekederinin ktvrakl'ı1' ka'feJılmi� olabilir. Bu kelime 'oıman' anlamına da ı:el­
mekle, beyiııe çaııTlş,m yoluyla 'orınan kaçk'n" ve 'Ofman gibi tüylü olmak' dey,m­
leıinin i(:ıde eııilıi anlamlar da ,öı konusu edilebiliı. 

�\ Keşiş Da�ı, Uludali'ın eski ISI\1,dır. Muh�tab'n cüssesinin irilikin, vurgulamak için 
ıikıedilmiş{ir. Beyine özellikle ·Ke�iŞ' Dak' zikreditmekle. muha(�bın dini bak,md"n 
ıapkınhğına dair ima yollu hi. ııham Ja söz konusu oluı. 
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"Ne anlayış, ne olgunluk, ne de güzel ahlakı var. Insan hiç böyle 
bir orman ayısını metheder mU" 

Hidmet-i devlete sa'ir vüıeradan gmeler 

Bir /üru.m1ıye koca ayııyı akdem a kö!)c/( (i - 3· S) 

"A köpek� Senin gibi bir sütü bozuk kocı :ıyıyı Jı'vlet hizmetinde 
di�er vezirlerden ileri görürler! -Ne kötü bir JunmL" 

Beygir ve nı vücudun dev gibi olması ve çirkinligi söz konusu 
olduğunda zikredilen hayvanlardır. Şair, GÜr<.:ii I':ı�;ı'yı 'bir yuları, 
bir de semeri eksik' fil heybedi beygir olarnk nilt'knJirir ve olağa­
nüstü büyüklüğü ve şerli oluşuyla Deccal'in t'şe�i olmaya namzet 
gösterir: 

Ne dıtl e/san yok bir bargır-i fil-peyker kim 

Har-ı Decclitdür derdüm eger olsaydı !)(1I.dıtl (1-2-2) 

"Bu dev öyle yularsız, fii suratlı-heybetli hir hl�Y.l-!irJir ki; eğer se­
meri olsaydı, 'Deccal'in eşeğidir.' derdim."i6 

Tılki, Çakal, Sırdan. Bebr 

Tilki kaltabanıık, düzenbadık, hilekarlıkl:ı hirlikte ıikredilen bir 
hayvandır. Derviş Ali adlı bir kişi bu özellikleri\..' bir tilki türü olan 
'karsak'a benzetilir.i? Ttikiye benzetilen bir diğer kişi Fırsati'nin baba­
sıdır. Şair, annesine de çakal yakıştırınası yaparak Fırsati'yi 'köpek ta­
biatlı san sırdan' olarak takdim eder: 

Şikal-i m.ddedür mdder peder rubahter aiia 

'Acep mi san sırılan kendi olsa ol kii/JCk sfrcı (I" ı 4- ı 5)  

46 ·Yulaısııı.k' ele geçmenin ve zapı edilmeııin cü�I(I�"niiıı hi! ;f�Jesidil; Deccal'in 
e�i!inin olaganüsıii gücüne ve hızına işarer eder. 
'FiI'peykd ifadesini şeyıan ile ilişkilend;ımc� Jc mümku"Jilr, Mulıviddin Ara· 
brnin, ŞeceHil'I-Kevn adlı eserinde yer verJi�i hir h;ıJiscc ı-eYC3nın kafasının büyilk 
bir fi1 kafasına bt,n.editi 3nl�ulmakıaJır. (Muhhlılin-i Araoi. Ştartıü'!-KtV1l, çev. 
Abdulkadif Akçiçek, 2. bask., AI!",fen y�yınbıı. Ankara 2005, s. 149.) 

41 1.16.5. 
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"Anası çakal babası tilki olan o köpek tabiatıının sarı sınlan ol­
ması şaşılacak şey mi?"�� 

Bebr, Klmlıs-ı Türki'de; "Hindistan ve Afrika'da yaşayan, kapla­
na benzer ve ondan büyük yırtıcı bir canavar" olarak tanımlanır. Si­
ham-ı Kaza'da muhatabm yabaniliği ve hayvan i yönü anlatdırken ıik­
redilir: 

Aııa nisbet seg-i salJulne bebr-i Berberistal1f 
Ana nisb.:t har�ı g(man u. ma 'is-i dM-yı ıebbet (! -14-12) 

"Mezbaha köpeği, Berberistan canavarı, anıran eşek, Tıbct keçisi 
hep onu anlatan slfatbrdır."49 

Keçi. Geyik, Sığır 

Keçi, Fırsatı ile Itri için yapılan bir ben:etmedir. Fırsati için yapı­
lan benzetmede inatçılık ima edilir: Nef'i şiir sahasında kendini cana­
vara benzetir, Fırsatı ise bu canavar kal)lslnda ayak diremesi mümkün 
olmayan ıeke hükmündedir.S<.l lui için yapılan keçi benzetmesinde mi-

+� 'Fınali' ıle sırtbn arasında ·m:ıhlasın anlamına bina .. n· sırılanın başb haı'vanlann. 
/j,ellikle aslanların, avbdıkların. karır brnını doyuran 'fmaıçı' bir haY"an olması 
bakımından da ilgi kurubbilir. 

Sırdan ile birlikte ı;;.fI renı;:in :ikn.:dilınesi. Fırs..�ti'nin beminin s;ınlı�,nı anlatmak· 
la birl.kte bu durumun k,p(" ( ilm,ne l.'Ört kar"ktero.leki hir wkım (ılumsuı üıeHikle­
rin belmis, ,ılarak kabulu eksenınde de J"�eılendırilebilir. Saıı�ın insan için Ak· 
�ınseo.lJin:ad" Hamdullah Hamdı, Kıyafetnamesinde. 'Kalbi sahte. dinek; işi hıya· 
nettir: der. bk. Amıl Çelchio�lıı. "Kıya(et Ilmi ve A�mseddinddc Hamdullah 
Hamdi ile Erzurumlu Ib"ihim H"kkl'I1Ul KıyMetn3.rneleri", E!ki Türk Edebı,a.rı Ar�­
(lrnı()./a. ... Milli Eğitim Bakanı,ğ. y:ıymlafl. [stanbul 1998. s. 238. 

'19 Beyit ı:ünümü: Türkçesine aktarılırken 'tebbeı' kelimesinin. esas alınan metindeki 
dipnmta buhın"n 'tiybcr" knr�llı.Qı kl,lhın,lmış(lf. md'is kelimesi ıügaıl .. rdc hulıına· 
mad'J!ınd<ırı onun yerine. bu kelıme ıle bemerli�ı bulunan . •  e:in ve anbm olarak 
da beyıe u\'an m<ı't .h·çi. kelimesi (ercih .. dilmiştir. 

Beyine eşek-köpek. bebr-Tobeı keçisı dörtlüsüyle oluşturul"n Idf ü neşrde; kiipek ve 
eşek 'c\"cillik', hebr ve Tobtı keçı" 'y"banilık' yönünden iloşkılcndirilmiş; farklı k,· 
t:ılarda bulumın ikı memlekeı d� :ikredilerek. muhaıahın ha\"';\nlı�ı �dera biiıün 
dunyaJaki hayvanlar' bpı.ayacak şekılde I'ansmlmak is(�nmiştır. 

o;c 11.9). 



zah ağır basar. Şair, kahpe olarak nirelendirdiği Bahsi'yi, keçiye benzer· 
tiği ltd'ye bindirip teşhir etmek tüyetinq.edir.sı 

Geyik, karısını kıskanmayanlar için yapılan bir benzetmedir. Şair, 
Fırsatı'nin başındaki hacamar şişesiyle boynuzlu geyiğe benzediğini ifa· 
de eder.';! 

. 

Sığır, Ekmekçizade hakkında küfür içeren bir beyine yer alır. Şa­
ir, bu şahsın namussuzluk söz konusu olduğunda kurbanlık sığır gibi uy· 
sal olduğunu söyler.'J 

Akbaba. Kuzgun, Baykuş, Yarasa 

Akhaba ve kuıgun dünya malına tamah eden, devlet işlerini ken­
di çıkarlarına kullanan kişiler için yapılan bir benzetmedir. Bu tip in­
sanlar 'dünyaya, adeta bir leşe konmuş akbaha ve kuzgun gibi sarılmış. 
[lr.'54 

Yarasa cahil, kabiliyersiz, anlayışsız kişiler için kullanılan bir ben­
zetme unsurudur. Şair, alemi aydınlatan güneşe bemeniği şiir kudreÜ· 
ni  anlamayıp inkar edenleri tabiatı karanlıklara ahşmış, ışıktan nefret 
eden yarasalara benzetir: 

Tab'uma milnkir olan {ırka-i Muffdş·ı nih&l 
Şem'-i hı1r�fd-i cihan·taba neçe yu{ derler 

Bize incinmesiln ol sil.sileniifi serdiin 
Öyle ehl-i di/·j nadan.rev4e yu[ derler (11·43) 

"Tabiatıma münkir olanlar, alemi aydınlatan güneş meşalesine 
'yuh' diyen yarasa tabiatlı fırkadandır. O kafilenin başı bize incinme­
sin, ·aslında· öyle kaba ve cahil tarza sahip olup gönül ehli geçinen ki­
şilere 'yuh' denir." 

" 1·15·14. 
" 11·98. 
" 1·8·8. 
" 11-14. 
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Baykuş, uğursuzluğu ve viranelerde bulunması yönünden Meşrebi 
için zikredilir: 

Meşrebi a gidi ey yaile- hVar_! bi-ma'nd 
Bekle yanın seni Ruma götürür mahdümun 
Yuvalaman n'ola ol h/me-i viranuiida 
Hemdemi sencileyin bum olur şiimun (1[·39) 

"A deyyus, ey manasız saçmalıklar söyleyen Meşrebi! Oğlunun se· 
ni yanında Anadolu'ya götürmesini bekle. O virane evinde yuvalan­
san ne olur ki! Uğursuzun hemdemi, senin gibi, baykuş olur." 

Tavuk, Ördek, Leylek 

Tavuk, Kirli Nigar için ·büyük ihtimalle birden çok erkekle bir· 
likte olması düşüncesine binaen· yapılmış benzetmedir. Şair, 'o tavu· 
ğu' hicvermek sebebiyle, 'şairlik tabiatının bulanmasından' ve 'nazım 
incisini böyle bir kahpeye küpe etmekten' dolayı olumsuz bir durum 
onaya çıksa da bunun kendisine noksanlık gerirmeyeceğini söyler.H 

Ördek, 'bir beyine şarlatan tabiatlı kişiler için, 'Şaşkın ördek göle 
kıçından dalar.' atasözünü çağrıştıracak şekilde kuııanılır.\(, 

Leylek, boş konuşmaya dayalı olarak ıikredilen bir hayvandır. 
Nef'i, kendisine faydası dokunmadığını düşündü�ü babasını boş sözle· 
rinden ve şiirdeki kahiliyecsizliğinden dolayı leylekle ilişkilendirir: 

Peder bu mısra'ı kendi sôy!emişdi Mür 

Minô.re ünine lakiak çıkar yapar hane ( 1 · ' · 14)  "Bu mısraı kendi söy· 
lemiştir bilir: "Lt'ylek minare üstüne Çıkıp -Iaklak ile· ev yapar." 

Timsah, Akrep, Kaplumbaga 

Timsah benzetmesi ile yapılan hakareHe pisboğazlık ve şişmanlık 
esas alınır. Şair, Güreü Paşa'yı karnı şişmiş, ağzından iğrenç kokular ge· 
len bir timsaha bcnzetir.S7 

ss H.n 
s6 1-12.14. 

\7 1.2.14. 
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Akrep ve kaplumhağa yürüyüş bakımından zikredilmeleri itibany­
La ortaklık arz eder. Akrep, ahlaken düşqk kadınların yiirüyüşüyle hag­
lantılı olarak kullanılan bir hakaret ' unsurudur. Şair, bir beyitte 
Nev'izade'yi utanmaı bir kahpey!;! be�ıetir�� ve ardınJ<ın onun yürüyü­
şünde bhpelere özgü eda,:bulunduğunu ima için; kııyruı1unu kıvımla­
sı, yukarıda tutması münasebeciyle akrehi zikreder: 

Tuıalım kim o pes-i perdeden ermiş inkar 
Andan ölge bu reviş kimseye akreb degüJ tl ( 1 - 1 5-6) 

"Olmaz ya, tutalım, kahpeligini, inkar eder gibi olmuş; bu kahpe­
lere özgü, akrebe benzer tarzdaki yürüyüş ondan başka kimseye ait de­
ğil a ! ,,;9 

Kaplumbağa yavaş ve yük taşıyanlara has bir vaziyette yürüyen bir 
hayvan olmak münasebeciyle zikredilir. Şair, gemi direğine benıerriği 
hicvine karşılık, Gürcü Paşa'yı bu direğin sap landığı bir kaplumbağa 
olarak tasavvur eder ve bu halde 'Frengistan'ı ve Berberiscan'ı dolaş­
sın.'60 diyerek onu aleme nasıl teşhir ve rezi! �niğini anlatır. 

Ejderha 

Ejderha tehlike, kötülük ve azgınlığın bir ifadesi olarak Güreü Pa­
şa h�kkında yapılan bir benzetmedir. O ejderhanın kuytuğuna basıp 
harekete geçmesine sebep olan Kirli Nigar'dıf. Şair bu durumu, Kuyru­
gıii basma Nigara u.Yu.r eıa.erh.1.nuii "Ey Nigad Uyuyan ejderhanın kuy­
ruğuna basma" ve Kuyrugıl1 basdı bir uyur ejderh.1.l1uii ka.sd ile "Bilerek, 
uyuyan ejderhanın kuyruğuna hastı'06ı mısralarıyla dile getirir. 

;8 ı.15.S. 
19 'akreb' kelimesi �yiııe 'pek yakın' anlamını da kaışılamakla bilUkıe. kast edilen 

anlam i[ibarıyla [evıiyeli olarak kullan,lmlıı'r, 

60 [.2-56. 
61 1-3-30. 11-20. 



Emin� Oürı."y.Naskali . Hilal Üytun Altun . (,1 

Sonuç 

Siham-ı Kaza, adeta bir he�aplaşma ve savaş meydanıdır. Nef'i bu 
eserinde söz silahını bütün gücüyle harp edercesine ve en acımasız şe­
kilde kullanarak muhatap edindiği kişiyi rezil etmeye, şeref ve haysiyet 
bakımından yıkmaya çalışır; bunun için de sıklıkla hakaretlere başvu­
rur. Bu hakaretler ona göre haklı bir mücadele için sarf edildiğinden, 
toplumdaki zararlı insanlara dikkat çekmesi ve kötülerle mücadele ara­
cı olması bakımmdan kutsal bir gayeye yöneliktir. 

Nef'i, hüsrana ve yenilgiye uğratmak istediği muhatabının hem 
karakter hem de şekil bakımından olumsuz yönlerini karikatürize eder 
ve bunu yaparken, önemli ölçüde hayvanlardan faydalanır. Hayvanlar 
hakaret unsuru olarak, bir insanda bulunmaması gereken özeııikleri 
belirgin bir şekilde yansıtma ve bu yoııa aşağılama işlevi görür; muha­
tablO akıl ve idrakinin bulunmayışı, kötülüğü, nesebinin belirsizliği ve 
vücudunun çirkinliği ekseninde yoğunlaşır. 

Sihiim-ı Kaza'da hakaret gayesiyle hayvanlar içerisinde en çok­
eşek, köpek ve domuz zikredilir. Genel itibarıyla, eşek anlayı�ızlığın 
ve cahilliğin; köpek acımasızlık ve saldırganlığın; domuz pislik ve din­
sidiğin birer simgesi durumundadır. Diğer hayvanlar da aşağı yukarı 
benıer anlamları yüklenmektedir. Hayvanlarla ilgili anlamlandırmalar 
muhatabm çeşitli yönlerinin mübalağalı bir şekilde anlatımını sağlar 
ve teşbihlerde benıetme yönü işlevi görür. 

Eserde hicvedilen kişilerin özelliklerinden hareketle adeta kötü­
lük, ahlaksıılık, yabanilik ve vahşilik bakımından idealize edilmiş bir 
hayvanlar alemi manıarası ortaya konulmuştur. Şair bu manzara üze­
rinde hakim bir konumda yayını sonuna kadar gerer ve ara slfa feleğe 
doğrultarak hücuma girişir. 

Bu manzarada sirederin -huy ve mizaçların- çeşitliliğinin ve bu 
çeşitlilikte kötülük alanlarının kesişmesi ve benıeşmesinin bir yansı­
ması olarak suretler daima hareketli ve değişkendir. Ka�ısına çıkanı 
dalayan kudurmuş köpek; fahişeler söz konusu olduğunda eşek, dinden 
sapma durumunda domuz, yeme hususunda ayı vb. olup maceradan 
maceraya atılır, şekilden şekle girer. Şair bu hareket ve değişkenlik içe-
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risinde kahramanı �tkili bir biçimde teşhir ve rezi! edecek hakaretleri 
yer yer sövgülerle iç içe sıralar. 

Hakaret ve sövgüler Sihiim-ı I:(azii'yı, her ne kadar edebi olmak­
tan uzak laştırmış olsa da, bir yönüyle toplumun göz ardı edilemeyecek 
argo kültürünün örneklerini sergileyen bir metin haline getirir. Bu ör­
neklerin Nef'i gibi kudretli ve hünerli bir şairin kaleminden çıkmış ol­
ması esere ayrı bir hüviyet kazandırır. 

Eser, yazıldığı dönemin Osmanlı toplumundaki bazı ahlaki ve si­
yasi aksaklıkları sergilernesi ve bunlar karşısındaki tepki tarzlarından 
bir yansıma olması, bir takım kötü örneklerden hareketle ideal insan 
tipi hakkında bazı önermeleri ima etmesi yönlerinden de önemlidir. 

Sihiim-ı Kaza, Nef'i'nin bakış açısıyla; kötüler üzerine atılmış ka­

za oklarına benzeyen hicviyeleriyle, -yöneldi�i alemin bir yansıması 
olarak, her ne kadar 'bu kubbede hoş bir sad5' bırakmasa da- adına ya­
kışır biçimde varlığını sürdürmektedir. Asırlar boyunca elden ele dola­
şan, günümüzde dahi çok bilinen bu eser üzerindeki çalışmaların sayı­
sı am ıkça, onun başta hiciv olmak üzere mizah, dil, faiklar, sosyoloji 
ve tarih gibi çeşidi sahalardaki yeri ve zenginlikleri daha belirgin bir 
şekilde ortaya konulmuş olacaktır. 
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Kazakça Sövgüler 

Mesut Altun' 

Kazakçadaki sövgü ifadeleri geneı olarak diger Türk lehçelerinde 
kullanılan sövgülı:rle benzerlikler göstermektedir. Bu benzerlikleri söv­
gü amacıyla -kullanılan (iilier, $Övülen unsurlar. sövgüden etkilenmesi 
amaçlanan organlar ve söven in ifade ettiği eylemi gerçekleştirecek 
olan organ adlarında görmek mümkündür. Birçok dilde olduğu gibi 
Kazakçada da sövgüler büyük ölçüde ataerki! kültürün karakterini yan­
sıtmakta ve çoğu zaman cinsel içerikli mesajlar taşımaktadır. 

Sovyet döneminde Rusçanın diğer Orta Asya Türk halklarınm 
dili üzerindeki etkisi Kaıakça için de geçerliydi. Bu sebeple aynı an­
lamda olan Kazakça ve Rusça küfürler bir arada kullanılmıştır. Bu du­
rum bugün de devam etmektedir. 

Kazakçadaki sövgü da�arcı�ı, naş[a Türkiye Türkçesi olmak üzere 
di�er Türk lehçelerine göre daha kısıtlı gibi görünse de mevcut sövgü­
lerin kullanım sıklı�ı oldukça yüksekrir. Öyle ki gündelik yaşamın vaz­
geçilmez bir parçası haline gelmiş olan baıı sövgüler [Opluınun her ta­
bakasında rahatlıkla duyulabilir.' 

Mesut Alum, Ar3şmmacı. Uni"'ersyıcı j"giellonski Insıytul Filologii Odemalnej. 
Krakow. 
Bu çalışmaı:la ele al,nan $Övgüler yataı ı�ı�(ından 1996·2002 y,II,lrı "rasınJ� Kaı�· 
kisıan'da derle"ınişıiı. Ka:akça sövgül�ı üıcrint y�ıılm'ş iki kııar "'ul"odu�unu lts· 
riı eııik. ancak bu kiıapıara ulaşma ;ınldn,mı! olmadı: 
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ı _ Sövgülerde sık kuııanılan Hiller 

Sigüw "S.kmek" 

İterüw " Sokmak, s.kmek"ı 

Kaıakçada bu iki sövgü fiilinin yanı sıra J;IIı:. I: ı l � 1 1 kullanımlara 
da raselanabilir. 

Tığuwl Tığıp berüw "Tıkmak" 

- Ko�rnnı köcinge oğıp berernin' "Yrağım. g.lii.1C' ı ıbrım!" 

ŞığamU! "Çıkarmak" 

- A.nl(nı) şığaramm! "A.ını çıkarırım!" 

Bır} eıkitiiw "Haşırr, gacırt eHirrnek; sivri bir �('y �,ıbrak yınınak" 

- A.ıı'i(nı) bırş etkizemin! "Amı yırtanm!" 

2, Söviilen kişinin hedef alınan değerleri ve siivülen unsurlar 

Sövülen kişinin degerlerine yönelik sövgüler Joılı:ı "nk aile ferele­
rini ve yakın akrabayı hedef almaktadır. Diğer Tiir� lehçelerinden 
farklı olarak Kazakçada sövülenin kız kardeşlerine (kanndas, sinili, ap­
şe) yönelik bir kullanıma rastlanmıyor.} 

- Şeşeii(nin) a.m sigeyin! "Ananın a.ını s.keyim!" 

- Ekeiilnin) awı:ınga itereyin! "Babanın ağzımı sobyım!" 

- Auısına /ağınet! "Atasına lanet!" 

M�şhu, }üsip Köpeyev, Kııtııkıın Bokav'ı Slirdtri (Bu es .. ·, üıcriııde S�ıseniıi Dl:viıov 
çalı�m.�tır.); 
Akselew $cydimbek, Kııuıkııil Btypil Sördni. 

Kaıakça sövgülerde kullanılan bu iki fiıle kar�,I,k Tiirk,y" Türkçesinde kulbnılan 
sövgü fiilleri lÖ'{ledil: S./.:!"I"ıek, koymak. �okma.lt, çohnak, gtçi>ı1Y/.:. In-ctrmtk, diiı­
!"i"ıe�, IIUrma/.:, diirımt/.:, ka.yma/.:, gtim!"l"ıe/.:, ka/.:-mo/.:. ulı. 
Kaıakçadan farklı olarak diler Türk Lehçelerind� 'kıı kardeşlere' yönelik baıı SÖv· 
gü örnekler;: 
· Sac'nı s.keyim� (Türkçe) 
· Gıtın, l.kt�im! "IÇııını s.ke.,;m�" (Türkıııence) 

· Dolan,", $./((�im! "Karde�;ni s.keyim!" (Türkmtnce) 
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- Şeşeii a.ı! "Ananın a.ı!" 

- Yob wC)' mat! (Rus) "Ananı s.keyim!" 

Sövülen kişiyi, organlarını doğrudan hedefleyen sövgüler: 

- KeUeiige katağım! "Keııene y.rağım!" 

- Köriiige katağım! "G.tüne y.ragım!" 

- Mıyındı sigeyin! "Beynini s.keyim!" 

- Kötindi sigeyin! "G.tünü s.keyim!" 

- Kaıağı�nı jeysiii! "Yrağımı yersin!" 

- Kaıağımnıii basın jeysifı! "Yrağımm başını yersin!" 

Cinsel içerikli olup da eylem belirtilmeksizin doğrudan organ ad· 
ları verilerek ifade edilen sÖvgüler: 

- Koıak! "Yrak!"  

- Koıaknii hası! "Yra�ın başı!" 

- Kör! "G.ı!" 

- Pizeleıs!4 (Rus) "A.cık!" 

- Huy! (Rus) "Yrakı 

Bazı $Övgüler, sövülen kişiye buyruk şeklinde ifade edilir. 

- Ku.n! "Defol!" 

-loğal! "Defol!" 

-lap aw:ı:n1dl! "Kapa çeneni!" 

- Kötindi kıs.' "G.tünü kısl" ('otur oturduğun yerde' anlamında) 

- P�al na huy i (Rus) "S.ktir git!" 

- idi na huy.' (Rus) "S.kcir git!" 

Kişilere hakaret amaçlı (alaycı, küçük düşürücü, aşağılayıcı) söv­
güler çok yaygındır. 

- lındı! "De!il" 

4 Bu �ı sıklıkla coşkulu bir t�kdiı if�Jesi olarak kı..lbnılır. 



-Jekp "Oraspu!" 

- Jezaleşe! "Fahişe!" Vez: sivri) 

- Pırt! "Fahişe!" 

- Ankaw! "Salakl" 

- Mambeı! "Kıro/Maço!" 

- Oiilxıfan! "Kötü niyetli!" 

-Jeksunn! "Sevimsiz!" 

- Sumdık! "Kötü niyetli!" 

- Satkın! "Satılmış. hain!" 

- Ment( "Piç! " 

- Bu.zık! "Yaramaz! Aylak! Kötü niyetli." 

- Medeniyetsiz! "Medeniyersiz!" (Görgüsüz anlamında) 

- Körgtnsit! "Görgüsüz!" (edepsi!/(erbi�'esiz anlamında) 

- U,atsıt! "Utanmaz!" 

Rusçadan alıntı $Övgüler de günlük hayarra yaygın olarak kuııa-
nılmaktadır. 

- Psih! "Sapık!" 

- Tupcryı "Ahmak!" 

- Durak! "Deli!" 

- Bardak! "Pasaklı!" 

- Oa1ba.,ob! ''ıbne!'' 

- Su.ka! "Orospu!" 

- Bkı.1 "Orospu!" 

- Pauan! "Çömez!" 

- Pidaraz! "G.tveren!" 

- GOıu.oo,! "Homo!" 

Bu S<"'gıi tı:ellılde trafik 1",lıJen 1\"111 kUıı�nllır. 
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- Himy! "Kurnaz!" 

- Pohuyl (Rus) "S.ktir et!" 

Kazakça hayvan adları da hakaret amaçlı sövgü olarak kullanıl. 
maktadır. 

- lı! "It!" 

- İ�ak! "Eşek!" 

- Şakal! "Çabl!" 

- Mal! "Ma\!" 

- An! "Yaban hayvanı!" (görgüsüz anlamında) 

- Haywan! "Hayvan!" 

- Ztler! (Rus) "Vahşi hayvan!" (!lkel. görgüsüı anlamında) 

- Kazyol! (Rus) "Keçi, davar!" 

- Baran! (Rus) "Koyun!" 

- Peıuh! (Rus) "Horoz!" (İbne anlamında) 

Ayrıca Kazakistan'daki azınlıkları ve komşu kültürleri yeren, ya· 
bancı düşmanlığı içeren sövgüler de dikkate deger niteliktedir.$ 

- Yevrey! "Yahudi!" ("kurnaz, hilekar" anlamında) 

- Talarin! "Tatar!" ("kurnaz, hilekar" anlamında) 

- SarU "Özbek!"  ("tüccar; hilekar" anlamında) 

- Koja! ."Hoca!" (Kazak olmayan, azınlık) 

- Tsigan! "Çingene!" 

Kom�u k\illürleıi yeren Kazakça $Övgül"r gibi Ru�a, Kııgızca, Özbekçe ve Tilrk· 
mencede de Kazaklara yönelik $Övgüler görülebilir: 

Kırgııc� burnundan konuşil1\ <'Inlalıı,l\\.la Manka Katak� "Siimüklii Kaıak!" deyi. 
mi vardır. 
Ruslar kendi aralarında konu�uıken Kazakiın twr "Vah�i hayvan" diye adlandı· 
nrlar. 
Özbekçede "Ruslaşmak isterstn önce Ka!ak olm�n laı'm" mcalinde; Tiirkmen· 
ccde i$C "Kazak s.ken ya�l�l1maı" anlamında bir deyim bulunmakrad,r. 



3. Deyimleşmiş sövgüler 

- Adamnıi'i köti kuwıs bo/ğan son kuwısaberedi! 

"Insanoglunun g.tü oyu k ya, devamı. oydurmak ister!" 

- Beri karasan betii'ini; an kaTasan kötifini sigeyin! 

"Beri baksan suratını, geri baksan g.tünü s.keyim!" 

- Adna daska, dva saska!(Rus) 

"Bir tahta, iki çivi!" (Küçük gögüslü bayanlarla alay etmek ama­
cıyla) 

- Tvayajena mayajena, mayajena waya sescra! (Rus) 

"Senin karın benim karım, benim karım senin kız kardeşin!" 

Sövgü listesi6 

ı. Kaznkça kelimelerle yapılmış olanlar 

Fiiııer: 

lreruw "Sokmak, s.kmek" 

Sigüw "S.kmek" 

Tığu.wl T1tıP berüw "T.kmak" 

Isimler: 

An! "Yaban hayvan'!" , 
Aıikaw! "Salak!" 

Buzık! "Yaramaz! Aylak! Kötü niyetli." 

Haywan! "Hayvan!" 

l�ak! "Eşek!" 
h! "It!" 

6 BlI listede yer alan sövgü ve hakareı kelimelerinden pek aı bir kısmı (jeksımn. uyo-ı· 
sı,. kör�n.li., vb.) Ka.ak Tllinin S6zdigi, Almaıı 1999 ve Ka,ak Tllinin Fra,eologiyalık 

Sötdigi, Almau 1977. gibi'ıtme[ söılüklerde yer almaktadır. Kaıakça $Övgü ifadeleri 
için sö,dikkt t�g(ll J6::der �sfi:l\ik!e yer abmayan s<'o:ler" ıabiri kullanılır. 



Jeksımn! "Sevimsiz!" 
Jelep "Orospu!" 
Jezökşe! "Fahişe!" 
Jındı! "Deli!" 

Koja! "Hoca!" 

Koıak! "Yrak!" 
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Körgensiz! "Görgüsüz! Edepsiz!" 

Köı! "G.t!" 
Mal! "Mal!" 

Mambeı! "Kıro, maço!" 

Medeniyetsi�! "Görgüsüz!" 
Oiihağan! "Kötü niyetli!" 
Pırı' "Fahişe!" 
Sart! "Özbek!" 
Sa/km! "Satılmış, hain!" 
Sumdık! "Kötü niyetli !" 
Sakal! "Çakal!" 
Taı.ann! "Tatar!" 

Uyaısq:! "Utanmaı!" 

Kelime grupları ve cümleler: 

- A.ın(nı) biT} eıki�emin! "A.ını yutanm!" 
- A.ın(nı) şıgaramın! "A.ını çıkarınm!" 
- Adamnın köti kuwıs boıgan son kuwısaberedi! "insanog:lunun g . .(ü 

oyuk ya, devamı, oydurmak ister!" 
- Acasına Iağı�[! "Atasına lanet!" 
- Beri karasan beniini, arı karasan /woiini sigeyin! "Beri baksan su· 

ratını, geri baban g.tünü s.keyim!" 
- tken(rtin) awtınga üereyin! "Babanın ag:zına sokayım!" 
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- )at> awvndı! "Kapa çeneni!" 

- )oğal! "Defol!" 

- Kellengl! koıağım! "Kellene y.rağım!" 

- KOfağırnnl jeysiii! "Y.rağımı yersin!" 

- Koıağımnıı'i basın jeysin! "Y.rağımm başını yt!'rsin!" 

- Koıakfln bası! "Yrağın başı!" 

- Köıindi kls! "G.tünü kıs!" 

- Kötiiidi sigeyin!·"G.tünü s.keyim!" 

- Kötiiige kotağım! "G.tüne y.rağım!" 

- Kun! "DefoU" 

- Ment! "Piç!" 

- Mıyındı sigeyinl "Beynini s.keyim!" 

- Şeşen a.l! "Ananın a.ı!" 

- Şeşen(niii) a.ın sigeyin! "Ananın a.mı s.keyim!" 

2. Rusçadan alıntı olanlar 

Baran! "Koyun!" 

Bardak! "Pasaklı !" 

Bfet! "Orospu!" 

Da1bayobl "ıbne!" 

Durak! "Deli!" 

Galuboy! "Homo!" 

Himy! "Kurnaz!" 

Huy! "Yrak! 

Ka�yol! "Keçi, davar!" 

Patsan! "çörnet!" 

Petıdı! ''lbne!'' 

Pidara�! "G.tveren!" 



Pi'{dets! "A.cık!" 

Psih! "Sapık �" 

Suka! "Orospul" 

Tsigan! "Çingene!" 

Tupoy! "Ahmak!" 

Yevrey! "Yahudi!" 

Zverl "Hayvan!"  
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Kelime grupları ve cümleler: 

- Adna daska, dva sa.ska.l "Bir tahta, iki çivi!" 

- İdi rıo. huy! "S.ktir git!" 

- Paşol na huy! "S.ktir git!" 

- Pohuy! "S.ktir et!" 

- T\IilYd jena maya jena, ma)'a jena !Vaya sescra! "Senin karın be-
nim karım, benim karım senin kız kardeşin!" 

- Yob !Voy mat! "Ananı s.keyim!" 





MAHKEMELİK HAKARET 





17 .  YüZyılda Mardin Kadı Mahkemesine Yansıyan 
Küfür Davalan 

Mehmet Salih Erkek' 

Şiddet genel anlamda fiziksel, psikolojik ve cinsel şiddet olmak 
üzere üçe ayrılmaktadır. ' Psikolojik şiddet duygusal bir saldırıdır. Söz­
cükler yoluyla şiddet uygulama geçmişten bugüne devam ede gelmiş 
bir olaydır ve en az fiziksel şiddet kadar yaygındır. Karşıdaki insanda 
aşağılanma, eşitsizlik, utanma, duygusal olarak yaralanma. eziklik. gü­
vensiılik, yılgınlık oluşturan bu sözcükler küfür ve hakaret sözcükleri 
olarak karşıml:3 çıkmaktadır.! Ilkel toplumlarda küfrün ilk formları 
sosyal ve dinı kurumların tahribi olarak ortaya çıkmıştır ve tanrıların 
isimleri saygısızca kul!anıldlı1lndan bu tarı jfadeler kesin bir şekilde ya­
saklanmışt ır. Hemen sonrasında ise küfrün bir başka formu müstehcen 

Mehmet Salih Erkek, Dicle Üniversn�si Ziya Gökalp Eııiıim Faküh�.�; Tarih E�iti· 
mi Anabilim Dalı Ara�ıırma Görevli>!. [)iyaıbalo:ır. 
Michaud'a güre ise en geni� anbımh �iJ.ı ... t. "kaııılıkh ili�kiler ortamlııJa ıaranar­
dan biri veya birbçı. d�udan veya Jolaylı veya dal!ınık nlar:ık di�erlerinin hir ve­
ya hirkaçının b...de�l bütünıligüne v ... y� ı<ir ... l (ahlaki Imanevi) büllinlugün .... mal· 
larına, sim!;e""l ve sembolik kültürel Je�erleriııe, nranı ne olurnı olsun mr:ır vere­
çek §ekılde davranmasıdır."' Yves Mıch"ud, Siddcı, çev. Cem Muhtar"rılu, ıı ... li�im 
yayınları, Istanbul 1997, S. 8. 

1 Birçok filolng k"nuşmanın küfre yakın cümlelerl ... haşlaJı�ınl dü§ünmekıedir. Ash· 
l ... y Monıagu, The Anclıarn)" Cıf SW<!ııring, Univ ... rsity uf P ... nmylvania rr ... ;s, Phıla­
delphia 2001, s. S· 7. 
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kelimeler kullanılması küfreden kişinin yaralayltl bıl\ :ı�ı olarak orta­
ya çıkmıştır.) 

insanların küfrederken hedef aldıkları varlıkl:ll'I ii�· ıı'mel grup aL-
tında toplayabiliriz: 

I ·  Kişinin kursal değerlerine karşı yapılan hııi'ır 

2· Kişinin mahremiyetine karşı yapılan küfii .. 

J- Doğrudan kişiye veya kişiliğine karşı yapıLm ktifiir 

Adına bakılırsa bu üç olguya karşı yapılan �;ıldırıl:ırı hirbirinden 
ayırmak zordur. Ama genel olarak kutsal değerb iı;l'risine kişinin 
inandığı dine, tanrısına, kutsal kitabına, inançlıtnn:ı, kııısal mekan ve 
eşyalarına, geçmişine, vatanına, bayrağına, milleriıw ve buna bemer 
değerlerine yapılan küfürler girerken, mahremiyeır kar�ı yapılan kü­
fürler içerisine kişinin anne, baba, kardeş, eş, Ç<ICıık, ecJat ve akraba­
larına, dost,

. 
arkadaş, aşiret, cemaat, [Oplum.una, cinsiyetine ve cinsel 

tercihlerine yapılan küfürler girmektedir. 

Küfre mahremiyete bir saldırı olarak baktıliımııda kızgınlık ve öf· 
ke anında kişinin içerisinde biriktirdiği enerjiyi hu �ckilde müstehcen 
sözlerle ifade ettiğini görürüz. Şurası kesindir ki küfürler eri! kimlikli· 
dir. Çünkü kişinin fiziksel gücü karşısındakini ;ıle etmeye yetecekse fi­
ziksel gücüyle, yetmeyecekse cinsel gücünü gilstererek karşısındakini 
yaralamaya çalışır. Bu surerle kişinin hasmı hcmcinsiyse bu cinsel gü­
cünü onun üzerinde gösteremeyeceği için (bazı örnekler hariç ki o ifa· 
deler de küfür olarak sayılmaktadır) hasmmJan çok herhangi bir ka­
dın yakını ·ki en fazla ana. kız kardeş ve eş- ıherinde cinsel bir güç gös-

J Insanların n�d�n kü(r�"ikl�ri ıam olarak açıklan�ın�sa da bazı bilim adamlarınca 
onları bu dayranı�a it�n t�m�1 se�p dOğal�"nJ:ı v�r olan tidd�r duygusudur. KM· 
r�t��k, küfr�d�n kişinin zayınığı obrak görühn"kıı:dir, Çünkü ki�i k�ndisind�n da­
ha büyük güçl�r� ka�ı korunma içgiıdüsüyl� Ihibd bir ı�pki vc.�m�dıği durumlar. 
da rozlü olarak o ki�iy� ıarar v�rm� yolunu ıercih �ım�kıedir, daha doğru bir ifade 
ile piiikololik olarak kar�ısındakine şidd". uy(:ubm,ş olm�kıadır. Hem de bu �iko­
lolik şiddet içeren sözler ki�inin en saygı JuyJufu yarlıkları üzcrine yapılır ki böyle­
likle fiziksel ,ıddenen daha faıla �ıkili oluı. Ncıice olarak şiddetin temelinde can 
yakına düşüncesi yardır. aııe., s. i. 
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terisi yapılmı� \)Imaktadır. T;ıhiauyla bu dunıııı kişinin mahremiyetine 
saldırı olduğu için özellikle doğu toplumlarında en büyük hakaret ola­
rak kabul edilmektcdir. 

Sosyal anlamda hoş �örülmcycn bir davnınış formu olan küfür 
karşısında toplum ve egemen iktidar tarafından birtakım yaptırımlar 
uygulanmışrır_ ilkel tOplumlarda küfreden kişi ile konuşmama, yalnız 
bırakm-a, toplum veya yaşam alanı dışına çıkarma, bcdcn�cI (ezalar ve 
hatta ölüm gibi yaptırnobr uygulanırken, devlet rnefhurnunun doğma­
sı ve kanunların yapılmasl}'la birlikte bu davranışın cezası cinsine gö­
re belirlenmiştir. Semavi dinlerde de küfür etmek uygun bir davranış 
olarak görülmemiş ve yasaklanmıştır, 

İshim Hukuku ve Osmanlı Kanunları Açısından Küfür 

islam hukukunda suçlar üç kısma a�'rılmaktadır. Birinci kısım suç­
br ki bunlar şahsa karşı işlenilen suçlar olan katil (cinayet'ün nefis) 
yani bir kimseyi öldürmek veya bir kimseyi çcşidi şekillcrdc yaralama"k 
(cerh) suçlarıdır. ikinci kısım suçlar ise Kuran tarafından gösterilmiş 
olup, Allah'a karşı işlenen suçları kapsamına almaktadır. Bunlar, hır· 
sızlık, zina, şarap içme. kazif veya zina iftirası. yol kesme. in id at veya 
ridde denilen Islam dinini terk etmek gihi suçhırdır. Üçüncii grup suç­
lar ise hakkında ayet ve hadis bulunmay,ın Vl' ceza takdirinin hakime 
bırakıldığı tazir gerektiren suçlardır.� 

Görüldüğü üzere zina i(tirası \'c h;lkart;>1 bı,im ve Osmanlı huku­
kunda ka:if [crimiyle kar�ıLııııııak[adır. Kazif "bir kimseye rayir ve 
şetm maksadıyla zina isnat etmek veya nesebini nefyetmek'" olarak ta­
nıınlamrkcn hir diğer tanımda " i((crli hir insana açıkça veya nesebin 
nefyi şeklinde zina isnadıdır.h Eski hukukUllHııda iki çeşit iffete iftira 
ve sövmc suÇu mevcuttur. Birincisi ta'zir Ce=ası gerektiren sövmderdir. 

of 
lIlı"n Akbulut. ·'[";'01 Hukukumb Su"h.r ve Ccı�br". Ankdrıı Ünivenııesi Hukuk 
fakiiheıi Dngısı, Ank:ır,' 2003, C. S2. S- ı .  S. 167-161\. 

Ftı.ıl�"<i·�ı Hi"J,�ye. C. IV', çev. Mu.,ı,ıf .. Efe. Akç" r: y"y'nbTl, Ank,'r" hıy.�, 56, 
� S;.lıir Erm;ın, Hakaret ve Sövnıe eliriimler!, 2. ba�k, Isı�nhuı 1989, s. 17. 



Ikincisi ise had cezası gerektiren sövme ve i(tinı suçuJur.1 Kadı, huzu­
runda davalı ve davacının beyanlarını dinleyerek ı)[;ıyın ta'zir mi yok­
sa had mi gerektirdiı'!;ine karar verir. Ta'zfr cezalarına iirn(!kler vermek 
gerekirse Müslüman bir kimseye dinsiz, Yahudi, taharersiz, kafir gibi 
sözlerle hakaret etmenin c-ezası taz'irdir. Müslüman olmayan bir kişi­
nin Müslümanların kurs.'11 saydıkları şe.ylere kötü mUil.ınclclerdt' bulun­
maları {caminin duvarına tebevvül etm(!k. kelime· i şahadetin yazılı 
olduğu duvarı tüınden kirletmek} ta'zir ile cezalandırılır. Zimminin bir 
Müslüman'ın sakalına hakaret etmesi ya d", islam'a lanet etmesi ta'zir 
ile cezalandırılır. Bir imama sözüne güvenilmez ve uğursuz diye haka­
rem hıılunan ıimını ra'zir edilir. Tüm bu hakaretler Islam dinine yö­
nelik olması yönüyle cezalandırılmıştır.8 

Islam hukukuna göre bir kişinin annesine, karısın:ı dma la(zıyla 
hakarette bulunmak ta'zir ile cezalandırılırken, dinine ve imanına ha­
bret tazir-i şedid ve hapisle cezalandırılır. Hakarerte bulunan bir kişi· 
ye hakarete uı'!;rayanın aynı sözlerle karşılık vermesi durumunda haka­
ret eden ta'zir edilmez. Yani, Islam hukukuna göre, hakaret davasının 
açılabilınesi için hakarete uğrayan ın hakaret edene karşılık vermeme­
sinin şart olduğu anlaşılmaktadır. 

islam dini had cezası verirken ta'zir cezasına göre çok daha hassas 
davranmıştır. Çünkü kişiye iffetsizlik isnadı büyük bir günahtır. Islam 
hukuku bu isnadın ispatını çok güçleştirmiştir. Dört şahit bunu gözle­
riyle tam olarak gördüklerini beyan etmelidirler. Ikrarda ise tanığın bu 
durumu dön defa ikrar etmesi, hakim reddettikçe ikrarını tekrarlama­
sı lazımdır.9 Namuslu bir kişiye zina isnar edip de ispat edemeyenler ise 
müfteri durumuna düşerler ve Kuran'ın hükmünce hadd·i kazf'a yani 
80 sopaya tabi tutulurlar. ıe Eğer bu kişi kulsa 40 değnek vurulur. Müs-

7 I-Ialil Cin, Ahmed Akgündüı, Türk Hukuk Ta.i"ı. C. /, Osmanlı Araşıırmaları Vak­
fı. Istanbul 199S, S. 31l 

8 Ömur Mennan. Kl.ı.ıi� Döntm QınUlnl, Toplumundn SU( Baflarnında Oımanı, SDsyal 
Tarihinin Dtn Kitaplarında ince�mesi, Doku> Eyliil Ünıve.sitesi Egitim Bilıtnle.i 
Ensıiıüsü Yayımlanmam.� Yüksek lisans Teıi. 1!111ir 1003, s. 48. 

� Akbulut, agm., s. 175. 
ıe Nur Suıesi 4. Ay�(, (Ku'aJl..ı. Kerim 'in Tiirkçe A>1kıml (Meal ve Stiı/ük), hıl. Ali Bıı· 

laç, Pınar yaymlaıı. lslanbuI 1983. s, 346.) 
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lüman \ılmayanlara karşı işlenmiş olan bıf suçlarını ise yargıç müna­
sip bir dille cezalandırır." 

Mardin Kadı Mahkemesine intikal Eden Küfür Davaları 
Bir islam devleti olması sebebiyle Osmanlı hukukunun ana kay­

nağını "şer'i hukuk" teşkil etmektedir. Bunun yanında varlığını devam 
ettiren bir diğer hukuk da "örn hukuk"tur. Osmanlı hukuk sisteminin 
bu iki temel üzerine kurulduğu, uygulamalara bakıldığında ;:ıçıkça or­

taya çıkmaktadır. Şer'i hukukun bilinmesi ve uygulanması için ilmiye 
teşkilatı kurulmuş, nihayetinde bu kurumun yetiştirdiği icraya yetkili 
kişiler doğrudan padişahın fermanıyla merkez ve taşrada hakanın tem­
silcisi olarak "kaza" işlerini yürütmüşlerdir. Hukuk diliıide "kaza", ki�i­
ler arasında vuku bulan anlaşmazlıkları ve düşmanlıkları ortadan kal­
dırma işi olarak kullanılmaktadırY "Kazi" kelimesi ise bu kelimenin 
ism-i (aili olup "hakim" demektir. 

Kadılar her şeyden önce bulundukları bölgenin hukuki işlerinden 
sorumlu idiler. Cinayet, yaralama, hırsızlık, gasp, tehdit, tecavüz, kü­
für, zina ve benzeri gibi ta'zir veya had cezası gerektiren suçlar hakkın­
da yargılama yetkisi kadının salahiyetindeydi. Bunun yanı sıra bugün 
noterlerce yürütülen vekalet, borçlanma, alacak tahsil i, mukavele, 
mülk alım-satımı gibi akirler ile medeni hukukun kapsamına giren ni­
kah, boşanma, nafaka, miras işlemleri, vasi tayini, her türlü vakıf. mu­
kataa, tımarların murakını idiler. Kadılar aynı zamanda belediye hiz­
metleri de görürlerdL Esnaf teftişi, narh helirlenmesi ve kontrolü, in­
hisar ve istifçiliğin önlenmesi gibi sonımluluklarda kadının üzerinde 
bulunurdu. Yine bölgenin asayi� ve emniyt!tinden kadılar sorumluydu­
lar. Merkezden yazılan (ermanlıır, hart-ı hümayunlar, beradar ve yasak­
lar da doğrudan doğruya kadılara hildirilirdL Kadılar orduyla birlikte 
sefere çıkmaya memur edilirlerse menzillerin tespiti, ordunun iaşesinin 

i i  Coşkun a;ok, "Osmanlı KanunnaımdcrinJe 15Um Ccıa Hukukuna Aykırı Hüküm­
ler", Aııkılr(l Üııitlmitesi, Hııkıık FakiilIfS; D�rgisi, Ankar� ı 946, c. iii, S. 2-�,�. 1 36, 

I I Ebul'uli Mardin, " Kadı" InaJdui. lslt:ım Ans;kJo�di!i. C_ VI. Milli E�ıtim &ıkanllf1 
yaymlaıı, isıanbul 1917, s. H. 



temini, asker kaçaklarının tespiti ve takibi işlerini d�· yiirlitiirlerdi. Bü­
tün bu sayılan vazife, salahiyet ve ilgi alanhırı h�ıri{'iııd{' kadılar, halk· . 
la daha çok iç içe olduklarından, yangın: zdzele, �'(:ıııı kı� şartları, ku­
raklık, Ramazan ve bayramların ilanı 'gibi lllevzubrl,1 ,la 1:ll:>ii olarak ii· 
gileniyorlardı. Bu sebeple tadı sicillerinde bu nevi llH·,,·Jder de yer al­
ll11ştır. I I  

Şer'i mahkemelerde mahkemenin bilgisi dahilııı,k ıutulan ve res­
mi Statü [aşıyan her türlü kayıtların toplanmış olduğu cldterlere yaygın 
adıyla "şer'iye sicilli" denilmektedir. Şer'iye sicilieriııı" "bd i defterle· 
ri", "m;.ıhkeme defterleri",  "defatir·j şer'iye", "şahit �k(tt'ri",14 "zabıt 
defterleri" denildiği gibi kısaca "defter" de denilmekıcydi.'\ Bu defter­
ler ı 5 .  yüzyılın ilk yarısından başlayarak 20. yüzyılın ılk çcyrt'ğine ka­
d:ı.rki zaman dilimi içinde Osmanlı tarihi ve iktis<ıdı ilt' sıyasi, sosyal ve 
hukuki hayatını yakından ilgilendirmekıedir. Bu (iz{:llıği ile Osmanlı 
kültür tarihinin temel kaynaklarının başında gelmektedirler. 

ı 515 yılında Osmanlı Devleti topraklarına katıLın Mardin bu ta­
rihten itibaren Diyarbekir vilayetinin bir livası olmuş, XViii. yüzyılın 
başlarında Bağdat ve XiX. yüzyıl ortalarında ise bir süre Musul'a bağ­
lanmış olmasına rağmen Cumhuriyet dönemine kadar Diyarbekir'e 
bağlı bir kaza merkezi olmuştur.16 

Mardin kadı mahkemesine ait ohın şer'iye sicilieri incdendiğinde 
yukarıda zikredilen kadının görev ve sorumluluğund:ı bulunan konu­
larla ilgili hemen her türlü belge çeşidine rastbnmakıadır. Bi! bu ça­
lışm:ıd::ı bu belge çeşideri arasında klifürlsö\'nlc ilc ilgili olan belgeler 

i l  Cıhid Bahao, " Şer'ıne Siciııerinin Tar,hsel ,'e Kulturd On�m;", O�lI1I1nl, ATli.·Ie­
ri W OSlI1I1nl, Araıtınnalan Seınpo,)"umu. TiiTk'i\f�r lIı�blelı Incelemeleri V"kfı. J,. 
tanb,,1 1985,5. 127. 

14 Abdı,ıı"h Martal. "lımir Kad, Sicıllerindeki Kültiirel Mirasım,:"', K�bike, Ank.ıra 
1996. 5. 4.�. 73. 

ıs Kenan Zil'a Ta�. "Ar}i\" Ma\ıemes, Olarak Şer')")"e 5;(,!I"r, ve T,,�ra Üni\"Cr.�i!.,le· 
IındC" Tarıh ATa�!lTmalalı", i Milli Arfi" Şunu,. 0t0\"1,,1 Ar.iideri Genci Miidürlüj!ü 
yaı·ınhrı. Ankara 1998,5. 178. 

16 Ncj,u Güı·lmç. xyı Yiit)'llda.M"rdin S.:ıncağı. Türk Tarih Kurumu pı'ın!;ırı. Anka· 
ra 1991.  s. 35-47. 
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üzerinde bir değerlendirme yapmak ve buradan hareketle Mardin'de 
toplumsal hayatta küfür olgusunun ne denli yaygın olduğunu ve insan­
ların böyle bir durumla karşılaştıklarında bu durumu mahkemeye inti­
kal etıirme sıklıklarını inceleyeceğiı. 

Bu çalışma sırasında M,udin şer'iye sicilleri içerisinden 13 defter­
deki belgeler incelenmiştir. Yapılan bu inceleme neticesinde Mardin 
mahkemesine intikal etmiş iki adet küfür davasına rasdanılmıştır. Kü­
für olayı belgelerde "şetın" tabiriyle karşılanmakıadır. Bu davalardan 
ikisinde de kendilerine küfredildiğini ileri süren kişiler mahkemeye 
başvurmuşlardırY Her iki küfür olayı da şehir merkeıinde cereyan et­
miştir. 

Ilk küfür davamı! 248 numaralı Mardin şer'iye sicil defterinden­
dir. 20 Şaban 1 100 (9 Haziran 1689) tarihli bu davada, Mardin sakin­
lerinden allaf (zahirecn SeY�'id Mustafa bin Numan, bir gün evvel Gö­
lasiye mahallesi kizir; Hanna veledi Sefer adlı zimminin kuşluk vaktin­
de dükkanına gelerek kendisi dükkanda yok iken çuval hususunda 
kendisine "Jinsiz" diye küfrettiğini ve kendisinden davacı olduğun""u 
beyan etmiş, Hanna vdedi Sefer ise "haşa ve kella" diyerek Mustafa'ya 
küfretmediğini söylemiş ve iddia)'ı reddetmiştir. Mustafa'dan iddiasını 
doğrulayacak tanık göstermesi istendiğinde Mustafa tanık göstereme­
diğinden davadan men olunmuştur. III 

Görüldüğü üzere bu davada küfredilmesine sehep olan şey çuval­
dır. Nedeni belgede "çuval hususunda" diye kapalı olarak belinilme­
mesinc ragmen muhtemelen I-Ianna çuvald;ın kaynaklanan bir neden­
den dolayı zahireci Mustafa'ya sinirlenmiş ve küfretmiştir. Eğer �Hala­
rında ticari bir ilişki varsa akla ilk ohırak hemen çuvalın delik, eski, 
küçük veya pahalı olabileceği geliyor ya da Hanna Mustafa'ya çuval 
satıyorsa alacak-verecek konusunda hir anlaşmazlık çıkmış olabilir. 

Bu dava anlaşıldı�ı gibi Seyyid Mustafa hin Numan'ın şahit gös­
terememesi nedeniyle sonuçsuz kalmıştır. Fakat dikkat çekici nokta 

i) Mardın Şdi�'e Siç,li (Bundan $onra MŞ$) 148. s. 'J. bclg" 4 1 .  MŞS. Z4Ş, ). ı ı .  ı",ı· 
J!e 67-

16 MŞS 248, s. 9, 1'>1.4 1 .  
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Mustafa'nın Hanna'nın kendisine dükkanda olmadığı bir anda küfret­
ti�ini beyan etmesidir. Mustafa dükkanda olmadığına göre Hanna'nın 
küfreni�ini ona biri veya birilerinin söylemiş olması lazımdır ve bu ki­
şi veya kişiler olayın doğal olarak şahididir. Bu açıdan bakılınca Mus­
tafa'nın iddiasına şahit bufamaması mümkün değil gibi gürünüyur. Hiç 
olmazsa Mustafa, bu olayi'kendisine aktaran kişiyi şahit gösterebilirdi. 
Bu durumda akla iki olasılık geliyor; ya olayı aktaran kişi ya da kişiler 
şahit olmak istemedi ya da olay mesnetsiz bir olaydır. 

İkjnci küfür davamız yine 248 numaralı defterde yer almaktadır. 
fakat bu dava bir küfür davası olduğu kadar aynı zamanda bir yara la­
ma davasıdır. 1 0  Ramazan 1 100'(28 Haziran 1689) tarihinde Mardin 
sakinlerinden Hacı Hüseyin.bin Hacı Ali, Tuffahi (Elmalı) Köyü sa­
kinlerinden Hasan bin Seyyid Han'ın köyden şehre koyun getirip 
bunları on gün vade ile kasapıara sattığını, sanığı malın vadesi doldu­
ğunda kasaplardan koyunlarının hakkını istediğini kendisinin kasap 
başı olması hasebiyle Hasan'a "baş ÜStüne, bugün sabreyle hakkını ta­
mamıyla sana teslim eylesinler" dediğini, bunun üzerine Hasan'ın 
hiddet ile üzere gelip "melun oğlu me lun" ve "it oğlu it" diyerek ken­
disine küfrettiğini ve elinde tuttuğu değnek ile sağ eline vurup yara­
ladığını beyan edip hakkıyla sual olunmasını talep etmiş, Hasan ise 
cevabında Hacı Ali'ye küfretmediğini beyan edip suçlamayı inkar et­
miştir. fakat Mardin ahalilerinden Hüseyin bin Mehmed ve Abdur­
rahman bin Musa'nın şahadetiyle Hacı Ali'ntn doğru söylediği anla­
şılmıştır. ı9 

Ilk davaya nazaran bu dava daha ayrıntılı olarak mahkemeye 
yansımış bir davadır. Olayın ticari bir muamele sırasında meydana 
geldiği beyanlardan anlaşılmaktadır. Yine yukarıdaki davanın aksine 
küfrün nedeni daha açık ifade edilmiştir. Sanığı koyunların parasını 
gününde alamayan veya parasını alacağı yalnız sabretmesi gerektiği 
söylenilen Hasan hiddetlenerek kendisine bu sözü söyleyen Hacı 
AIi'ye "melun oğlu melun" ve "it oğlu it" diyerek küfretmiş, hiddeti 
bununla da geçmeyince elindeki değnek ile Hacı Ali'nin sağ elini ya-

ı9 MŞS 248. s. ı 5, bl. 67. 



ralamıştır. Bu olayda da suçlama yönlendirilen kişi yani Hasan bin 
Seyyid Han iddiayı reddetmiş fakat yukarıda ki olayın aksine Hüseyin 
bin Mehmed ve Abdurrahman bin Musa Hacı Ali lehine şahitlik yap­
mışlardır. 

Olayın neticesi sabit olmasına karşın ne yazık ki belgeden Ha­
san'a ne gibi bir ceza verildiğini öğrenemiyoruz. Hele hele Hasan bu 
küfrü ve yaralama olayını Ramazan ayı içerisinde ıcra etmiştir. Genel 
olarak Mardin şer'iye sicillerinde yer alan bu tür suç davalarında veri­
len cezalar belgede yer almamaktadır. Bu bizim açımızdan davanın en 
son aşamasıııın karanlıkta kalması anlamına geliyor. 

Sanırız üzetiml\! durulması gereken konulardan birisi de Mardin 
şer'iye sicilierinde neden bu kadar az küfür davası yer almaktadır soru­
sudur. Bu soruya verilecek en öncelikli ve en basit cevap Mardin top­
lumunda küfür olgusunun çok yaygın olmadıf:ıdır. Böyle bir cevabın 
doğruluğunu genel olarak Osmanlı toplumunda küfrün ne derecede 
yaygın olduğundan hareketle teyit edebiliriz. Osmanlı toplum hayatın­
da küfrün ne derecede yaygınlık arz ettiğini ögrenebileceı1imiz çok a� 
kaynak vardır. Bunlardan birisi dönemin dilini yansıtan edebi ürünler­
dir. Osmanlı şairleri ve nesir yazarları arasında küfür ne derecede yay­
gındır! Burada hakaret ve küfüdü ibareler kullamın hi ri şiirde biri de 
nesir alanında iki kişi akla gelmektedir. Özeııikle hiciv sahasında Os­
manlı klasik döneminin en meşhur siması olan Ne(Tnin şiirler; ince­
lendiğinde birçok küfürlü ibare yer almaktadır. Nesir alanında ise Ni­
yazi Mısri Efendi hatırlarınd" birçok küfür görmekteyiz. 

Küfrün toplumda ne derece yaygınlık arz ettiğini öğrenebileceği­
miz bir diğer kaynak ise -bir "uç k"hul edildiği için- şer'iye Sicilieri ola­
caktır. Özellikle bizim incelediğimiz belgelere )'akın dönemlerde acaba 
diğer merkezlerin şer'iye sicilierinde küfür davaları ne sıklıkta yer al­
maktadır! Şer'iye siciııeri üzerine yapılmış ve yayınlanmış olan çalış­
malar incclendi/1inde birçok küfür davası görülmektedir. Özellikle 
Kayseri, Ankara, Bursa, Afyon, Trabzon gibi merkezlerin şer'iye sicil­
Ierinde küfür ile ilgili çok sayıda davaya rastlamaktayız. O halde top­
lumda bu derecede yaygın olarak kullanılan küfrün Mardin (oplumun­
da kuııanılmadıgmı söylemek çok dogru olmasa gerek. Mardin kadı 
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mahkemesine bu denli az sayıda küfür davası gelmesinin Mardin'in 
toplum yapısından kaynaklanan bir takım nedenleri olmalıdır. 

" 

Öncelikle şUnu belirtmekte filyda var ki küfür olaylarının mahke-
meye intikal etmemesi demek toplumda küfür olaylarının vuku bulma­
dığı anlamına gelmez. Kişinin veya kişilerin böyle bir olayla karşılaş­
tıklarında bu durumu mahkemeye taşımaları olayın aleniyet kazanma­
sına ve toplum tarafından duyulmasına neden olacaktır. Böyle bir du­
rumda kutsal değerlerine, kişiliğine ve en önemlisi de namusuna saldı­
rılmış olan kişi daha çok yaralanacaktıf. Bu durumda kişi karşılaştığı 
bu olayı mahkemeye taşımaya çok istekli davranmamış ve hukuki yo­
lu denemek yerine farklı bir takım yollarla bu sorunu halletmiş olabi­
lir. Ilk akla gelen çözüm yolu kişinin küfreden kişiyle kavga etmesi, 
onu yaralaması ve hatta daha ileri giderek öldürmesidir. 

Mardin'in toplumsal yapısı, güçlü akrabalık ve aşiret bağları da 
küfür olaylarının mahkemeye intikalini engelleyen bir etken olabilir. 
Aynı aşirete veya akraba grubuna bağlı olan insanların birbirine küfür 
etmesi demek; ortak kursal değerler ve namusa küfredilmesi anlamına 
geleceği için böyle bir olayla karşılaşıldığında aşiret yapısı içinde olay 
çözümlenmiş ve büyümeden önlenmiş de olabilir. 

Sonuç 

Çalışmamızda Mardin kadı mahkemesine intikal etmiş olan top­
lam iki adet küfür davası incelenmiştir. Bu davalardan ilkinde kişinin 
kutsal değeri olan dinine, ikincisinde ise doğrudan kişiliğe karşı bir sal­
dırı yapıldığı görülmüştür. Bu davalardan birincisinde mahkeme dava­
cıyı şahit getiremediği. için davadan men ederken ikinci davada ise da­
vacı şahit gösterdiği için dava kabul edilmiştir. Fakat belgeden bu fiile 
karşılık olarak ne gibi bir yaptırım uygulandığı öğrenilememektedir. 

Bu iki küfür olayından bir tanesi Müslümanlar arasında vuku bu­
lurken bir tanesinde davacı Müslim, dava edilen ise gayrimüslimdir. 
Belki de davacının bu olayı mahkemeye taşımasının nedeni bir gayri­
ınüslim tarafından kerıdisine "dinsiz" denilerek küfredilmesini içine 
sindirememiş �lmasıdır: Yine her iki dava incelendiğinde bu fiili işle-
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yen veya i�ledigi öne sürülen kişilerin ve fiile maruz kalan ki�ilerin er­
kek ve toplumun her kesiminden -köylü, esnaf, muhıar- olduğu görül­
mektedir. 

Şurası muhakkak ki bir toplumda küfür olaylarının mahkemeye 
intıkal etme slk1ı�1 o toplum hakkında bize bir takım öngörüler yapa· 
bilme şansı verir. Mardin şehri özelinde dava sayısının bu kadar az ol­
ması sanırız toplumsal yapının sıkı bağları içerisinde kişilerin mahke· 
meye başvurması durumunda olay aleniyet kazanacağından böyle bir 
yolun pek de tercih edilmemesi�'[e açıklanabilir. 
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Mizah Dergilerinde ve 
İnternette Küfürlü Sözlerin Yazımları 

Aysel Güneş' 

"Argo, küfür ya da cinsellik . .  Bunlar sokakta ve yaşamda olduğu 
sürece mizahta ve karikatürde de olmalı ... Sokaktaki insanlar Lordlar 
Kamarastndaymış gibi konuşmuyorlar. Üstelik biz Türklerin de argo ve 
küfürle arası oldukça iyL .. Var olan bir komiği yakalay1r. bunu yaşar­
mak ve desteklemek adına küfür ya da argo gerekiyorsa kullanmaktan 
da kaçınınamalı . . .  "1 

Mi:ıahta. özellikle mizahi dergilerdt! yer alan karibtürlerde; kaba, 
argo, müstehcen veya küfürh.i kelimelerin birtakım yapısal değişimlere 
uğradığı. başka bir deyişle yazım kurallarımı aykırı olarak yazıldığı göz­
lenir. Bu çalışmanın amacı, söz;i gt'çt'n alanlarda kural dışı yazım veya 
söylemlerin hangi şekillerde oluştuğunu örnekler üzerinden göster­
mektir. Elbette konusunu gelenekler, töreler. toplumsal sistem, yöne­
timler ve iktidarlar etrafında şekillenen aJ,ıletsizliklerden alan ve bun­
lan eleştiren mi!ah[an,� kendi söylemi içinde pzım kurallarımı tam bir 

Aysel GÜncş. MJrm�r� Ünıversitcsi Ttirkıy�r Ar3)wma1an Ensritüsü Türk Dili 
dokror:ı ogr�ncisi, tst�nbuı. 

i Can B�fslan, " K�pJY, Radiı.:"J gazcıeu Kiwp eki, 06.08.2004. 
i Anun Avcı. "Tophım�1 Eleşıırı Söylemı Ol�rak Mi:ah v<: Gülıncce�. Birikim, Şu, 

bat 2003, $. 166, s. 80-96. 
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uygunluk göstermesi beklenmemelidir. Yazım kuralları dışına çık d­
makla halka açık yayınlarda küfürlü, kaba ve müs(chcen sözlerin ale­
nen yazımı sansü'[enmektedir. Di�er yandan anlatılan, anlatılmak is­
tenen şey; içerdiği küfürlü, kaba ve inüstehcen sözlerin ağırlığından 
sıyrılarak yumuşak ve sevimli bir hale getirilmektedir. 

Genel dilde yer alan küfürlü, müstehcen ve kaba sözler halkın bü­
yük çoğunluğu tarafından bilinir. Sözlü veya yazılı olarak kişi ya da ki­
şilere hakaret amaçlı söylendiginde insanlar arasında dargınlıklara, 
tartışmalara, kavgalara, hatta cinayetlere yol açabilir ya da söyleyeni 
hukuki sorunlarla karşı karşıya getirebilir. Ço�u zaman küfürle karıştı­
rıian argo ise kurakı ve otoriter yaklaşımların olmadığı bir ortamda, 
özgürlük ve serbesdik dürtüsüyle şekillenmiştir. Dilt: mizahi bir açılım 
kalandım ve dilin yaratıcı yönüdür. Herkesçe anl;:ışılmaması da onu 
özel bir dil yapar. Bu nedenle argo kelimelerin yazım kurallarına uygun 
olduğu görülür. 

Çalışmat\ln kapsamına giren örnekler ise olduğu gibi yazılmayan, 
birtakım değişimler geçirerek kasteniği ifadeden dc tamamen uıaklaş­
mayan küfürler ve kaba kelimelerdir. Bu değişimlt:r ortak birtakım 
noktalar etrafında (kelimeden ses atma, kelimeye ses ekleme, kelime­
deki bir veya birkaç sesi değiştirme . . .  ) görüldüğü için sınıflandırılarak 
verilecektir. 

Kural dışı yazım örnekleri 1982-2009 yl!1arı arasında çıkmış olan 
çeşidi miıah dergilerinden (Atmaca, Flf(, Gırgır. Hayvan. Hıbır, Leman, 

Manyak. Okü:ı:, Penguen Uykusu:ı:), kişisel karikatürlere yer veren bazı 
internet sitelerinden (www.komikaze.net, www.crdilyasaroglu.com, 
www_karikaturdunyasi.com), internet ort;:ımındaki sözlük sitelerinden 
(h ttp;/Isod u k .sourti mes_org, www.itusozluk.com, www.uludagsozluk.­
com) alınmıştır. Ayrıca, 12-21 yaş aralı�ınd::ıki bazı gençlerle internt:­
tin sohbet programlarından biri 0];11' MSN'Jc küfürlü ve müstehcen 
sözlerin ne şekilde y;:ızıldığına dair y.ıpdan �iiyleşilerden de hirkaç kul­
lanım tespit edilmiştir. 
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Mizahta Argo, Kaba, Küfürlü, Müstehcen Sözlerin Kural Dışı 
Yazımlan 
Burada kural dışı ifadesi ile kast edilen, genel dilin yazım kuralla­

rına aykırılıktır. Di�er bir deyişle mizahi alanda bir nevi kendi özel ku­
rallarını oluşlUran ve genel dilin kurallarını yıkan bir söylemin varlı­
�ından bahsetmek mümkündür. Sözü edilen aykırılıklar şu şekillerde 
karşımıza çıkmaktadır: 

ı. Kelimeden ünlü ya da ünlüler atma: 
Kaba veya küfürlü kelimenin ilk ünlüsünün yerini tek bir nokta-

lama i�aretine bıraktıgı görülür: 

- .mcık MSı bişiiig? (Uykusut, 2009) 
- .mcık soru (Hayvan, 2005) 

- s.k kafoh (Uykusu<, 2009) 

- g.' kan (Pengum) 

- s.kıir git (Komikate) 

- g.ıü knlkmok (P"'guen) 
- y.".ak gibi oldu (Penguen) - Ünsüı ikideşmesi de görülüyor. 
- Sorsaydın sÖ)lerdin ·mcık! (Komikate) 

Bazen herhangi bir işaret konmadan ünlünün kullanılmadı�ı olur: 
- Onpu çocuu (Penguen) 

- Mına koydular (Penguen) 

- SkOr gir; skıin bokran (Penguen) 

Ya da kelimeden birden fazla ünlünün atıldıgı olur: 
· Skcr! AL şunlan hemen! (Leman, 2008) 
· .. na koyiim! (Oküt, ı 998) - Örnekte m ünsüzü de atılmıştır. 
• Sktr ya! (Öküt, 1998) 

2. Kelimedeki bir sesi degiştirme: 
Ço�unlukla kelimenin herhangi bir yerindeki bir sedasu ünsüzün 

sedalı karşılıgiyla ya da sedilll ünsüzün sedasız karşılı�ıyla de�iştirilme· 
'si şeklinde görülür: 



- Sikij yok mu! (Uykusuz, 2009) . ş-j değişimı 

• ipne (PengHen),  Hangi ipnenin etlWı.aıır um huııu? (Şebek, 1997) 
. b-p degişimi 

• Ağzına zıçanm (Pengu,cn) i Ziki/en ıaraf (renk'Uı'n) . s-z değişimi 

• fındrg gOOar göd vansa gel bura! (Leman, 200H) . r-d degişimi 

Bazen değişen sesler arasında yubnd<ıki gihi !ıir ili�ki söz konusu 
olmayabilir: 

• De sirtirin gidin! (Penguen), Sittir lan! Sen o adamlar gibi sitişebiliyo 

musunr (Gırgır, 2007) . k-r değişimi 

- Döıümden . .  (Penguen) . g-d değişimi 

- Ne! Anaa! Tarrağı yedik! (Leman, Temmuz 200H) . y-ı degişimi 

• Ancık ağızlı doktor midemde nuıkas unııtmuş! (/.ltman, Man 2008) ; 
ATlIna kooukumun . . .  (Hayvan, 2005) • m-n dq-::işiıııi 

• Mrça)'ım işine ya . . . (Gırgır, 2007) . s-m Jo.:ğışıl\li 

• Tabi abi! 2278'e de xik yazıyan, senin yeriıll.' xikiyurlarmış bile! (Le­

man, 2008) - s-x de�işiıni 

• pezemenk . v-m değişimi 

- üne · !ı-[ değişimi 

3. Eksihili ifadeler: 

Mizahi söylernde hatta günlük ya�amda kufürlü cümlelerin müs-
[ehcen kısımları söylenmeyebilir ya da yazılm:ıy;ıhilir: 

· Ben o k�lann rM . . . (Pengııen) 

· Ananı avradın! . . (Penguen) 

· Anan!! (Pengucn) 

· Hay sokayım senin gibi hakime! (Pı'nguen) 

4. Kelimede birden fazla ses olayı güriilebiHr: 

Bazen bir ke.limede s�s düşmesi, ses [ürernesi, ses değişmesi gibi 
olaylar bir arada bulunabilir: 
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- orsbu (Pengıum) - Ünlülerin anlmltsı, ünsüz değişimi 

- Vgişriniı. (Komikaı.e) - Ünsüz değişimi 

. arnpu çocuu (Komikaze) - Ünsüz (ekran, ünsüz anıması, ünlü 
atılması 

- hassikıir (Penguen) - ünsüı tekran, 

- mcnm sigi:yi! (Penguen) - Ünsüz atılması 

- Hasar veya Ha.�kıir "Ha siktir ardan!" (Penguen) 

- Aha! Bunlar Caminis Vttimini! ... (Okuı., 1997) 

5. Metatez: 

- Anaa . . . insan başL at! .. ik.sriiiiiir! .. - ( 1990 Hıblf) s ile k'nin yer 
değiştirmesi 

- inbe - b ile n'nin yer değiştirmesi (Penguen) 

6. Mizah argosu: 

Özellikle çizgili mizaha özgü müs�ehcen ifadelerin ana dilden 
farklı bir biçimde karşılanmasıdır: 

Çii/qeri: Aynı erkekle birlikte olan kızların birbirine göre durumu 
(hemşeri'den benzetmeyle) (Pengu.en) 

Hi/maıör: E�insel erkek (ibne kelimesinden türetilmiştir.) (Pen­

"""nl 

Skercmek: Cinsel edimde erkeg-in eylemi. (Penguen) 

Kamerameme: Kamera ile meme sözcüklerinin bideşimiyle oluş­
muştur: "Euimin kapılanm ilk keı. sivil kameramemelerinize açmak isa:yo­
rum" (Pengu.en) 

Dü.rriik: "Ne baluyosım lall dÜITiik!" gibi cümlelerle karikatürlerde 
karşımıza çıkan sıfat. 

Horoz buçu�u: Orospu çocu�u anlamında kullanılan kelime gru-
bu. 



7. Telaffuzun yazılması: 

Küfürlü, kaba ve müstehcen ifadelerin yazım kurallarına aykırı lı-
gı, bazen de konuşma dilinin yazıya döküımesiyl� görülebilir: 

- skim (Penguen) i skeceem (Penguen) 

- Eşşoglueşşek (Penguen) 

· Amuğoo goouğUuum (Penguen) 

• qşoo sanyorlar (Penguen) 

· OSUTcan di mH, / orrroosspuuu, yaTToo yedi (Komika:ı:e) 

• Mım skiim (Penguen) 

- Oron:ı:bu, oronsbuuuaaaa (Komikaze) 

8. Ses türemesi: 

Bazen kelime başında "h" türernesi dikkat çeker: 

• "hımına goyam", "hamına sogayım" 

- horon:ı:bu: "orospu" 

9. Yanma sadık kalınması: 

Her zaman küfürlü. ifadelerin veya kaba sözlerin yazım degişikligi. 
ne ugramadıgı da dikkat çeker: 

• Ibneleeer (Penguen) 

• Kıçına kaçmak (Penguen) 

• Götlekkr (Penguen) 

• Taşak geçmek (Pengtren) 

• Götün kocaman i Sanki göıün !emi:ı: (Komika:ı:e) 

· Babam öldü amcık! (Komikaze) 

• Götlük ),apma! (Komikaze) 

• Bok satıyor (Penguen) 

- Sıçnk (Penguen) 

• Sen tam puşrmuşsun lan! (Leman, 2008) 
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10_ Kısaltmaların kullanılması: 
Sadt:ct: karikatür dt:rgilt:rinde de�il; MSN sohbt:tlt:rindt:, Ekşi 

Sözlük ve bemeri sitderde, sanal ortamdaki forum vt:ya oyun sitt:lerin­
de yazılanları dt:netlt:yen bir mt:kanizma varsa sözü edilt:n kdimeler 
yazanlar tarafından otosansürle kısahılır. Bu kısaltmalar yukarıdaki ör­
neklt:rdt: dt: görüldü� gibi hirkaç harften oluşmaktadır vt: bir kt:limt: 
gibi okunaınaınaktadır. Ya21ya yöndik oluşturulan kısaltınalar çoğun­
lukla birdt:n fazla keliınt:nin baş harfleriyle oluşmaktadır. 

- Aq, a.q., amk, a.k., amııskm, amnom, amq 

- Nkfös: Fent:rbahçe taraftarına karşı söylenen vt: pankartıarda ya-
zılan bir kısaltmadır: "Ne kadar Ft:nt:rli varsa ölüsünü dirisini s . . .  " an­
lamına gelir. 

- Sie: "Siktir git!" anlamına gelt:n vt: çogunlukla MSN diyalogla­
rında görült:n kısaltma. 

- Ybsg: "Ya bir siktir git!" dt:mek olan eksisözlük ve bemeri sötlük 
sitderinde sıkca kullanılan kısahma. 

- Bsg: "Bir siktir git!" anlamında kullanılan kısaltma. 

Sonuç 

Yukarıda sıralanan örneklerin sayısı ve biçimleri günden güne de­
ğişmekte ve artmaktadır. Kullanıcıların o an için kullandıgı bir yazım 
değişikligi şayet sevimli, kullanışlı ve anlaşılabilir görülürse çabucak 
yaygınlaşabilmektedir. Küfürlü, kaba ve müstehcen sözler sadece gaze­
te ve dergilerde değil çoğu zaman internet dilinde de sansürlenmekte­
dir. Aslında internet üzerindeki kısıtlamaların çogunda site sahipleri­
nin tutumu ve yaklaşımları belirleyici olmaktadır. 

Bu çalışmanın kapsamındaki örnekler; Türkçede örtmect:/edebi­
kt:lam veya hüsnü tabir ya da öfemizm olarak bilinen anlatım biçimle­
rinin bir nevi küçük ve daha kolay bir uygulamayla, anlamak için dü­
şünmeyi gerektinneyecek bir pratiklik içinde gösterilmesi şeklinde 
açıklanabilir. Türkçede "söylenmesi kaba, çirkin veya sakıncalı görü­
len nesnelerin, kavramların, başka kelimelerle daha uygun ve daha 



edepli bir biçimde anlatılması" anlamına gelen örtmece/edebikelam 
ile Yunanca kökenli "öfemiım (euphem0m)" kelimesinin Türkçe kar­
şılı�ı olan ve "sert veya kaba kelimeler y'erine, yumuşak, nazik söz kul­
lanmak" anlamına gelen hüsnü tabır kavramları vardır. Kaba bir söz 
olan kıç yerine oturan )'er, dı�kı yerine def-i hateı gibi bir karşılık bul­
mak önmece/edebikelam brneğidiL 1960'11 yıllarda Batılı olmayan ül­
kelere uluslararası literatürde "az gelişmiş ülkeler (under-develOped coımt­
ries)" denirken bu ülke vatandaşlarının incinmemesi için hüsnü tabire 
başvurulmuş ve tabir "gelişmekte olan ülkeler (develoPing counrry)" şek­

linde değiştirilmiştiLJ 

Owsansür amaçlı yazımlarda edebikelam ve hüsnü tabirde oldu�u 
gibi sözü edilen kavramı daha nazik ve kibar kelimelerle anlatmak, 
kimseyi incitmemek doğrudan sözkonusu değildir. Ancak bu tip uygu­
lamalarda otosansüre uğramış örnekler (aq, ybsg, hibnatör . . .  ) okura 
daha hoş ve sempatik gelmekte, okuru güldürebilmektedir. Bir yandan 
da hem yazana hem de okura içinden geldiği gibi ifade özgürlüğü de 
vermektedir. 
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Şehir Yüzeylerindeki 'Kötü' Sözler 

Aytanga Dene' 
Ipek Özmen" 

Istanbul sokaklarında yol alırken karşınıza çıkan binanın bir kö­
şesindeki levhaya iliştirilmiş veya duvar parçalarına üSt üste yazılmış, 
mahallelinin çöp anı�ı yeri ve zamanı 'eleştiren' çeşidi sözler ile karşı­
laşırsınız. Yazılı 'uyarı'lar, kişileri bu noktalara çöp bırakmaktan vaz ge­
çirmek için elden gelenin yapıldığı izlenimini verir. Çöp atma sıklıgı­
na ve miktarına göre ifade degişmektedir. Önce gerilimi düşük bir us­
tupla hatta bazen 'lülfen' diyerek rica edilir ya da karşıdaki kişiyi daha 
az rahatsız edecek biçimde şan, şeref gibi kişisel degerler sorgulanır. 
Duruma göre. uyarıyı güçlendirmek gerektiginde SÖzler bazı şekillerle 
desteklenir ve toplumda zaman zaman hakaret etme amacıyla kullanı­
lan kimi hayvan adları ile vurgulama yapılır. (Şekil 1 )  E�er faydası ol. 
mazsa son çareye ba�vurulur ve en büyük hakaret olarak kabul edilen 
cinsel tavra ilişkin yorumlar yapılarak engelleme yolu denenir. 

Doç. Dr. Ayı.anga Dener, Isıanbul T�knik Oniv�r$iıesi Mimarlık Fakühesi. ImınbuL 
Ipek Ö.men. lsunbul Teknik Ünivenitui Mimarlık Fakültesi Yühek Lisan$ �. 
rencisi. IsıanbuL 

i C. Noble. Ciı, Spact: A Semioıic and Viıı.al Explo-raıiorı o/ Graffiıl and Pwbii, Spa.c� in 
V.:ıncouWT. 2001, www.ciıyspacemovie.com 



Şekil ] :  Selamsıı Mahallesi, Üsküdar 2008 (Ay!anı:a Dener) 

"Buraya iş . . .  yen köp . . .  k cehenneme gitsin!", 

"Yerlere tükürene ölüm!", 

"Ayçekirdeği kabuklarını buraya saçanın ... ", 

" Halı silkeleyen . . .  dir." 

Bu tarafımızdan uydurulmuş seslenişler de şehirde sa�lık açısından 
tehdit oluşturan ve görsel rahatsıılık veren başka davranışları eleştir­
mek için kullanılabilirdi. Ancak Istanbulluiarın çöp dökme karşısında, 
şehir yüzeylerine yazıp çizerek gösterdikleri 'duyarlı' tavrın, çevreye ve­
rilen diğer zararlar için de geçerli olduğu söylenemez. Hemen her ma­
hallede, neden yalnızca kirlilik yaratan unsur olarak çöpten söz edildi­
ği bilinmez. Aynı zamanda koktuğu için mi! Birbirinden oldukça fark­
l ı  toplumsal grupların yaşadığı semtlerde, yüzeyler üzerine karalanan 
bu tür, bazen öfkelendiren, bazen utandıran kimi zaman da gülümseten 
garip, saçma veya ahlak dışı olarak nitelenebilecek yazı ve şekillerle bir 
'iletişim kurulmak' istendiği ortadadır. Kişilerin kendilerini ifade et­
mek ve başkalarıyla bağlantı kurabilmek için niçin böyle bir yöntemi 
kullandıkları ve neden şehrin bazı noktalarında daha etkin oldukları 
sorgulanıp tartışılması gereken bir konudur. 
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Kamusal Mekan ve iletişim 

Şehir, içinde yaşayanlarla yapılanıp sürekli degişen, etkin ve bü­
yük bir organiıma gibidir. Insanlar arasındaki toplumsal, kültürel ve 
ekonomik ilişkiler yaşama belirli bir düzen getirmektedir. Bugün şehir 
mekanı, değişik ilişkiler ve uygulamalar çerçevesinde, özel, yarı özeL, 
yarı kamusal ve kamusal olarak biçimlenmiştir.1 Özel alan, modern ka· 
pitalist (Oplumun bir ürünüdür. Kişilerin mülk sahibi olması özel ve ka­
musal karşıtlığını ortaya çıkarmış ve kamusal mekan devlet, sivil top­
lum ve pazar ilişkileri bağlamında yapılanmıştır.1 Kamusal mekanda 
kişilerin yabancılarla, diğer bir deyişle 'öteki' ile karşılaştığı bilinmek­
tedir. Gerçekte çok farklı gruplar bir araya gelmekte ve eşsiz deneyim­
ler edinilmektedir.) Taraflar arasındaki iletişim değişik yollardan sağla­
nır ve sözlü- yazılı dilin dışında da pek çok unsur, kişilerin karşıların­
dakini anlama ve anlatma edimi üzerinde etkili olur. Hetişimin kurul­
masında, çeşidi duyuru panoları, yazı ve şekil içeren yasal ve yasal ol­
mayan işareıler kadar şehir yüzeylerine hakim olan renk, biçim, m<;!l­
ıeme ile kişilere ait eşya ve tavır da önemlidir. Hatta Hüseyin I. Taşkı­
ran günlük kullanılan dil dışında, mimari biçimlerin de bir dil oluştur­
duğunu belirterek J .  Christophe Bailly'nin Paris için söylediklerini ak­
tarır� "Paris, en üstün düzeyde bir düzyazdır. Üzerinde anırların şiirsel­
liğinin bir tarih ya da olayı aktarır gibi çerçevelendiği bir SÖz dizimine 
ve özlü bir sanat sözlüğüne sahip çok büyük bir romandır. Yoldan ge­
çen herhangi bir kimse bu romanın kahramanıdır ve kendi isteğine gö­
re yazar, istediği neyse onu aktarır.''' 

Bu yorum bir kez daha, şehir ve şehirli arasında, koşullara bağlı 
olarak nasıl özgün bir ilişki kurulduğunu anlatır. Kuşkusuz kişilerin 
kendi özellikleri ve birikimleri de bu etkileşimin süreç ve sonucu üze­
rinde belirleyici olmaktadır. Yine benzer biçimde Wu Hung, şehirle 
iletişim kurma çabasına örnek olarak, Çinli ressam Zhang Dali'nin 

S. Lo ..... , N. Sını/h, (eJs.). The Poiiıicı of Public Space. R"udedge, NY 2006. 
lo W. Dijkstr". "Public Spaces, A Comp3r�ti,"e Dis<::us�i"n of ıh� Cr;teri� (or Pub· 
lic Space", Col\ırrucıivnı of Urban Space. edııor: R. Hu(chin.<,on, JA! Pre§s, eo"",,c­
Ikul 2000. 



halya'daki sürgün yaşamında başlauıe, ve ı 995 yılında ülkesine dön­
dükten sonra Pekin'de devam enigi "Diyalog" adlı projeden söı eder. 
Zhang DaH püskürtme boya ile şehrin dfeişik yerlerine 2OOO'den fada, 
kocaman dazlak kafa profili çizmiştir. Bu onun şehirle iletişime geç­
mek. şehre ilişkin herşeyi. var olma durumunu, yapısını ögrenmek 
amacıyla başlattıgı bir çarışmadır. Portreler birbirinin [ekran olmasına 
karşın çizildiei yerle nasıl bir iletişime geçecegi ressamın kontrolü dı­
şında kalmış, sonuç bazen ba�nlı bazen de başarısız olmuş ancak pro­
je gerçek bir mekansallık ve ı.amansallık kazanmıştır. i Böyle farklı de­
neyimler şehir-insan iletişimini güçlendirip derinleştirirken dilin çe­
şidenerek zenginleşmesini. alt kültürlere ait farklı dillerin oluşmasını 
saglamaktadır. 

Kamusal Mekan ve Güç İlişkileri 

Valeria Appel'e gore şehir. kimlik işaretlerinin ve kolektif anla­
mın demokratik meko1nlarda görüntülenip sergilendigi yerdir.6 Lewis 
Dijkstra da dogru bir kamusal mekan için demokrasi ve hoşgörülü bir 
toplum gerektigini söylemektedir.? Ancak demokratik ve kapsayıcı 
(davetkar) görünmesine karşın şehir mekanı, toplumun güçlü ve seç­
kin kişileri tarafından belirlenmekte ve belirli bir fiziksel, sembolik dü­
zen şehirlilere dayatılmaktadır. Kamusal mekanlar toplumsal gücün 
ifade edildigi ve toplumsal ilişkileri biçimlendiren bu gücün benimse­
tildigi yerlerdir.8 Bir başka biçimde söylendiginde şehir. güç mücadele­
sinin yapıldıgı sembolik bir sahadır. Örgütleme gücüne sahiptir ve in­
sanların ait olma ya da yalnızlık duyularını üreten bir ortam olarak iş­
ler.9 

� J. C. Bailly. Pam. la Vi!k tr ltı PTojtU, Babylone. Pariı 1988, L H. Ta�kı�n, Yat! tAt 
Mimari'nin iç-irıdt. Yapı Kredi, Istanbul 1997. J. ıı. 

6 W. Hung, "Zhang Dali'J Dialogue, CoveısM,,,n with a City�, Pııblic CIIlfl""�, Duke 
University Prtss, V. ıı N. J, Fal1 ıCXX1, pp. 749-768. 

7 Valeria Appel, Oherte Art: Thoıwmd Voia1 in rM Cir" Tide, London 2006, 
www.ediı·revue.com 

8 Dijksua. agm. 
9 Low, Smith, !!ge. 
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Öte yandan şehrin geleneksel olarak çeşitliliğin, kültürün ve 
ekonomik zenginliğin hüküm sürdü�ü bir yer oldu�u düşüncesi son 
yıllarda de�işmiştir. Anık eskiden gündemde turulan şehrin "farklı in­
sanları ve çeşitli etkinlikleri barındıran ve hoş gören demokratik 
alan" olma durumundan söz edilemeı. Ço�unlukla tartışmalı, ses geti· 
ren ve şehir deneyiminin önemli bir parçası olan kamusal gerçeklik 
konusu bir kenara itilmiştir. Kamusal mekan yeniden biçimlenmiş ve 
ticaret, tüketim ve poli(ik gözetimin ön plana çıktığı merkezler hali­
ne gelmiştir. Yeni liberalizm, öıellikle ırk/etnik, ulusal ve cinsiyet 
farklılıklarına dayanan toplumsal ayrımları, keskinleştirmiştir. Bu du­
rum kısmen anti-terör politikalarının sonucudur. Kamu emniyeti ve 
yurdun güvenliği konusu dramatik bir hal almıştır. Kamusal alanın 
denetimi, yeni liberalizmin merkezi st�atej isidir.ı(l Suç unsurunun ve 
'öteki'ne karşı duyulan korkunun azaltılması için mal-iş sahipleri ve 
yetkililerce, öıel güvenlik güçlerinin görevlendirilmesi ve gözetimin 
artırılmasıyla kamusal mekanların askerileştirilmesi, gerekli görül­
mektedir.ıı 

-

Şehirde, bir yanda sosyal-mekansal düıen ba�lamında dengenin 
güçlüden yana kayması, koşulların giderek çetinleşip acımasızlaşması, 
baskıların artması bir yanda da kalabalık içinde kaybolma, umursamaz­
lık bireysel başarıların bastırılması ve belirli bir kimlik olarak ön pla­
na çıkmanın zorlaşması durumu, direnme, karşı koyma ve birlik oluş­
turma çabalarının ortaya çıkmasında gerekli zemini oluşturmaktadır. 
Michel Foucault'ya göre, disiplin uygulayan modem yönetimlerde, güç 
teknoloj ileri, yani gücün dayatılmasını normalleştiren kurumlar (aske­
riye, hapishane ve okul) bedeni yok etmek yerine disiplin içine sok­
maya çalışırlar. Güç teknoloj ileri birçok yönden etkin olarak günlük 
yaşama mmıştır ve her yerdedir. Kolektif kimlik ve gücü simgeleyen 
semboııeriyle ona karşı koymak güçtür ama olanaksız da değildir. Tüm 

ı� Aprel. ııge. 
ı ı l"w, Smith, IlJ(t.; Nuble, ııge.; S. Zukin, Lırıdseııpt's (LI Powu: "om Dttroiı W DUY\.tJ 

Wurkl. Ac:rkcl,,\, Uııi\''''$ir�' ,)f Caıifnmi� P,,,ss, CA 199 ı ;  S. Zukin, Tht ç:u!ru,ts of 
Ciıies, Bhıdwcll. MA 1 995. 



bireylerin aynı biçimde, belirli bir davranış kallbı içine girdiği söylene­
mez. ıı Ekon·omik olarak güçlü olmayanlar, etnik-kültüreL. dinsel ve po­
litik bakımdan azınlıkta olanlar, demokratik söz hakkı olmayanlar ile 
cinsiyet ve yaş açısından ayrımcılık görenler dayanışma göstererek za­
yıflıklarını yenmeye, kendilerini anlatmanın bir yolunu bulmaya çalı­
şırlar. Bu türden sesler ke·ndilerini kamusal mekanlarda duyururlar. So­
kaklar, tOplumsal karşılaşma, politik karşı koyuş, hakimiyet-direnme 
ve haz-endişe yerleridir.lJ Sokaklar bir düzenin egemenliğinin, sokak­
lar huıursuıluğun, isyanın ve düzensizliğin göstergesidir.\4 Buralarda 
birçok işlev yan yana gelir ve yeni yaşam biçimleri desteklenir. ıs 

Alt Kültürler ve Ortak Diller 

Farklı nedenlerle aralarında yakınlık olan anok azınlıkta kalmış 
kişi ve gruplar yaşadıkları kültürel ortamı yorumlayarak ona karşı bir 
duruş geliştirirler. Alt kültürler, bu karşıdık içinde ortaya çıkar. Bir alt 
kültür grubu üyesi olan gençler de onları birbirlerine yaklaştıran bag­
ları güçlendirmek ve toplumdak i  aksaklıklara tepki göstermek üzere 
bir araya gelirler. Örneğin farklı bir üslııbu ve (lpografik değeri olan 
duvar yazıları olarak tanımlanan "grafiti" sokak çetelerince ses duyur­
mak ve etkin oldukları kendi bölgelerinin sınırlarını çizmek amacıyla 
yapılmaktadır. Grafiti sanatçılarının amaçları başka türlü bir sözün, 
tercihin, yaşam ve dünyanın olabileceğini göstermektir. Şehirdeki tek­
düıeliğe, kurumsal ve yerleşik olana muhalefet ederek (www.trrap. 
com) farklı sesleri tanımlar. Bu yoııa şehrin kimseye ait olmadığını ya 
da tersine herkesin alanı olduğunu anlatmak istemektedirier. \6 

11 Noble, llgt. Zuki ... , Larıdırapts of POWlr: {rorn lJe/Toil Lo Di.mty World; Zuki ... , Tht 
CıdllırtS of Cilitl. 

LJ M. Foucaulı, Diıcipllnt and Pllniılı: Tlıt b,rılı of (he """ .'011, VinC<lge &oks, NY 1995; 
A. Sıaiger. School Wnlli as Boıı� Grounds: Tccı.n,JI)J:ies of PCIWtT. Sact and Idtrııiry, 
Patd.::ıgogica Hi�wrica, V. 4 1  N. �&5, 2005, ['['. 'i55·569. 

i� N. Fy(e, kd.), lnu:ı�s af ıht Sıruı plannirı!:. iJenı;ly and ra"ITol in public space, Rout­
ledge, NY 1998. 

i i 1. Crtsswell. "Nighr Discours� Produci ... ı:/C."ı�","ing M� ... ning o ... ıh� $U<:tt". ima­
gtl of ılıt Streeı planning. idtn/iı) and ,onıwl in /)ulılıc ıpau, edicor: N. Fy{e, Routled· 
ge. NY 1 998. pp. 268_219. · 
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Alt kültür üyeleri, grup dışında kalanlarea tümüyle anlaşılamayan 
kendilerine özgü diller geliştirirler. Böylelikle ço)1unluk tarafından kul. 
lanılan, alışageldiğimiz dillerde olduğu gibi ortak bir kültürün gelişip 
::enginleşmesi, geliştirilen anlam ve değerler aracılığıyla üyelerin ileti· 
şim kurabitmesi ve deneyimlerin paylaşılması sağlanır. Ayrıca bu tür 
diller yabancılara karşı kurulan birliğin bir göstergesi, dili bilenler ara· 
sındaki dayanışmanın bir başka biçimde ifadesidir. Sözcükler, yalnızca 
sözlüklerdeki anlamlar ile ezberlediğimiz şeyler değildir ve onun ötesi· 
ne geçerler. Sözcükler aracılığıyla kişiler belirli bir biçimde görmeye, 
düşünmeye ve eylemde bulunmaya yönlendirirler.l? 

Bu anlamda önemli bir rolü olan argonun "beııi bir topluluğun 
iletişim aracı, şifreli dili ama aynı zamanda da o topluluğun zeka ve ya· 
raucılığının, kültür zenginliğinin de önemli bir göstergesi olduğu" ifa· 
de edilmektedir. iS Argo dilin hantallaşmış kurallarına başkaldırma ve 
duyulan heyecan, nefret ve öfke gibi duyguları dışa vurma amacıyla 
kuııanılmaktadır. Kişilere içlerini dökme, rahatlama fırsatı tanırken 
günlük yaşamın tek düzeliğini de nüktelerle kırmış olmaktadır.19 

Şehrin farklı yüzeylerinde karşımıza çıkan duvar yazılarının bir 
kısmı, argo gibi mahaııe ve semtlerde yapılanan alt kültürlerin dili ola­
rak kabul edilebilir. Grafiklerle desteklenen ve herkesin bir bakışta an­
layamadığı söz konusu " dil"lerin görsel yanı güçlüdür. Yazıların bir kıs­
mı hakaret amacıyla söylenen söz ve şekilleri de içermektedir. Özellik­
le böyle 'kötü' sözler içeren yazıların şehirde yaşayanları, rahatsız eni­
ği açıktır ki yazılma amaçları da budur. Kişi veya gruplar kışkırtılmak 
istenmektedir. Bu durumun sosyokültürel sorunlara, etnik ve politik 
çatışmalara veya cinselliğin baskılanmasma dayalı nedenleri olabilir. 

i� Fyfe, age. 
17 Appel, age. 
18 J. Rohertson, "listening ıo ıhe Hc:ıf1�al uf New Yoık Writings on the Wall", 91! J 

In Amnican Culıure, N., lincoln, Y. S. (rJs.), Ahamıra Pre$S, Demin 2003, pp. 67· 
81. 

19 Arslan, Argo Kiıabı, Kiıabcvi, Isranhul 2(XH, s. J; Emel Kefeli, "EdrbiY31 Argo ııi�. 
bsi", Til./': K�ııiirilrıık Argo. edirÖfler: E Oürsoy.Naskali, O. Sagoı. SOTA yayınla­
rı. Haarlcm·Hollanda 2002, 5. 169·182. 



Gerçekte her du�umda yazılanlar ile sokağın gündemine manşet atıl­
makta (www.trrap.com) ve dikkatler i�tenen noktaya çekilmektedir. 
Duvar yazılarının ifade özgürlü�ü, taba'nın sesinin duyurulması, şehir 
yaşamına katılım ve etkin olma gibi konulardaki önemi düşünüldü­
�ünde bugünün teknoloji� olanaklarının yardımıyla bazı kurumlar şe­
hirlilere farklı olanaklar sunabilmektedir. Bir gazetenin öncülük etti�i 
ve herkese "duvara yazma" şansı veren sanal ortamda hazırlanmış du­
var buna örnektir (www.yazduvara.com). Ancak yazanın kim olduğu­
nun bulunabilmesi pervasıı davranabilme özgürlüğünü kısıtlamaktadır. 
Bütün boyudarı düşünülürse yazıların nereye, niçin kim(ler) tarafın­
dan yazıldığı, bir başka.deyişle içerik, yer ve yazan kişi arasında bir iliş­
ki olup olmadığı, anlam, yazı karakteri, şekiller incelendiğinde yazan 
kişiler hakkında bilgi edinilip edinilemeyeceği ve yazıların şehir algı­
sını ne yönde etkilemekte olduğu sorulması gereken önemli sorulardır. 
Bu bağlamda yapılan bir [anışma, şehir ve şehirliye başka bir perspek­
tiften bakarak konuya ilişkin ipuçları yakalama çabasına katkıda bulu­
nacaktır. 

Bu düşünceden yola çıkarak ıstanbul'da kısmi bir araştırma yapıl­
mıştır. tık aşamada, yan yana, ortak sınırları olan ama aralarında derin 
ekonomik, toplumsal yapı ve mekansal nitelik farkı bulunan yerleşme­
leri n birlikte ele alınıp karşılaştırılmasının uygun olacağı düşünülmüş­
tür. Bu amaçla, şehrin şık1ığıyla göz alıcı, seçkin ve varlıklı kişilerin ya­
şadığı ve çalıştığı bilinen semtlerinden biri Nişantaşı ile yanı başında­
ki ve önceleri kaçak olarak kurulmuş bir gecekondu yerleşmesi olan 
"Teneke Mahallesi" (Bugün 19 Mayıs Mahallesi) irdelenrnek üzere se­
çilmiştir. Bugün de pek çok açıdan farklı olduğu gözle de görülen bu iki 
semt arasında bazı bilinen ya :::la gizli kalan çatışmalar olacağı öngörül­
müş ve bunun da duvar yazılarını nitel ve nicel olarak etkileyeceği dü­
şünülmüştür, 

Ancak beklendiği biçimde yazılarda hu bitişik semtlerde yaşayan 
grupların farklılaşan özelliklerini yansıtan, anlamlı bir ize rastlanma­
mış ve bulunacağı düşünülen küfür, beddua ve lanet içeren sözler gö­
rülmemiştir. Nişantaşı semtindeki bir kaç duvar üzerinde, "Jerk", "Ze­
us", "Zeus One';, "Fabl", '''Pars'', "Bufer" ve "Ozone" gibi "tag"ler ile 
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karşılaşılmışrır. (Şekil 2) Tag'ler, belirgin bir uslubu olan ve ço�unlu­
ku kalın uçlu, keçeli kalem ile a(ılan imzalardır. Kişilerin (akma ad ola­
rak yabancı dillerden, çoğu kere de Ingilizceden alınan sözcükleri kul­
landıkları görülmektedir. Bu yazıların gençlerden oluşan gruplarca, ço­
gu kere Barı'daki alt kültür gruplarının eylemlerine öykünerek yazıldı­
ğı tahmin edilmektedir. 

Şt:ki1 1: Nipnt3fl semtinde T3g'ler, 1008 (Aytang3 Den�r) 

Yine iki semtin sının olarak kabul edilebilecek noktada uıayıp gi­
den duvar üzerinde daha çok grafik ağırlıklı, yazılar bulunmuştur. Ben­
zer biçimde "Bask", "None", "Stone", "Rode", "Rioff elit", "Öz isot", 
"Aleko", "Alek", "Feto", "Fethicik", "Soför" gibi takma adlar yer al­
maktadır. (Şekil 3) 

�ki 1 l  Ni�ant3şl."Teneke Mah3\1C$i� sınırınd3 granti duvarı, 2008 (İpek Öımen) 



"Teneke Mahal1esi"nde ise bir kaç {arklı içerikten yine genç er­
kekler arasında bazı gruplaşmaların ol4ugu anlaşılmıştır. "Nişantaşı 
Gençlik" gibi mahal1e gençlik grubu/çetesi adının veya gençler arasın­
da yaygın cep telefonu ile atılan mesajlarda yapılan kısaltmaları dü­
şündüren "Mm", " ONR":ya da "MRTM", " FTH'M" gibi erkek isim­
lerinin ve bu gruplara ait olduğu tahmin edilen sevda sözlerinin ve fut­
bol takım adlarının yazıldığı görülmüştür. Buradan bu semelerde yaşa­
yan kişiler arasında var olacağı düşünülen türde bir çelişkinin yaşan­
madığı bnısı edinilmiştir. "Teneke MahalleSi"nin artık eskisi gibi bir 
gecekondu mahallesi olmayıp yüksek konut bloklarının yer aldıgı, ka­
labalık bir semt haline geldiği ve bir taraftan da genişleyerek Şişli'ye 
bağlandığı düşünüldüğünde çıkan sonuç anlamlıdır. 

Bu ön araşwmadan sonra, "kötü" sözler içeren duvar yazılarının 
şehrin daha tenha yerlerinde, ailelerin yaşadığı alanların dışında kalan 
ve görülüp yakalanmadan yazılabilecek, bakımsn "arka sokaknlarında 
bulunabilece"ği düşünülmüştür. Bu bakış açısıyla, 

\ .  Mezarlık çevresi (Üsküdar-Karaca Ahmet Mezarlığı). 

2. Yaşama alanları, düşük gelirli kişilerin oturduğu gecekondu ve 
Roman mahalleri (Kadıköy-Yeni 5ahra, Emniyet Mahallesi ve Beyler­
beyi arası, Üsküdar-5elamsız Roman Mahallesi, Anadolu ve A(ri­
ka'dan göçen (akir ailelerin yaşadığı Tarlabaşı ), 

3. işyerleri çevresi, gündüz işleyen ama gece kapanan ve ıssızlaşan 
alanlar (Eminönü-Tahtakalel 

4. Tren yolu çevresi, hat boyunca uzanan istasyonların çevrelerin­
de yer alan semtler (Kumkapı, 5amatya, Cankurtaran, Cerrahpaşa) ele 
alınmaya karar verilmiştir. 

Sözü edilen alanlarda, [arama çalışması yapılmış ve bulgular (o­
[Oğraf1arla belgelenmiştir. Çıkan sonuçlar birkaç grupta toplanarak lis­
te haline getirilmiştir. (Ek 1 )  Çevre temizlik düzeni, Alt kültür-genç­
lik grupları dayanışma ve/veya çatışması, 'Askerlik görevi', 'Etnik po­
litik (arklılaşmalar' ve 'Cinseııik' başlıklarına ek olarak 'Diğer' adı al­
tında nerede yer. alabileceği kararl;ı.ştırılamayan sözlerden bir grup 
oluşturulmuştur. 
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Çevre temizlik düzeni: 

Yazının başında da belirtildiği gibi, incelenen hemen hemen tüm 
semtlerde, kamusal mekanlarda uygun olmayan yerlere çöp atılmasına 
ilişkin şiddeti değişen uyarı yazılarına rastlanmıştır. Bina köşeleri, du­
var önleri, çeşme başları veya boş ve bakımsıı kalmış bir alan çörlerin 
gizlice bırakılma alışkanlığının edinildiği yerlerdir. Kokudan ve pislik­
ten bıkanlann hazen kibarca "Lütfen çöp dökmeyin" diyerek veya 
"Neden böyle yapıyorsunuz?" diye sorgulayarak, bazen hakaret etmek 
amacıyla "şerefsiz" olmakla suçlayarak bazen de "Buraya çöp döken in 
a ... " veya "Buraya çöp atan i. . ." biçiminde küfrederek sorumluları vaz­
geçirmeye çalıştığı ancak başarılı olamadığı anlaşılmaktadır. Sözlerde 
yere göre anlamlı bir farklılaşma yoktur. Öte yandan Üsküdar·Selam­
sız Mahal lesi'nde (çoğunlukla Roman vatandaşların yaşadığı bilin­
mektedir) karşılaştığımız levhadaki eşek benzetmesi (huysuz, inatçı, si­
Tl'ldan bir hayvan olarak değerlendirilen eşek bir hakaret olarak kulla­
nılmaktadır) bir eşek resmi ile güçlendirilmeye çalışılmıştır. Mahaııe 
sanatçısı tarafından oldukça yaratıcı bir biçimde ele alınmış olan bu 
uyarı, karikatüt tadı da taşımaktadır. Eşeğin ağzından çıbn bir balon­
da ifade edilen "Hadi beraber döktdim" cümlesi dolayı. hir anlaıım ile 
çöp atan kişinin de eşek olduğu veya eşekle arkad<ı� olduğunu belirt­
mekte ve gizli bir nükte hissenirmektedir. 

Alt kültür gençlik grupları dayanı�ma ve/vl!ya çatı�ması: 

Çeşit açısından en zengin sözler bu grupta YL'T almaktadır. Genç­
lerin oluşturdukları grup veya mahalle çeteloi ve gençlerin çoğunluk. 
ta olduğu futbol takımı taraftarlarının mahalle yil Ja yaşanan bölge te­
melinde oluşturdukları gruplar bu başlık altınJ;ı Jt:ğerlendirilmiştir. Bu 
grupların zaman zaman belirli bir dünya görüşü doğrultusunda pOlitik 
bir tavır da sergilediği bilinmektedir. 

Son yıllarda Istanbul sokaklarında renk ve üslubu ile dikkat çeken 
duvar yazılarına daha sık rastlanır oldu. Kuşku ve merakla bakılan ama 
bir türlü tümüyle anlaşılamayan ve görselliği ile ön plana çıkan bu ya­
zıların neden ve kim tarafından yazıldığını bilmek isteyenler olabilir 



ama yazılara gôsrerilmesi beklendi�i kadar tepkinin oluştuğu kuşkuIu­
dur. Tahmin edilen, bu yazıları gençlerde'1- oluşan bazı grupların toplu­
ma bir şeyler söylemek üzere yazmakta olduğudur. Yazıların biçimsel 
özellikleri, içerikleri ve yazanların ki�likleri dikkade incelendiğinde 
aralarında bazı farklar oldu� anlaşılır. Kimisinde stilize edilmiş harf­
lerle yazılmış yabancı sözcükler, kimisinde ise bazı simgeler kullanıl­
maktadır. Bu tür yazılara anlam verebilmek için grafiti, Tap ve hip hop 
kültürleri çerçevesinde geliştiği anlaşılan yazıların nasıı gündeme gel­
diği bilinmelidir. 

Grafiti, Almanya'nın Berlin şehrin i ikiye bôlen duvara tepki gös­
teren kişilerin yazdığı sloganlar ile 40'11 yıllarda ortaya çıkmış ve 60'11 
yıllarda ABD'de politik görüşlerini duyurmak isteyen bireyler ve genç­
lerden oluşan sokak çeteleri tarafından denetimleri ahındaki alanları 
belirlemek için yaygın biçimde kullanılmıştır. 70'li yıllarda grafitilerin 
genolarda, şehrin gelir ve toplumsal yapı ile farklılaşan bakımsız, fakir 
alanlarında YQğunlaştığı görülmüş ve bu dönem grafitinin bir kolu olan 
rap müziği, ezilenlerin müziği olarak doğmuştur. Bugün bu kültürü Av­
rupa'da benimseyenler arasında siyahlar Hintliler ve Türkler vardır 
çünkü bu kü!ıür çevresinde, ikinci sınıf olmak, bir yerlere ait olma­
mak, ezilmişlik, itilmişlik vurgulanır. Içinde bulundukları dur�mda sal­
dırganlaşan gençler yaptıkları müıikte bol küfür ve hakaret kullanırlar. 
Rap sanatçılarının hayran kitleleri kendilerini duvarlara yazı yazarak 
ifade etmektedirler. Istanbul duvarlarında Türkiye'nin popüler rap sa­
natçılarından Ceıa'nın ve Sagopa Kajmer'in isimleri ve küfurlü şarkı 
sôzleri yer almaktadır. Sanatçıların taraftarı olan gençler sevdikleri sa­
natçıya göre aralarında farklı gruplar oluşıurmakta ve birbirleriyle du­
varlar aracılığıyla iletişim kurmaktadıdar. Öıdlikle liselerin civarında­
ki duvarlarda ve [fen istasyonlarında bu kültürün izleri görülmektedir. 
(http://tr. wikipedia.org/wiki/Graffiti, http://www.ı forum.net/rap-hip­
hop/hiphop-ku i turu -rapin-dogusu -5 5 5 Z. htm i, http://tr.wikipedia.org/ 
wiki/Ceıa_ %Z8m%C3%BCıisyen%29) 
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Şekil 4: Üsküdaı-Se\amsıı Mahallesi. 2008 (Aytanga Deneı) 

Bu bilgi çerçevesinde, Üsküdar'da önemli bir alan kaplayan Kara­
ca Ahmet Mezarlığı'nın duvarlarındaki, "No Fear", "(Kuruka(a-ölüm 
simgesi) Waming", Üsküdar semtindeki "WickJd Doğukan", "RAP . . .  
Ceza, Mc . . .  tanr 'le Rapivizyon", Selamsız Mahallesi'ndeki "Celı", 
"mahkum", "crew", "Cewdeath Cell AX!", "Mahkum, axi-(O)N" (Şe­
kil 4) 'le yine aynı Mahalledeki çocuk parkının duvarlarına yazılmış 
"The Criz (Şekil 4) Yeni Sahra Mahallesi'ndeki "Hayalet, Sagopa, 
Miqrop TR". "Emin Rap'çdar", "Rock" Kumkapı'daki "Ceza", 'le Cer­
rahpaşa'daki "BY-pass" sözleri anlam kazanır. Yazılardan Rap takım 'le 
hücrelerinin kuruldu�u ya da kurulmaya çalışıldığı, oluşturulan güçle­
rin kötülük ile karşı karşıya oldukları ve tüm bunlara yandaşlanna 
"Korkma!" diyerek direnmeye çabaladıklan, hatta ölümle tehdit ede­
rek cezalandırmak istedikleri, sürekli dinamik ve hareket halinde 01-
duklan fikri edinilmektedir. Herşey gizlice yapılmaktadır. "Duman, 
gölge, miqrop" gibi takma adlarla imza atılmakta 'le ortadan yok olun­
maktadır. Ancak herşeye karşın şehirlilere varolduklarını hissettir. 
mektedirler. Bu da giderek popülerleşen efsanevi bir gücün yaranlma· 
sı için yeterlidir. Yazılar binaların kötü sıvanmış sağır duv:ulannda, yı­
kılmakta olan bahçe çitlerinde, mezarlığı sınırlayan parmaklıklarda 
veya doğalgaz kurulan üzerinde, kısaca şehrin görünümünü olumsuz 
yönde etkileyen yüzeylerde görülmektedir. Karşılaşılan zorluklar, grup 
üyelerini psikolojik olarak zayıf düşürmekte olmalıdır ki kendilerine 
"Pisko", "Şizfo" veya "Psikopat-hayalet" gibi adlar takmaktadırlar. 
Oluşturdukları dil ise yaşam karşısındaki tavırlarını ortaya koymakta­
dır. Bu kültür çerçevesinde, sanal ortamda kurulan forumlar aracılığıy­
la haberleşilip üyelere bilgi verilmekte 'le tartışılmaktadır. Gençlik 
grupları bu olanağı sıklıkla değerlendirmekredir. Böylece önlerinde ye­
ni 'le uçsuz bucaksız bir ufuk açılmış olmaktadır. Kendilerini müzik, 
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dans gibi gösteriler ve grafik, yazı gibi görsel teknıklerle anlatmaya ça­
lıştıkları kamusal mekan, oldukça farkl ı bir biçimde genişlemiş ve 
renklenmiş olmaktadır. ... 

Duvar yazılan irdelenmeye devam edildi�inde, muhafazakar poli­
tik görüşleri olan gençlerin de birlik oluşturduğu anlaşılmaktadır. 
Gruplarda "Reis"in önemıi oldu,!:!u, Üsküdar'ın değişik mahallelerinde 
görülen "Küçük ReisIer", "Bam! ! !  Asla vaz geçme!! !" ,  "Halim Reis", 
"ılker Reis", Yeni Sahra'daki "Serkan Reis", Teneke Mahallesi'ndeki 
"Kaan Özkan ReisIer" ifadelerinde görülür. Bu yaıılarla birçok semrte 
liderlik vurgusu yapılmakta ve Reis'ler, davadan vazgeçmeme ve etkin 
bir duruş sergileme konusunda desteklenip cesarctlendirilmektedir. 
Yazıların bulunduğu semtlerde düşük ve orta gelirli ailelerin yaşıyor ol· 
ması da dikkat çekicidir. 

Ş",kil 5, Tarlabaşı'nda Kürt köktnli "atandaşl�r Bdtdiyenin Jal!ıtacaj!ı ytmt4i btkli· 
yar, 2008 (Ayıanga [)..,n�,) 

Az da olsa baıı yerleşmelerde "mafya" jarj:l:()nunun kullanıldığı 
Tarlabaşı ve Sultantepe'de karşılaşılan yahancı kökenli "Faça" ve "Ko­
zanosrra", "ümerta" sözlerinden anlaşılırw Ilgili mahallelerde oluşmuş 
çete üyeleri, örgütlü suç işleyen, buna brşın "onurunu" koruyan Ira 1-

ıo Arslan, <igt. 
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yan mafyasınm parlak, efsanevi ününe özenmektedir. Bu sözlerin mu­
hafaıakar kesimin sloganı olan "Ya sev ya git" ve Türk Bayragı'nı sim­
geleyen hilal ve yıldııla yan yana gelmiş olması grup içindeki sıkı ba­
ğı, sadakati ifade etmek açısmdan anlam kazanabilir. (Şekil 5) 

Yine Roman dilinde delikanlı, dost, arkadaş anlamına geldigi an­
laşılan "Bara" sözcüğü Tarlabaşı'ndaki Fll{a ile birlikte yer almaktadır. 
Aynı sözcük Yeni Sahra'da "8 kafadar çakal" yazısmın yanında öne Çı­
kar. "Çakal" sözcüğü, gençlerin bu yırtıcı hayvan gibi saldırgan, tehli­
keli ve kumaı olduklarını vurgular. Söz konusu yerleşmelerde önemli 
oranda fakir ailelerin ve Romanların yaşadığı ve çevre niteliğinin ol­
dukça düşük olduğu bilinmektedir. 

Bazı mahallelerde kendilerini "Serseri" olarak tanımlayan grupla­
rın olduğu anlaşılmaktadır. Tarlabaşı'nda bu grup üyeleri birbirlerine, 
"Vino", "Zosco", "Pitbul", "Ayı", "Sapık", "Koçero" gibi adlarla sel'len­
mektedirler. Yırtıci: öldürücü ve güçlü hayvan adlarınm ve UygUilSUl, 
tehlikeli davranışları olanları anlatan sözcüklerin takma ad ohmık kul­
lanılması grubun gücünü ve ona karşı duyulması gereken korkunun "i­
ımı çizmektedir. Kumkapı'daki "Serseriler aglamaı, serserikr ilğl;ırsa 
susturamaısın inanki ... " ifadesiyle grubun dayanıklılığı, giiçliikr brşı­
smda zayıflık gÖStermerne kararlılığı anlatılırken çdişkili hiçil11lle gizli 
duygusallığı da ortaya konmaktadır. "Yaşasın kötülük", "Öli'ım ındcği 
AHali", "Tikilere ölüm", "Mezarcı The End" ve "Satanil't" de farklı 
grupların birbirlerini korkutmak ve gözdağı vermek :ını,lCıy!;ı kullan­
dıkları sözlerdir. 

Ayrıca gençler mahalle ve semt temelinde de hir araya gelmekre­
dir. Duvarlarda birbirlerine hakaret etmek ;ıınaı.:ıyla kull::ındıkları 
"Travesti Beykoı, i .. Üsküdar giremez", "K.hp. Üsküdar" gibi cinselli­
ğin ön plana çıktığı ifadeler bulunmaktadır. Bazcn bu sözlerin gençler 
arasında şakalaşmak. esaslı, sadık, içten, y"kın ;ırb.daş olduklannı vur· 
gulamak için söylendiği anlaşılmaktaJır. Örneğin "Emniyet Gençlik" 
adıyla kurulmuş blog'da arkadaşını "Alcııı"c tanııaf1 genç, " Kendisi be­
nim 9 senelik arkadaşımdır. Tam bir i . .  vt: piçtir .. .imam Hatip'de oku­
yar. Bir de piçlik yapmada üstüne yııktur. Az muhrerem, çok 
g ... ıv . . .  r . . .  ndir." derken kendi dünya görüşünü şu söılerle açıklamakta-



dır: "".kıza önem verenin, güzel.diye kaşarla çıkanın, para için arkada. 
şını satanın, kral olsa tahtını, mafya olsa .. mek§nını S!K!Y!M!" (http:// 
ulcraslaneg.azbuz.com/blog/yazif). Sitelerine mahalle ve çevresinde ar­
kadaşlarıyla çekilmiş, otobüs durağını gösteren fotoğraflar ve hava fo­
toğrafı, kroki gibi görsel malzeme de eklenmiştir. Bu yolla bu güçlü bir. 
likteliğin ne tür bir mekanda yaşandığına ilişkin fikir verilmek isten­
mektedir. 

Duvar yazılarından okunduğu biçimiyle popüler futbol takımları 
etrafındaki taraftarlar da gruplar halinde örgütlenmiş durumdadır. Be­
şiktaşlılar "Çarşı", Galatasarayıılar "Uluaslan", Fenerbahçeliler "Ka­
narya" adı verilen grupları kurmuştur. Rap kültürünün bu eleştirel tav­
rının benzeri bir diğer alt kültür olan ve ıstanbul'da doğup Türkiye'de 
yaygınlaşan "Çarşı" grubunda görülmektedir. "Çarşı her şeye karşı", 
"Çarşı alayına gider" gibi sloganlar bu grubundur. "Çarşı" grubu Beşik­
taş çarşısındaki "Beşiktaş Spor Kulübü" taraftarlarının bir araya gelme­
siyle OIUŞmııŞ, futbol maçlarında hep bir arada Oturup açtıkları eleşti­
rel pankartıarın televizyonda görülmesiyle yaygınlaşmıştır. Ayrıca fut­
bol karşılaşmalarının olduğu başka şehirlere topluca seyahat edip du­
varlara izler bırakmaktadırlat. AHlk farklı sosyal, kültürel çevrelerden 
ve etnik kimliklerden, hatta çatışan politik ve ideoloj ik alanlardan ın­
sanlar Çarşı grubu adı altında toplanmış durumdadır. Genel olarak 
muhalif bir görünüm ve söylem Çarşı grubunun özelliğidir. Gündemde 
olan her türlü olaya karşı muhalif bir görüş sergilerier. Bu görüşleri ge­
rek duvar yazılarında gerekse pankartıarda dile getirirler. Tıpkı Çarşı 
gibi Galatarasaray taraftarları da H, ilçelerde Ultraslan örgütlenmesi 
içindedir. Hatta taraftarlar ülke çapında, "ulcrAslan-UşAk" gibi grup­
ları kurmaktadırlu Sanal ortamda da taraftar toplamak, güçlerini pe­
kıştirmek amacıyla saYfalar düzenleyen grup, diğerlerine gözdağı verme 
niyetini hazırladıkları ve bir video paylaşım sitesinde yayınladıkları vi­
deoda "Hey hey yine de hey efeler hey! ... " türküsü eşliğinde şöyle an­
latmaktadır: "Biz Söyledik, bizleri sokağa dökmeyin diye ... Herşey bir 
gecede oldu ... Biz hiçbir zaman yılmadık bu yoldan ... Içimizdeki nefret 
yüzümüzden okunuyordu ... Şimdi indik sokaklara, ahkam kesenlerin 
şimdi k . . .  çları eer.liyoL .. K�şke bizi dinleseydiniz. Hiç olmaz ise sokağa 
çıkabilirdiniz . . .  Bizler bir arma altında, para değil, onur ve şeref müca-
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delesi için buradayız" (UltrAslan-UşAk duvar yazıları). Farklı takım- " 
ları tutanlar ise birbirlerin"e cinsellik içeren " Piç", "1...", "Biz s ... miş Fe­
nerbahçeliyiz", "Alayına gider" gibi hakaretler eden gruplar, "Akıllı ol 
Çarşı burada" gibi uyarılar da yapmaktadırlar. 

Askerlik görevi: 

Bilindigi gibi askere alınma dönemlerinde yapılan ugurlamalar 
gençlerin önemli bir bölümünün yaşamında önemlı yer [Utmahadır. 
Şehrin kalabalık caddelerinde, düzenlenen arabalı wriarda, Türk bay­
raklarına büronen gençler bagırıp çağırarak muhafazakar-milliyetçi 
politik görüşlerini değişik slogan ve simgelerle anlatmaktadular. Bu 
önemli görevi yerine getiren kahramanların adları ve doğum tarihleri 
" 1987/3 Piç . . .  ", "87/4 Kuş Alemin Kralı" biçiminde şehrin duvarları­
na yazılarak özlem, endişe, dile getirilmektedir. 

Etnik ve politik farklılaşmalar: 

70'[j ve 80'li yılların tersine duvarlar üzerinde, etnik ve politik 
farklılıkları vurgulayan çok sayıda yazı bulunmamakradır. T"rlaba­
şı'nda, Yeni Sahra'da ve Üsküdar'da rastlanan ve siyasi p<ırtileri des­
tekleyen veya onlara karşı görüş belirten yazılar yanında, Tilrl::ıbaşı ve 
Karaca Ahmet Mezarlık duvarları üzerinde "Kürt" ve "Zaza" sözleri gö­
rülmektedir. Ancak hakaret etmek ve/veya ayrımcıııgı vurgulamak 
amacıyla mı yoksa duyulan sevgi ve ilgi nedeniyle ıni yazllJığl belli de­
ğildir. 

Cinsellik: 
Cinsellik konusunda yaşanan sorunlar duvarlarda kendini hisset­

tirmektedir. Bu tür sözlere her yerde rasdama olanağı vardır. Bazı kere 
sevgiliye doğrudan söylenemeyen sözler şehir yüzeylerine herkesin gö­
receği biçimde yazılmakta bazı kere duygusal kırıklıklar, "Bir kavanoz 
re.çel bu günler de geçer", "Sen beni istesen de .. ", "Bir tek sen ağla 
Gözde!", "Seni seviyorum sensiz hayat yerin dibine batsm aşkısı", "Se­
ninki sevmek ise benimki uğrunda ölmektir" diyerek anlatılmaktadır. 
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Öte yandan cinselliğin, karşıdaki kişiye kızarak hakaret etmek 
amacıyla, "Anan!. . . ", "O . . .  çocuğu", bi.�iminde sıklıkla karşılaşılanlar 
gibi ya da "Karı p .. z .. v .. ng . . .  ", "Kaşarlı tost" biçiminde farklı toplumsal 
değerleri anlatmak niyetiyle söylenenler gibi kullanıldığı bilinmekte­
dir. Bunun yanında, ifade edilmek istenenin "Kahrolsun sutyenler, 
m . . .  m . . .  lere özgürlük", Fu . . .  k, B'den sonra" gibi alışılmamış, şaşınıcı 
ve biraz da gülümseten biçimde belirtildiği sözlerle de karşılaşılmakta­
dır. Ayrıca cinsel tercih konusu, eril bir bakışla, arkadaşını kötülemek, 
onu ıcr duruma düşürmek ve alay etmek için de duvarlarda vurgu lan­
maktadır. "Oğlan arkadaşım", "MemO", "Mem(kadınlık simgesi)ş", 
(Şekil 6) "T. . .  p badik" bu tür sözlerdendir. 

Ştkil6:  Karaca Ahmtt Mtzarlık d'lVaTL, 2008 (Avtanga Dtner) 

Di�er: 
Şehir yüzeylerinde yer alan kötü sözler arasında, bu başlık altında 

ele alınabilen, "inek", "Tilki", sözkonusu hayvanların özeııikleri düşü­
nülerek, "Vefasız", "Gawsız", "Çılgın", "Deli", "Derbeder", "Moruk", 
"Tombik", "Piç" , "Kasatura", "Enayi", kişilerin davranış biçimlerine ve 
arkadaşlık ilişkilerinin niteliğine dt:ğinilerek söylenmektedir. "Wellco­
me tO Karaca Ahmet" . "Bütün Karaca Ahmet'e selam!", " Kurt çıktı mı 
yazıya mt:ydan kalır jazıya" ve "No Uzaylı (Şekil 7)" gibi sözler de ki­
şileri şaşırtan, düşündüren ve biraz da gülümseten, içinde belli belirsiz 
bir hiciv taşıyan ifadelerdir. 
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ŞCkil 7: Karaca Ahmcr Mcı�r1,k duv�f1, 2008 (Ayıanga Dcner) 

Sonuçlar ve Tartışma 

Renkleri ve üsluplanyla göz alan duvar yazıları, şehir yüzeylerinde 
farklı bir katrnan oluştururlar. Diğer göstergelerle birlikte sosyal ve me­
kansal karakteri etkileyerek şehir kimliğine ilişkin algınm biçimlen­
mesine katkıda bulunurlar. Duvar yazılan ile kamusal mekanl"i:da, 
günlük konuşma, yazışma ve/veya görsel yazılı basın, sanal iletişim ağı 
aracılığıyla yeterince dile getirilemeyen ifade edilmiş olur. Yazma et­
kinliği, kimi zaman kişi ve grupların kendilerini anlatmaya çalıştıkları 
popüler bir sanata dönüşürken kimi zaman da kitlelere "bağırarak" an­
latılması gereken etnik ve politik bir görüş, bastırılamayan sevgi ve 
cinselliğin göstergesi ama en çok da kamusal mekanlarda düıeni sağla­
yana karşı başkaıdır!, mekan sahipliğine ilişkin bir hak Vı: öı�ürlük ta­
lebi biçiminde ortaya çıkar. 

çoğu duvar yazısı, geceleri kimseye göstermeden. baskın gÜCÜn 
deneüminden kaçarak yazılır. Şehirli bir anda bu akıllarda değişik so­
rular oluşmran yazı ve şekillerle karşı karşıya kalır. Görevlilerce silin-

C ıı Foç.ıı, halyanca yüı, ma(ya içinde ceıalandırmak am�cıy1a yüıe yapıl..ın bıçak yarası 
da aynı söıcüklc anılmaktadır. 

Koıonostra ltalyan.Amcribn kökenli mafva, OmcrUl, ıtalyanca. ma(ya aile üyeleri­
nin yas3dı�1 uyuşturucu ilaç ve kumar suçları brşI5ında cııikleri sUiikunluk yemini. 
M. Jyrkinen, The Org,mi�ıilm af Policy Muı.ı MC Commcrcia/.i�ıion o{Su Global lin_ 
kogeı, Po/iôcı, TUMnologic!, Publications of Swccdish School of Economics and Bu­
smeu Administration, Helıinki 2005. 
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dikçt": yt":nidt":n yazılan sözler sinir bozucudur. Küfür, hakart":t anlamına 
gelen sözcük ve şekilleri de içeren yaz\lar ço�u·zaman mahatle temt":­
linde, dayanışma oluşturmak ve ses.leri�i duyurmak amacıyla bir araya 
gelen gt":nçler tarafından söz konusu alanda güçlerini kanıdamak üzere 
yazılır. Bir anlamda bu, 1erd alt kültür!t":rt": ait bir dildir ve toplumsal 
bazı sorunlara ·işaret edt":r. Kam.usal alanların yeniden düzt":nlt":nmt":si 
gündt":mt": gddi�inde, şifrder çözülerek okunmaya ve anlaşılmaya çalı­
şılmalıdır. 

ıstanbul'da sokaklar farklı dillerin oluşup gd
·
işmesine tanıklık 

eder. Bir binanın boş.kalmış, kötü renkli, sıkıcı yan duvarı, f;skimiş bir 
ahşap eve çekilmiş eğreti bir perde, yol boyunca uzayıp giden anlamsız 
bir duvar, tuhaf biçimI; doğal gaz kurulan, terkedilmiş bir araba, alabil­
diğine yükseltilmiş itici bir okul duvarı ya da şehrin ortasında görsel ve 
fiziksel açıdan "çarpıcı" bir sınır oluşturan parmakIıkiı mezarlık duva­
rı, yazılar için "do�al" bir ortam oluşturmaktadır. Söz konusu yazılar, 
şehirli lere 'sunulan kamusal mekandaki olumsuzlukların yarı bilinçli 
bir eleştirisi olarak kabul edilmelidir. Fakirlik, bakımsızlık, iyi yönete­
meme, doğru kararlar alamama sonucunda şehrin ortak alanlarında or­
taya çıkan nitelik düşüklügü kişiler üzerinde sıkıntı yaratmakta, kişiler 
ise duruma direnç göstererek tüm sosyal mekansal tepkilerini yine ay­
nı alanlardaki farklı yüzeyleri kullanarak başkalarına anlatmaktadırlar. 
"Kötü" SÖzler ise uyandırdığı çelişkili duygular ile, ifade edilmek iste­
nen düşüncenin, yapılan eleştiri ve uyarının şiddetini artırmakta ba· 
zen de alışılmamış bir renk katarak şehir kültürüne bir başka boyut ek. 
lemektedir. 



Emine GÜTsoy-Na�kali - Hilal Oyrun Altun . 12 ı 

Kaynaklar 
Appeı, v., Chetto Arı: Thousand Voices in dıe Cit)!, Tıde, London 2006, www, 

edit-revue,com 
Arslan, M., Argo Kitabı, Kitabevi, Istanbul 2005. 
Bai1ly, J. c., PılMs , la Vilk et ses Projeu, Babylone, Paris 1988. 
Taşkıran H. L Yav ve Minuıri'rıirı içinde, Yapı Kredi, Istanbul 1997. 
Cresswel1, T., "Night Oiscourse Producing/Consuming Meaning on the Stre-

et", lnuıges of the Street planning, !denn!)! and control in pwbüc space, edi­
tor: N. Fyfe, Routledge, NY 1998, pp. 268·279, 

Oijkstra, L W" "Publie Spaces: A Comparative Oiscussion of the Criteria for 
Public Space", Construcfioru of Urban Space, editer: R. Hutchinson, 
JAJ Press, Connectieut 2000. 

Foucault, M., Discipline and Pwnish: The birUı of dıe prison, Vintage Books, NY 
1995. 

Fyfe, N., (ed.), lmages of che Street planning, idennt) and control in publk space, 
Routledge, NY 1998. 

Hung, W., "Zhang Oali's Oialogue: Coversation with a City", Public Cı4twrt, 
Duke University Press, 'I. 1 2  N. 3, Fal1 2000, pp. 749-768. 

Jyrkinen, M., The Oı-ganisation of Polic)! Muıs the CommerciaJisation of Sex GLO­
bal Linkages, Po/icies , Technologies, Publications of Sweedish School of 
Economies and Business Administration, Hdsinki 2005. 

Kefeli, E., "Edebiyat Argo ilişkisi, Türk Kültüründe Argo", editörler: E. Gür· 
soy-Naskali, G. Sağol, SOTA yayınları, Haarltm-Hollanda 2002, s. 
169-182 

Low, S., N. Smith, (eds.), 2006, The Politics of Public Space, Routledge, NY 
2006. 

Noble, C., Ciı)/ Space: A Semictk and Visıuıl Exp!OTation of Graffin and ruh/k 
Space in Vancowt!tr, 2004, www.cityspacemovit.com 

Robemon, J . ,  "Lisuning to (he Heartbear of New York Writings on the 
Wall", 9/1' In American Cu/ture, N., Lincoln, Y. S. (eds,), Altarnira 
Prtss, Demin 2003, pp. 67-85. 

Staiger, A., School Wa/lı as Bauk Crourıds: Technologies of Power, Sace and 
ldentiry, Paedı:ıgogica Hiswrica, V. 4 1  N. 4&5, 2005, pp. 555-569. 

Taşkıran, H. ı.. Yav � Mimari, Yapı Kredi, Isnınbul 1997. 
Zukin, S., Larıdscapes of Power: from Detroit to Disne)/ WOt"Id, Berkeley Univer­

siıy of Califomia Press, CA 1991. 
Zukin, S., The Cu/ıınes of Ciries, BlackwelL. MA [995. 



http://www.trT<lp.com 
http://ultrasl:ıneg.azbuz.com!bloglyazi/ 
http://t r. wik ıpcd ia.orglw ik i/edfiti 
http://www. lforuffi.net!rap-hiphop/hiphop-kulturu-rapin-dogusu-5552.htm i 
http://tr.,,,ikiped ia.org/wiki/Çeza_ %28m %C 3 %BCtisyen % 29 

Ek-} 

Çalışma kapsamında, küfür ve beddua içeren duvar yaıılannın, düşük ge­
lirli insanların yaşadı�ı bakınısız mahaııelerde, geceleri tenhalaşan ticaret 
alanlarında, tren istasyonlarında, mezarlık çevresinde yo�unbştlğ! düşünüle­
rek, Istanbul, Anadolu Yakası'nın; üsküdar ilçesi. Selamm Mahallesi, Emni­
yet Mahallesi, Ze�'nep Kamil, Beylerbe}'i, Karaca Ahmer Mezarlığı, Yeni Sah­
ra, Sultantepe bölgeleri iLc Avrupa Yakası'nın; Teneke Mahallesi, Tarlabaşı, 
Eminönü, Tahtable, Dnkunaran, Kumkapı, Yenikapı, Samatya, Kocamusta­
fapaşa, Cerrahpaşa bölgelerinde tarama yapılmış ve yazılar konularına göre sı­
nıf1and1flla�k aşağıdaki liste olu�turulmuş'ur. 

Çevre temizlik dü:eni 

üsküdar-Zeynep Kamil 

"Buraya çöp döken şerefsiıdir", "Çöp dökenler şerefsizdir", "Gününde at· 
mayan şerefsiz!" 

Karaca Ahmet Mezarlık Duvarlan 

"Çöp atan göt", "Salı Per�embe çöp günli" 

Selamm Mahallesi 

"Buraya çöp atan eşşekoğlu eşşektir, Hadi beraber dökelim (eşeğin ağzın­
dan) Yapılış tarihi: 4. 6. 1986, Yenileme tarihi: 6. 7. 2008 de�işen bir şey yok" 

Yeni Sahra 

"Buraya çöp atanın anasını sik" 

Eminönü-Valide Han 

"Buraya çöp atan ibnc", "Orospu çocu�u -işeyen ibne" 

Tarlabaşı 

"Lürfen çöp atmayın", MÇbp atma- (emit tut", "Buraya çöp atanın . .  1", 
"Buraya çöp dökenin anasını. . .  " 
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Kumkapı 

"N�d�n böyle yapıyorsunuz" 

Alt kültür Gençlik Grupları Dayanışma ve/veya çatışması 

Üsküdar-Zeynep Kamil 

"Bam!! !  Reis", "Asla vazgeçme! ! !  Batu", "Bam, Sdt Bsr" 

Karaca Ahmet Mezarlık Duvarlan 

"No Fear", "(Kuruka(a-ölüm simgesi) Warning" 

Üsküdar 

"Wick3d Dogukan", "Delil", "RAr _ _  Ceza Mc. .ıam ve Rapivizyon" 

Emniyeı Mahallesi 

"Zivana, Şiz(o GFB, "Zivana- Şido- Aras" , "Emniyet gençlik, Fuck" 

Eınniy�t Mahallesi-Beylerbeyi 

"Ccıa", "Cenerne Uğraı", "Kahpe Çamlıcalı", "Alayına isyan, Burhalliyı' 
Gençlik, Top Üsküdar Ana . .  ", "Gay Üsküdar Çar�ı", "bogat'm amc,kl;ırı", 
"Heamzreal", "Beylerbeyi alayına gider", "Travesti Seykoı", "ibne Üsküd<ır gi­
remd', "Herkes gider biı katım", "Kahpe Üsküdar 1908", "Beylerheyi in(az", 
"Kıral" 

Selamsıı Mahallesi 

"risko geliya", "Okan gider adı kalır, Bu alem onu iyi tanır", "Selamsız 
Gençlik", "alayına gider", "Salak çocuklar Yazan kızlar, Şeyma-Merve (kalp 
içinde) kanb ayrılmaz ikili", "Celı", "mahkum", "crew", "Miı,:<.:hc<.:kh--+Ek­
rem, Soso--+Furbn", "Cewdeath Cell AXJ.", "Mahkum, M"hkuıı\ a)(j.{O)N" 

Selamsız Mahallesi-Üsküdar, Çocuk Parkı 

"The Criı", "Piç Ugur", "PashaJ.", "BuJ.Tak", "SaıaniM", "Mezarcı The 
ıo;nd" 

Sulunıepe 

"Ritmi)(", "(aça", "ne�leT", "Ya�asın kÖIlIllik", "Selmanağa Çıo;şme çıkma­
ı,", "Ölüm melegi", "Anail", "tikilere ölüm" 

Yeni Sahra 

"Eşkıya", "Amil", "Hayalet, Sagopa, Miqrop TR", "Emin Rap'çılar", 
"Alınaca, Kopuk", "Bara, 8 Kaladar Çabl", "Rock" 
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Tarlabaşı 

"Serseriler:Engin-Vino, Salih-Zosco, ,Çamo·Piıbul, 'Bekir· Ayı, . . .  ·Esmer, 
. . . .  Koçero, Çiko·Sapık, . . .  ", "Baro, Faça�, "(Ay.yıldız (igürü) Ya �v ya git!, 
Kozanosua Omerta" 

'Teneke Mahallesi" \9 Mayıs Mahallesi 

"Nişantaşı Gençlik, MRT· MTIJ· ONR· FTH", "MRT'M ·ONR'M­
FTH'M· BRK'M", "dj akman" 

Kumkapı 

"Ceza", "Serseriler ağlamaz, serseriler ağlarsa susturamamn inanki. 

Cankurtaran 

"same[ urku", "Beykm" 

Cerrahpaşa 

"By.pass", "Kunitaıar alayına gider" 

Taraftar sloganları 

Karaca Ahmet Mezarlık Duvarları 

"Ibne-t Galaıasaray \905", "Oley oley Uinaslan", "GS"f- Eğil kö· 
pek-tFB", "Biz sikilmiş Fenerbahçeliyiz" 

Üsküdar 

"Şampiyon Cimbom" 

Emniyet Mahallesi·Beylerbeyi 

"En büyük Cim Bom", "GFB 1907 Yiğit" 

Selamm Mahallesi 

"Piç çarşı Fener, Akıllı ol Çarşı burada", "Çarşı duvara karşı", "GFB Me­
md', "Çarşı", "Jiler BJK", "Azıai! GS", "Fiko GFS (Yüz simgesi)" 

Sultantepe 

"çarşı" 

Yeni Sahra 

"BJK Barış cinga(I)", "BJK Rıdvan Tol", "Trabzon Spor" 

Teneke Mahallesi 

"BJK", "FS;', "GS" 
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Kumkapı 

" GS" 

Cinsellik ile ilgili duvar yaııları 

Kara'ca Ahmet Mezarlık Duvarları 

"Kahrolsun sutyenler memelere özgürlük", "Sen beni istesen de . . .  ", 
"Okuyana girsin", "Fu . . .  k B'den sonra", "MemO, Mem(kadın cinsiyeti simge­
si)Ş", "Yamur(kadın cinsiyeti simgesi)" 

Üsküdar-Zeynep Kamil 

"Sex time" 

Üsküdar 

"AnanL . .  Erkeksen ıeke tek", "$ome time sex", "Seni seviyorum aşkısı", 
"Karı pezevengi", "Eıek giy", ·"Teke tek gel ben bostayim O.C.", "Yarram", 
" Kaşarlı lOsr", "Aşkim, Aşkito", "Seni seviyorum" 

Emniyet Mahallesi 

"Fek" 

Emniyet Mahallesi-Beylerbeyi 

"Orosbu çocuğu", "Ananın am ı", "Bizim sevdamıı başkalarınınkine ben-

zemez Beyler! Üsküdar" 

Selamsız Mahallesi 

"Elveda", "Oğlan arkadaşım", " Bir ıek sw ağla Gözde" 

Sultantepe 

"Canısı Bidanem" 

Yeni Sahra 

"K=M Seni seviyorum Kader", "Ömür, Toı) Samet, Emrah", "Aşkım 
Crazy Öm�r", "S�ni s�viyorum s�nsiz hayat y�rin dihin� batsın aşklSI, Halil", 
"S�ninki s�vm�k is� b�nimki uğrunda ölmektir", "Kad�rimsim" 

Tarlabaşı 

"Bugün de ölmedik (Kalp simg�si v� içind� iki ad�[ soru işaretil", "Sik" 

T�n�k� Mahallesi 

"Aşığım, Seni seviyorum" 



Tahrakale 

"Mehmet Doğam aşık aşıkım" 

Kumkapı 

"Seni Seviyorum Se .. 

Sam:ıli';ı 

"gülüm wzu", "gülüm nerdesin", ";mu", "gülüm", "biriciğim", "Orosppu 
Rıdvan" 

Ko<:aıııl1sI<4f<4paşa 

"AMeK", "!Or hadik" 

Cerrahpaşa 

"bir kavano: u-çel bu günler de gı'ç.er" 

Askerlik Görevi ile ilgili duvar yazılan 

ÜskiJdlır-Zcynep Kamil 

"1 987/3 Pi(f . . .  Son Ne(�s", "O şımdi ;ısker ı:ınir-Y�ni Foça 12.11 .2007" 

Üsküdar 

·'0 �imdı 3$kcr" 

Kımıca Ahmer Mezarlık Duvarları 

"Serseri Osman, şimdı asker" 

Selamm Mah�lııc$i 

·'87/4 Ku� Alemin kralı, 87/l Yı�ir, 87/4 Aykan, 89/? Evn.'n, Aybn bize 
Kırb�aç kavunu gem" 

Yeni Sahnı 

"86 \ I ,  ErJmç, 86 \ i Ferdi, 85 \ 4 Rıza", "87/3 Ertuğrul Baha" 

Samaıya 

"86 \ 3  Ferdi". "86\3 FerJi aı" 

Eınik Farklılaşmalar ve politik görüşlerle ilgili duvar yazıları 

Karata Ahmet /ı'·lezarlık [)uvarları 

"Kurr", '"Halım Rcıs", ·'Koçu!.:. rcıskr" 

Us!':'udar 
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"TKP Y3şa�ın Mi .. ", "Tek önder Atatürk" 

Emniyet Mahallesi-Beylerbeyi 

"ılker Reis" 

Yeni Sahra 

"Türk (Türk bayra!!ı), Türkiye", "MHP (MHP amblemi- 3 hilal)", "(Ay 
yıldız) Türkiye, Doğaç, Musty, Cansev, Onur, Asya", "Serkan Reis", (MHP hi­
lal-kurr simgesi), Saadet Partisi amblemi 

Tarlabaşı 

"AKP'yi istemiyoruz", "A.K.P. istemiyorum", "Zaza", "Fırat Mardin" 

Teneke Mahallesi 

"Kaan Özkan Reisier" 

Cerrahpaşa 

"ÖSS'ye hayır- DEV-US" 

Diğer duvar yalılan 

Karaca Ahmet Mezarlık Duvarları 

"Inek", "Lanet Olsun Sana", "Kader, Carrusea, eoni", "Gawsıı bak", "Ve­
fasıı, Gamsıı, ÇilekeŞ", "Bütün Karaca Ahmet'e selam, Kıl Memo", "Dayı Os­
man", "Serseri Osman", "Çavuş Osman", "Wellcome to Karaea Ahmet", "No 
Uzaylı (çöp adam/insan figürü)", "Çılgın . . .  , Piç Halim, An;ıil", "Falçata, Nal­
çacı Hasan", "Kasatura" 

Üsküdar 

"Kuş Erkan, Piç-bijon Ahmet, Pilot Baha ", "Trnııhlc M:nh" 

Emniyet Mahallesi-Üshıdar 

"Çakal Kadir" 

Yeni Sahra-Kadıköy 

"Serkan Kıral, Cem, Engin, "Rock YM", "Haydar A�a Y"ylası", "Dikkat 
köpek var", "Yetim", "B\2-Hed. 

Tarlabaşı 

'Tilki Cüneyt, tamırci, şofben-teyp", "Kurt çıktımı yazıya meydan kalır 
jazıya" 



Nişantaşı 

"Jerk", "Zeus", "Zeus one", "Fabl", "Pa:rs", "Bufer", "ümer", "üıone" 

Teneke Mahal1tsi 

"oı iwt", "bask", "non"e", "rode", "stone", "Sus!!", "Riof( elit", "soför", 
"altko", "altk", "M.K", "Burada ... metin uea", "Feto", "Ftthicik", "oleyy" 

Tahtakalt 

"saar 17:48 7-1 1 2007 sana bi soru wbeam. M.ALi", "18.5.2007 saat 
6:30 da gelmiş ve dükkanın önünü maalestf temizledi. Çok üzgünüz. Ktnzoh", 
"12.4. M.Ali mal gttirdi", "Tombik Hasan", ''Tahsin Moruk", "Deli Kadir", 
Derbeder Ahmd', "�an Mehmet", "Piç" 

Sitkeci Tren 

"Enayi" 

Kumkapı 

"Mazlum", "karpuıum var", "skn crew" (altgeçit) 

Cankurtaran 

"üRK", "STAG RAG", "mute" 

Samarya 

"ferdi", "inet", "avdo", "itern", "Göktug", "Çıçır" 

Kocamusr.afapaşa 

"timeless", "Piçler", "GFR Aykut", '''Şekil Bey", "brlish", "insan", "ayı" 

Cerrahpap 

"Bırb", "coco tatem", "çiço orhan" 



Onaoyunu ve Karagöz Metinlerinde Kullanılan 
ilençler, Sitem Sözleri, Aşağılamalar 

Çiğde:m Kılıç' 

Söz Komiğinde Sözcüklerin Etkisi 

Halkımızın eğlence yaşamında önemli bir yeri olan Ortaoyun'u ve 
Karagöz. bir gösteri sanatı olarak gülmeec i miran anlayışımızı, kurgu­
suyla, hareket ve söz komiğiyle yüıyıllardır çok etkilemiştir. Özelikle 
Antik dönemden beri komedyada komik olanın temel kayn;ı�ı Oliln 
söz ve hareket komiğinin sağlanmasındal temel bir öge obn hilt:rek 
yanlış anlamanın yanında açık saçık sözlerin ve hareketlt:rin kullanı­
mında kimi zaman ermik i pomografik yansımalar gtırülsı: de gelenek. 
sel riyanammun oyun dilinde kullanılan küfürlerin, olumsuz sözlerin, 
sitemlerin, ilençlerin, aşağılamaların, söz komiğini OIII�turm;ıda önem­
Li bir işlev yüklendiğini hepimiz biliyoruz.l 

Karagöz ve Ortaoyunu metinlerini inceledi.QimizJe, özellikle, Ka­
ragöz'ün diliyle bütünlenen, halkın anlık kııı;ınlıklarını. ö(kelerini di-

Dr. Çi�em Kılıç. Yaş"r Ün;velSitesi Ileıişim F�"aıh�si Güne i ileıişim T�s�ı"m Bö­
lümii Ölreıim Görevlisi, lımir. 
Moiı.ıoej K">:,,n. Gınt/lik BilimiOlarak Es/eıik ı·'· .s"ntU. çe". A. Çalışlar. Altın Kitap· 
lar. Immbul 19S2. 1. 180· J9�: Sevda ş.,ne •. Yaşamın Kı"lma No�w,r>dtı Dra,n Sa· 
nan, Yapı Kredi Bank�s, yayınları. lsıarı!lul l997, .,. 124· LH. 

l Meııo And, Dünyada vi: Bitdc G61gt Oyu"". Turkiye Iş Bankası yayınları, Arıkara 
1977. 1. 327- 355. 
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le getiren, ilençlerin, sitemlerin, aşağılamaların, küfürlerin vb. söz 
gruplarının, hemen hemen tamamının .. benzer sözcüklerden oluştuğu 
ve kimi komik benzetmelerle, söz oyunlarıyla dolu olduğu ömekleri­
mizcle kolayca anlaşılacaktır. Dilimi�in zenginliğinin tipik bir gösterge­
si olan, Karagöz'ün ya d� Kavuklu'nun dilinde, söz komiğini yaratan 
söz sanadarıyla süslenmiş SÖz grupları, halkımızın bilinçaltının dışavu­
rumu olurken anlamsal çağnşı�larla da küfürlerden ilençlere, yığınla 
söz, siyasal bir taşlama ve boşalma aracı olarak kullanılmış, eğlenerek 
dışa yansıyan duygular, kahkahalar1a bütünleşirken toplumsal eleştiri 
dozu da padişahtan vezirlere, kadıdan bütün yöneticilere, hırsıza, uğur­
suza yönelik yapılan sert eleştirinin hemen herkesçe benimsenmesini 
sağlamıştır. Sevinçten öfkeye, korkudan nefrete, Türkçenin bugüne 
değin pek işlenmeyen, halkımızın bilinçaltının da aktarımı olan bu söz 
gruplarının dilimizin anlatım olanaklarının ve sözcüklerimizin, deyim­
lerimizin kuııanım zenginliğinin kanıtlandır ve bu yazıda geçen ömek­
ler anlambilimsel, kökenbilimsel değere sahiptir. 

Karagöz Metinlerinde Kullanılan Sitem Sözleri, 
Aşağılamalar ve İlençler 

Genel olarak Karagöz oyunlarında, oyunun komik kişisi olarak 
görülen Karagöz'ün, Onaoyunu'nda ise Kavuklu'nun, oyunlarda ilenç 
sözlerini, aşağılamalan, benzeri söz gruplarını en çok kullanan, söyle­
yen oyun kişileri olduğu görülmektedir. Özellikle söz oyunları ile yapı­
lan komikliklerdeki aşağılama ya da ilenç SÖzlerine bolca baş vuruldu­
ğunu kolayca örnekleyebiliriz. Ömeğin; "köpeoğ/u., koca tokmak sensin, 

5emeraen bozma kaltak, seni gidi alçak, yiiksek, orta kaı heri! 5enı vb. söz­
ler, Karagözce çarpıtılarak, bilerek yanlış anlaşılarak komiklik için, 
hem de Karagöz'ün karşısındaki insana söyleyeceğinden geri kalmaya­
cağı gerçeğini kanıtlamak için sık sık kullanılmaktadır. 

Karagöz'ün kullandığı, apğılamaları, ilı:nçleri burada yineleyecek 
olursak; "Bak oğlu. bak" ,J Vay babanın aşığma (Bir çok oyunda bu sözün 

J Cevdeı Kudıeı, KIITIIJ:llz. C. J, 8il,ll' Yaymevi, ISf30bul 1992, $. 117. 
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kullanıldıgını görüyoruz,), Ananı eşekler kOtlalaya, Vay anasını saıeığımın 
herifi!, Oğlan peıevengi, Vay pişkin peıevenk vay, Hay kulağına kurşun ak­
sın, Hay ıevıek köpoğlu, Hay aklınla ıepe aşağı gel, vrıop keraıaı, İıiban­
na köpek sıçsınl, f De{ ol şuradan, işkembe suraılı! Vay {iıne kuıusu hen{ 
vay!, Hay g6ıiiniin bebeği çıksın, heri{I , Hay bunu yapan heri{in iki göıii 
kör olsun! ,  Seni gidi idare {iıili, mum bacakıı hen{ seni!, Hay mecıup kö­
pek hay, Vay kuyu çengeli kıya{eıli heri{, Ne ıanneırin, a zıruıkoı!, Dilini 
eşekanlan soksun, Paıar iıi . .  bekor biıi, ımaboı, Kahbe nalları . 

Karagöz, (artışma yokken bile, laf arasında sevmediği insanlara bu 
tür laflar söyler: KARAGÖZ- Sen kanşma, eblemçi4 beyim!5 A hıyaneı 
köpog/u!, Vay.anasını saııığımın heri{i vay! ,  Keçi suratlı! . . şeklinde uzay ıp 
giden bir liste oluşturabiliriz. 

Yine hemen her oyunun başlangıç kısmında, Karagöz'ün, Haci· 
var'ın tüm sözlerini çarpınıgı, yanlış anlayıp ona kızarak, onu aşağı la­
dığı, beddua ettiği görülür. Örneğin, Ten Evlenme oyununda, Muhave­
re'de; 

"HACİVAT. Üşeka Karagöı! 

KARAGÖZ- Üşeka babanaırl"6 diyerek birbirlerine söylenerek 
oyuna başlarlar. 

Bununla birlikte özellikle Bitiş bölümünde Karagöz yine Haci­
var'ın iyi niyerle söylediği tüm sözleri yanlış anlayarak ya dil bilerek ve 
isteyerek çarpıtmakca ve Hacivat'a ilençlerde bulunmOlktadır. Bu 
ilençler, aşağılamalar aynı zamanda da komik ögeyi ortaya çıb.ran söz 
komiklikleri olarak da karşımıza çıkarlar. Örneğin, Ağa/ık oyununun 
bitiş kısmında; 

"HACİVAT· iyi misin Karagöz? Geçmiş olaı 

KARAGÖZ. MüıeVfIfa kargalar göıiinii oyal (vurur)" 

Karagöz'ün vurması üzerine Haciv,H; "Karagöz elin ayağın kınlsın, 
yiyecek ekmek bularna" gibi halk dilinde çok kullanılan bedduaları sıra-

� agt .. s, 69. 
age.. s. 90. 

6 agt., s. 277. 
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lar. ı Bu durum aynı zamanda halkın içinden çıkmış, halkı güldüren bu 
gösteri sanatının, halk diline ve kültürürye olan yakınlığının gösterge­
si olması bakımından da önemlidir. '(ine bir oyunda: 

"HACİVAT- Ey Kcırcıgö;z:, geçmiş ola! 

KARAGÖZ- (Vurur)
-
Sinsilesini sallSar boğa!8 diye karşılık vermek­

tedir. 

Karagöz'ün ilençlerinden nasibini alan ya da onun tarafından aşa­
ğılanan elbette sadece Hacivat değildir. Karagöz'ün karşısındaki he­
men hemen tüm oyun kişileri bu aşağılanmatara uğrarl�r. A.ma özenik­
le bir kişi vardır ki Karagöz onunla karşılıklı çekişmeden duramaz. Bu 
kişi, Karagöz'ün karısıdır. 

Karagöz'le karısı, hemen hiç anlaşamazlar. Karagöz'ün karısı, dır­
dncı, kocasının para sıkıntısına bakmadan aşırı isteklerde bulunan, 
kocasına "hent', "a.!!zını yın.anm", "h:ıfanı, gözünü patl.atınm" ,  "murda.r", 
"musibeı herif', "kaç pcıralık henfsin" diye seslenen ağzı bozuk, kocasına 
saygısı olmayan bir kadındır. Aynı şekilde Karagöz de karısına bu tür 
çirkin sözler söyler. Birbirlerine pek saygıları yoktur? 

Oyunlardaki karşılıklı ilençler, kimi zaman küfürlü sözlere kadar 
uzansa da bu tartışmalar, komik ögeyi oluşturan çekişmelerden biri ol­
maktadır. Karagöz'ün karısı, özenikle Karagöz'e çok kızdıgında, onu 
aşağılamahan ve beddualar etmekten geri kalmaz: Büyük Evlenme 
oyununda Karagöz'ün karısı, onu eve almaz ve tartışma başlar: 

"KARAGÖZ'ÜN KARıSı· Ömrün günün h:ırarsın! Benim adım 
yok mu?" diye kocasına söylenmeye başlar. Kadın, kendisine "karı" 
denmesinden, Karagöz de "herif" denmesinden rahatsızdır. Bu sözleri 
hakaret olarak algılarlar. Oysa, "herif" ve "karı", ikisinin de en çok kul· 
Iandığı sözlerdir. 

Ilrt., S. 137. 
8 Ilg�., s. 93. (Fakat bu iki biriş wıüne bi, ç"k oyunda aynen bu �ekliyle rastlamakıa­

YIl. ) 
OJ Çi�eın KılıÇ, Geleneksel Tiiılı Tı"uı-os"nda «rırıe!tı-, Kitap Yayıne ... i. I�ıanbul 2007, 

s. 10\· 102, 
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Karagöz'de, sadece Karagöz'ün karısı değil, kadın kahraman ola­
'rak birkaç Oyun dışında, ıennelerin de birbirlerine ve Karagöz'e, haka­
rete varan olumsuz sözleri r�hatça söylediklerini, birbirlerini aşağıla­
dıklarını görürüz. Örneğin, "A kaz ka/ab kocacıttm", E/ an düşman gay­
reti, Kör ol musibeı hen/, Hen/ sus! Şimdi ağtım yınanm, Kll{ paralık he­
n/sin, Senin eiferin kııç para eder, Haydi çok dırianma, mundar musibeı he­

rif. . 

Bu örnekler, aşağılamaların, ilençlerin sadece bir kaçıdır. Özellik· 
. Ie, Şairhk oyununda Karagöz'ün ve karısının konuşmaları, aşağılama. 
nın, ilenmenin, söz komiğini sağlamadaki yer;�i göstermesi açısından 
güzel bir örnektir: 

"KARAGÖZ'ÜN KARıSı. ( . . .  ) Senin gibi koca, sll{ımın ıelinden 
çok. Elinden geleni ardına koyma, şebele maymunu hen/! 

KARAGÖZ. Şebek maymunu sensin, düıgiin kuk/a.sı kan! 

KARAGÖZ'ÜN KARısı. Ömrün günün karanın sümüklii hen/! 

KARAGÖZ. Ulan çok kabanna, teneşir harozu kalıak! 

KARAGÖZ'ÜN KARısı. Haydi şuradan, kırk ev kedisi, leş yiyici 
çaylak! 

KARAGÖZ. Çok dırlanma mundar, musibeı! 

KARAGÖZ'ÜN KARıSı. Musibeı de sensin, mundar da sen.sin, 
çöp/ük kargası heri/!" ıo 

Bu örneğe dikkat ettiğimizde, her SÖz bitişine, ııyakh olarak başka 
bir aşağılama sözünün getiril�eye çalışıldığını gôrürüz. Burada amacın 
sadece aşağılama olmaktan çok, olabildiğince süz oyunuyla, gülünçlü­
ğü sağlamayı, komiği arttırmayı amaçladığı oruıya çıkmaktadır. 

Burada dikkatimizi çeken başka bir konuda; kadınların oyunlarda 
çok rahat bir biçimde, bu küfürlü sözlere b;ışvur;ıbilmeleridir. Özelikle 
Karagöz'ün karısının ağzının bozukluğunu yansıtan diyalog örnekleri­
ne bakarak kadınların çok rahat konuştuklarını şaşkınlıkla gÖrüyoruz. 

ıo Kudrer. ııgt .. s. 138. 
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Haua ermik i pornografik özellikli dil, kadın erkek $Ohbederinde ken­
dini kimi zaman aşagılama ya da küfür ohrak göstermektedir. 

Karagöz'ün de karısını, oldukçp. aşağılayan, ahlakça çok düşük 
gösteren sözcükler söylemekten çekinmediği oyunlar vardır. Tüm oyun 
boyunca karısına bu sözle'ri söylemekten çekinmez. Çeşmell oyununu 
özellikle örnek olarak gösrerebiliriz. 

Karagöz, diğer oyun kişileriyle, özellikle şivesi farklı olan [ipleri 
sürekli yanlış anlayarak ya da onlara kızarak ilençlerde bulunur, onla­
n kimi zaman küfür1ü sözlerle aşağılar. Karagöz bunu yaparken karşı­
sındaki kişiler de ona bu şekilde yanıt vermekten çekinmezler. Kimi 
zaman da bu karşılıklı auşmalara küfürlü sözler de karışır. Bu ilençten 
çok karşı tarafı aşağılama, onu kızdırmaya çalışmaya varan bir noktaya 
gelir. Örneğin, Şairlik oyununda, Kayserilinin kimi zaman küfre varan 
sözleri buna bir örnektir. Yine, Yahudi'nin; "Vay kademsiz oğlu. kadem­
siz", "Çelebi; Ulan erzel köpek,  sesini kes. şimdi ağıını burnunu ıenine çe­
tliririm! .  Tuu" "Bakkaı'ın; Ocağı haıası!", Laz'ın; Göı::ünü paılatuTum! 

Adam ol çöpek!" sözleri gibi. Yine Abdal Bekçi oyununda; 
ÇELEBİ- Nasıl edeceğiı::?çenen uııulsun! 

KARAGÖZ. Senin [utulsun, koca tayıncı! (tayıncı; puşı) 

ÇELEBİ. (Usul usul Zenne'nin evine geür.) Kimse bakıyor mu acaba? 

KARAGÖZ. (Ö/"üru,) Öhö, öM! 

ÇELEBİ. Vay mınteski hen/, geber! (mınıeski: tıücu.au. su toplamış) 

KARAGÖZ. Sen geber, inek! rı 

Aşçılık oyununda; Karagöz ve aşçı, karşılıklı konuşmaya başlarken, 
yine oyundaki yanlış anlamalar nedeniyle ve kızgınlrkla aşçr da söyle­
nir: 

"KARAGÖZ. Hacivat'ın söylediği heri! bu olacak. - Merhaba gö-
zı1m! 

AŞÇI· Gözün çıklın! 

i i  Ccvdct Kudrct, /(aTaglll. CO�,  Bilgi Yayırıcvi, Isıaflbul 1969, s. 10· 47. 
i ı Cevdet Kudreı. Karagll�, C. i, Bilgi Yayıocvi, imflbul 1992, s. 83. 
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KARAGÖZ. Merhaba, ciğerim! 

AŞÇI· Ciğerini kopekler dalasım!"11 

Bu sözler aynı zamanda halkın kullandığı ilenç sözleridir. Bir acı, 
kızgınlık anında halkın ilençte bulunarak söyledi.�i bu sözler, gölge 
oyununa ya da ortaoyununa geldiğinde tiplerin ve söylenişin etkisiyle 
komik hir anlam da kazanırlar. 

Yine Sünnet oyununda, Hokkahaz ve Yardak'ın, Karagöz'e söyledi­
�i sözler, ilençten çok, aşağılama ve küfür doludur. Ömegin; 

HOKKABAZ· YARDAK- Seni yidi uıanmaz, arlanmaz, alçak, 
YU(:5UZ, �umuklu, mUMar, edepsiz, kudurmuş, uyuz keraıa, pezewnk dey­
yusuf Tu! Tu! l. 

Bununla birlikte Hacivat'ın da yer yer bu aşa�ılamalar, ilençler 
konusunda Karagöz'den kalır yanı yoktur. O da Karagöz'e kızdığınJa 
bir çok olumsuz söz sıralayabilmektedir. Ve ikisinin çatışması oyun 
içinde de ço�u zaman hareketli noktalardan biridir. Seni maymun seni!, 
Onu herkes bilir echel kopek! ,  A menhw . .  uğursuz, Behey ebleh! Budala, 
Seni mmibet Çingene seni . . Hacivar'ın söyledigi sözlerden bazılarıJIT. 

Yine Hacivat, kendi eşini övmek, Karagöz'ün eşini yermek için 
olumsuz sözler kullanmaktan çekinmez; 

HACIvAT· jşvebdzım, rıazenfnim, hamam bohçalarını hazırlar, tası 
tarağı LOplar; senin O şırfmCl, yeUoz, sümüklü, mendebu.r kann bohçaları 
ardıı onlü omuzuna alır, yola revIİn olur. ıs 

Yine Karagöz ve Hacivar'ın oyun içindeki çekişmeleri yer yer kü­
fürlü sözlere kadar uıanır. Aşçılık oyununda; 

"HACIvAT. Bunlara inandm mr zannetlin, koca ahmak? 

KARAGÖZ. Koca tokmak sensin, semerden bozma ka/tak! (Haci­
Mı'a ıokat.)"16 

IJ ogt., C. L s. ıso. 
i� Kudreı, age., C. 3. s. 104- LOS. 

l !i Kudreı, age., C. l . s. 68. 

16 agt., $. 144. 
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"HACİVAT. A mennus! Bunlan /likırdı diye mi söylüyorsun? Bunlar 
adew saçma. Karp.ndakini hayvan mı sandın? (Karagöz'e tokat: auır) 

KARAGÖZ. Afedersin, öyle sandım, koca.eşek! (Hacivat'a tokat 
arar)"'; 

Tüm bu örneklere bakrığımlZda, Karagöz oyunlarındaki ilençlerin 
ço�u yerde halkın söyleyişinde de yer etmiş olan sitemler olduğunu gö­
rüyoruz. Fakat zaman zaman karşımıza çıkan, cinsel imalar ve küfürlü 
sözler, sitem etmekten çok. aşağılamak, yermek, küçük düşürmek, kız­
dırmak amacını da taşımaktadır. Bu durum kimi zaman rahatsızlık ve­
ren bir duygu yaratsa da, dönem için, oyunlarda komik öge olarak kul­
lanılmıştır. 

Ortaoyunu ve Metinlerinde Kullanılan Sitem Sözleri, 
Aşağılamalar ve Beddualar 

Ortaoyunu'nda da tıpkı Karagöz'de olduğu gibi, oyun komiği Ka· 
vuklu'nun sözlerinde ve onunla atışan kimi tiplerin, bu tartışmalar sı­
rasında söylediği sözlerde ilençleri, aşağılamaları görmekteyiz. 

Yine tıpkı Karagöz'de olduğu gibi, köpoğlu köpek, elinin körü gibi 
çokça kullanılan aşa�ılamalar vardır. Ortaoyunu metinlerinde geçen; 
"kör olası herif', "Allah hepsinin belasını versin, erkek degil mi!", "çenen 
tUlulsun herif', "mendebur herif', "seni a/çak köpek seni", "kart kan", " 00. 
ba/an başıma wplayac.ak", "manık senin anandır", "horoz herif' ... b. söz­
lerin Kargöz'de kulL.anılan bir çok sitem ve aşağılama sözüyle aynı ol­
duğu dikkat çekicidir. 

Bunun yanında, oyun içinde bu sözleri kullanan kişilerin çoğunun 
kadın olması da dikkat çeken bir diğer konudur. Karagöz ile en çok 
benzedikleri özellik, Zenneler ile Kavuklu arasında geçen kimi zaman 
küfre varan konuşmalar, aşağılamalardır. Zenneler, Kavuklu ile çek iş ir­
ken, kimi ıaman da başka erkekler yüzünden kavga ederken, birbirle­
rine; şırtıntı vb. demekten çekinmezler. 

ıı age.,s. 146. 
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Bu kadınlar aynı zamanda mahalle ortasında kavga ermekten çe· 
kinrneyen, ag-llları bozuk (iplerdir. Çepne oyununda Kavuklu'nun ka· 
rısının ve Pişekar'ın kızının kavgaları Kavuklu'nun ve Pişekar'ın da 
arasını bozar. 

"I. ZENNE· Duydum! Kendimi de güç zabı euim, az kaldı boğazına 
aolacakom. Bunak herif, kıtınm rezalerlerini gönnüyor da aleme iftiralar 
ediyor. Ben �imdi gider ona gUzel bir ders veririm. (Pi�ekar'm yanına gider. 
LI: Zenne'ye hiuıben) Bana baksana a düuürü Leyla! Aleme iftira etmek. 
ten utan mıyar musun! 

IL ZENNE· Aao! Şu kan kannın zoruna bak! Gelmiş bana çaııyor. 

I. ZENNE· Bak �llIığa! 

II. ZENNE· Şıllık sensin. Ağzını wpla! 

i. ZENNE· Toplamayacağım, ne olacakmış bakayım! 

PİŞEKAR. (Gelerek.) Haydi, def ol buradan! Yumurtada leke var, 
benim kızımda leke yok! 

KAVUKLU· (Gelerek.) Lekelenmemiş yeri kalmamışla ondan. 

P;ŞEKAR. Hadi oradan, edepsiz! (Hepsi birbirleriyle kavga eder. 
ler.)', ıs 

Bunun yanında özellikle kayarto ve Kavuklu arasınd:! sürekli bir 
çekişme ve bununla birlikte aşağılama vardır. 

"KAYARTO· (İçeriden.) Aaa! iki gözü kör olası scni! Scn kelsen kel· 
ciler var, oraya gitsen e kafir! Burada işin ne! 

KAVVKLU· Ulan, köpoğlu, sen de mi karışıyorsun! İn�aUah yerin 
dibine kanşırsın da, alem de senden kurıulur, kör felJııJı! 

KAYARTO· Seni çenesi kmlasıca seni! Uumıp arlanmadan bir de bu· 
raya gelmiş , alemin knpılannı çalıyor da kdci arıyor. Defol oradan! Alimal. 
lah kafana bir gügüm kaynar su dökersem o zaman aklın başına gelir. Defol 
buradan!"19 

IS Cevdet Kudret, Or/4 Oyun .. /, inkılnp Kit�t:ıevı, l$lıınbuI 199<t,�. ın. 
19 "ge .. s. JOI .  



Ve yine başka bir oyunda; 

"KAYARTO· 13i:ôm fikir. İ.mlilil Efe�di. bıı evden girmek. 

rjşEKAR. Yani, efendim, iıhar.bir mahalle mi nakiL bı,,)·urula.cak.!  

KAYARTO· Öyle oUıcak. bııail Efendi . Ferahi aydınlık bir yer isli· 
yoru�. 

KAVUKLU· Aaa! Sen öyle yerlerde değil, sen kendine göre bir yer 
bulmalısm. 

KAYARTO· A! A' A' Ayo/, orada bir şey hırlıym. Köpek mi o, ço· 
cuklar! 

KAVUKLU· Evel. Hem de �'oban köpeği, hacı marsık! 

KAYARTO· Marsrk sensin iskele babası! 

KAVUKLU· Safa geldin, kıçtan çarkıı E)'üp mpuru.' 

KAYARTO· Alimallah, yanma ge/inem gOrünün Eyüp vapunmu. 

KAVUKLV· Haydi oradan. koca manık! Sen şöyle kömür/üğün bir 
kenarında slrafU bekle. Ulan. sen de ktndini adam hesabına mr koyuyorsım, 
[orluk kaçkmı? 

KAYARTO· Ay, kw,:uk hanım. fena olu)'orum! Ben bu köpegiıı u/ıı· 
masına dayanamayacağlm.  babalartm başıma üşüşecekler. 

sım! 
L. ZENNE· Aman. Bacı. senin de işin )'ok da, çirkefe � mı alıyor· 

KAYARTO· Aaa..' Ayo/, baksan a ,  insana ne söylüyor. 

KAVVKLV· UIan, köpoğ/u, ben sana dokundum mu? 

KAYARTO· Allah! Allah' Ayol, sen kUTu fasulye misin! 

KAVVKLV· Hayır, ayşekadınım. 

KAYARTO· ilahi iki gö�ün kör olsun i�a/lahl Hiç erkekten Ayşe 
Kadın o/lIr mu! 

KAVUKLU· çiQ, sersem! 

KAYARTO· "Çüş" diye senin babana der/er. Ay, fena o/u)'orum! 
(Acayip şekiller alarak, sar'a o/lmuş gibi sadaIar çıkararak, Kavuklu'nun 
üzerine hücwn eder.) 
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KAVVKLV· ismail, yetiş! Arap'ın babası IUlUc (Dükluindan /ırIa­
yarak kaçar.) İsmail, yetiş!"IO 

Kadınlar ve erkekler arasında geçen bu çekişmelerden başka, yine 
Karagöz'de olduğu gibi di�er tipler ve Kavuklu arasında da bu tarz aşa­
ğılamalara, ahlara rastlıyoruz. 

Özellikle Cüce ve Kavuklu arasında geçen atışmalar ise yer yer 
küfürlerin olduğu bir çekişmeye dönüşür. 

CÜCE· YUtH�! Enayi pilakisi. Netameh senin babandır, Katdağb! 

KAVVKLV· Ulan, vay köpoğ/u mj/ııı 

Bu örnek bile tüm o küfürtü sözler içinde en az aşağılama barındı­
ran bir örnektir. 

Bu inceleme çerçevesinde, Ortaoyunu'nda, Karagöz'deki gibi ero­
tik i pomografik özelliklerin, söylemlerin öne çok çıkmadığı, göze 
çarpmadıgı, bu tür söz gruplarının, söz oyunlarının daha az kul.l:ınıldl­
ğı görülüyor. Karagöz oyunlarında, küfürlerden ilençlere dikkat çeke­
cek denli yoğun bir kullanım göze çarparken, Orraoyunu'nda daha yü­
ıeysel imalarla, daha "terbiyeli" sözlerle geçiştirirmiş gibidir. Bu duru­
mun oluşmasında en büyük etkenin, Karagöz'ün bir gölge oyunu olu. 
Şu; Onaoyunu'nun ise seyirciler karşısında oynanması gerçeğinin ya­
rattığı sonuç olarak düşünülebilir. Yine de Orraoyunu'nda, Acem, Kül­
hanbeyi, Kayserili gibi tiplerin oldukça ağır küfürler ettikleri, çok kö­
tü ilençlerde bulunduklarını görebiliriz: 

ACEM· Hala kiipeh uşağı , şinuli deden gôıünü s.kem haa! (s. 166) 

KAYSERİLİ· Sanga dilim, heyağa, başıma musa/laı mı gelding? Ce­
hennem olup gidin/ik! (s, 168) 

BÜYÜCÜ HOCA. Vay, cahil ü cühelanm cehuy!e ıecl/Jıül etmiş he­
rif! "Hiddecimi topuğuma çıkarmadan şuradan deL ol!" diyorum. (s. 195) 

KAYSERİLİ. İı oğlu iıin sıfannr kim gördük; gardeş/ik. (s. 199) 

10 (:evdee Kudret, Orı.:ıcry',"u /, Türkive Iş Banhs. yayınları, Ankara 1973, $. 401-
II ilge.,s. 1 1 4 .  1 1 5 .  



Ortaoyunu'nda kullanılan bu ilenç sözleri, aşağılamalar npkı Ka­
ragöz oyunlarında olduğu gibi, halkın kızg!,n1ığının, acısının oyun için­
de biraz daha komikleştirilerek, abartılarak yansımasıdır. Günlük ya­
şamda kullanılan ve artık sıradanlaşan. kimi sözlerin beddua etmekten 
çok, o anlık kızgınlığı dile getirmeyi amaçlayan sözler olduğu da görül­
mektedir. 

Sonuç 

Halkın seyirlik eğlence anlayışı içinde önemli bir yeri olan Kara­
göz ve Onaoyunu meünleri, halkın kültürünü de, yaşam tarzını da 
yansıtan önemli bir yere sahiptir. 

Acının yoğun yaşandığı, öfkenin acıyla bilendiği durumlarda in­
sanın bir anlamda içini rahadatmak için söylediği ilençler, ahlar, kimi 
zaman aşağılamaya varan sözcükler, bu iki gösteri alanında da, oyun 
yapısının bir etkisi olarak daha abartılı, suslenerek ve komedi ögeleriy­
Le birleştiriler

·
ek kullanılmıştır. 

çoğu yerde bir söz komiği olarak karşımıza çıkan bu sözler, birebir 
halkın kullandığı ilençlerdir. Göıün kör olsun, çenen kısıtsın,.. gibi 
ilençler yaşanan sıkıntının karşı tarafta da yaşanması için Allah'tan 
dilenen sitem sözleridir. 

Bununla birlikte bu iki türde, zaman zaman bu sözlerin aşağılama 
seviyesinin oldukça düştüğü, kü(üdü sözlerin karşılıklı yarıştığı bir 
noktaya gelmiştir. Yine de tüm bunların içinde bu sözler eğlenceyi, ko­
mediyi yaratan, söz oyunlarına dayalı komik bir yan olarak kullanıl­
maktadır. Orada bir sitem, bir ah olmaktan çok komiklik yaratan te­
mel ögeler olarak karşımıza çıkmaktadırlar. 
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